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PE®EPAT
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TeopeTnko-MeTo0JI0TiUHI 3acaqU: TPYHTYIOTHCS Ha pOOOTaX BITYN3HIHUX
Ta 3apyODKHMX BYEHUX, MPUCBSUYCHUX TMOHATTIO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJIS
nocecuBHOCTI B cydacHiil miarBictuii (B. don ['ymGonbar, O. M. CeniBepcToBa,
O. C. AxmanoBa, 1. Tpip Ta in.).

Otpumani pesyabTaTn: HailGi1b111 BXKMBAHOIO MTOCECUBHOIO KOHCTPYKITIEIO
MA BusBWIM N + N, TOMy III0 BOHAa € OUIBII KOMIIAKTHOI 1 TIEPEBAKHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PO3MOBHOMY CTHJII CydacHOI aHTJiHChkoi MoBH. Benmka
rpyna TOpUKIaniB KOHCTPYKIii N+N B SKOCTI HEPIIOr0 KOMIIOHEHTa MICTUTh
BlacHi imMeHa. Koau Mu po3risgaemMo BjiacHl iIMEHa, HEOOXITHO BiJI3HAYUTH, 11O
JIHTBICTY HE BM3HAYAIOTh BJIACHI IMEHA 3HAYYIIUMU JEKCUYHUMU OJUHUISIMHU, Ta
BOHU HE MAlOTh €JMHOI AYMKH Ha MPEIMET iX CEMaHTUYHOTO 3MICTy. biibmricTh
BJIACHUX IMEH TIEPEKIIAIA€ThCS 3aBISKH CHIIMKJIONCINYHUM 3HAHHIM Y BU3HAYCHH1
BIIacCHMX Ha3B. [Ipw mepekmami ayxe BaXXJIMBO PO3YMITH 3HAYEHHS BJIACHOI Ha3BH,
CBITOIJISIA 1 IOCBIJ TIepeKIIajiaua, TaK sIK 3HAUCHHS BJIACHOI HA3BU MOCTAE SIK HAOIp
SHIMKJIONEIUYHUX BIIOMOCTEHN Npo 00’ €KT.

Cepen psmy JOCHIIKYBaHUX IIOCECHMBHUX KOHCTPYKIIIH HaldacTimie
BUKOPUCTOBYBaIUCA KOHCTPYKIi N+N Ta N’s+N, BiICOTKOBE CIiBBIJHOIICHHS

IUX KOHCTPYKLIN Maike ogHakoBe (45% N+N ta 46% N's+N).

Knrouoei cnoea: nexcuxo-cemanmuume noJne, JeKCUKo-cemarnmuiyna cpynda,

NnOCecU8Hicmy, NOCeCUBHI 8IOHOUEHHS, NPEOUKAMUBHI KOHCMPYKYIT
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HEPEJIIK YMOBHHUX ITO3HAYEHD

JICII — Jlekcuko-CeMaHTHUYHE T10JI€E.

JICT — JIekcuko-ceMaHTHYHA IpyIa.



BCTYII

V¥ cyuacHi#l JIHTBICTHIIl iICHYe 0araTo MOHATH, K1 HE MAlOTh OJHO3HAYHUX
BHU3HAYCHb, HE BUHATKOM, CEpell AKUX € 1 MOoHATTS nojyie. Cepen HaWBa)KIIMBIIIAX
JOCHIJDKEHh Tpeba BUOKPEMUTH MpoOJieMy JIEKCUKO-CEMAaHTHUUHOIO TIOJS SIK
00'€KTy MOPIBHAJIbHOI TUIOJOTIi. 3a Cy4YaCHUMH YSIBJICHHSIMHU JIIHTBICTIB JIEKCUKO-
CEMaHTUYHE T0JIe — I CYKYIHICTh JICKCEM, IO IO3HAYalOTh TICBHE IOHSATTS B
IIUPOKOMY CEHC1 CJIOBa, SIK1 BKJIFOUAIOTh B CBIM CKJIaJ CJIOBA P13HI YACTUHU MOBH.

3aBasiku BueHHSIM B. ¢on ['ymbonpaTa ipo BHYTpilIHIO popMy MOBH, 6araro
JIHTBICTIB 3aiMajuCsl BUBYCHHSIM L1€1 TEMU 1 BKJIQJAJIM PI3HUM 3MICT y TOHSTTS
«ImoJie», OOUparoUM pi3Hi MPEAMETH W METOIU JTOCITIIKCHHS.

JlocTiHKeHHSIM JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TT0JIiB 3aiiMaIiCsl HAYKOBIIi, 1 30KpemMa
MOBO3HABIIIMH, B TpPOIECI iX AOCIIIHMUIBKOI MisibHOCTI. Bixke B kiHIi XIX —
noyaTky XX CT. 3rafyBajii MpO CEMaHTH4YHI 3B’SI3KM MK MOBHUMH OJIMHULIAMH
taki BueH1 sk O. [Totebns, M. Ilokposcekuii, P. Meitep, I'. Incen, O. AxmaHoBa,
M. Kouepran ta in. 1. Tpip ta JI. BeiicrepGep aeTanbHO BHBUWIN MOHSTIHHUIL
smict moBu, a B. Iopuir, I'. Incen, A. Momiec 3 miHrBiCTHYHOI TOYKH 30Dy
JOCTIAWINA Tpynu ciiB a6o Bech coBHUK MOBH. O. ITotebns, M. TlokpoBchbkui,
JI. lep6a nocmiauian KOHKPETHI MOBHI SIBUIIA 32 TPYIaMHU.

[Tonmpu 3Ha4HWI 1HTEpEeC HAYKOBIIIB JO BUBYCHHS JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO
MoJII, Ha CYYacCHOMY €Tami pPO3BUTKY NHUTAHHS 1€ 3aJIHUIIAIOThCS JAUCKYCIHI
MOJIOKEHHST i HeBUpIilIeH]1 npobieMu. 30KkpeMa, BUYCHI J0Ci HE JUIIE HE MINIIITN
€IWHOI JYMKH 3 TPUBOJAY €IWHOTO BHU3HAYCHHS, NUTAHHS JOCIIIKCHHS
(GyHKIIIOHYBaHHS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJISI TIOCECMBHOCTI Ha MaTepiari
XYZI0’)KHBOT'O TEKCTY MaiKe He JOCIIIKYBaIoCs.

AKTYyaJIbHiCTh POOOTH 3yMOBIICHA THM, 1110, HE3Ba)KAIOUX HA MEBHY yBary Ji0
00paHOTro MHUTAHHS Ta HASBHICTH PE3YJIbTATIB JOCIIKCHHS JEAKUX 13 aCMEKTIB,

BUBYEHHSI JIEGKCUKO-CEMAHTUYHOTO TMOJsl MOCECHUBHOCTI B Cy4YacHIN aHIIINACHKIN
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MOBI 3aJIMIIAETHCS aKTyaJIbHUM 1 HOTpeOye noaanpuioro BuBYeHHs. Lle nutanHs €
OJIHUM 13 HAMOUTbII TUCKYTUBHUX Y Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI.

HaykoBa HOBM3HA BHU3HAUaeTh THUM, 110 Blepiie OyB 37iliCHEHUH
MOPIBHSUIBHUI aHali3 (DYyHKIIOHYBaHHS MOCECMBHHUX KOHCTPYKLIM Ha MmaTepiaii
pomany A. I'eitni «OcTaToOuHUI J11arHO3Y.

O0’ekTOM [OCHIIPKEHHS € CEMAaHTUYHE TI0Jie IOCECUBHOCTI Yy Cy4YacHid
aHTIMCHKIN MOBI.

IIpeameToM pgociaizKeHHsT € OCOOJIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TOJIsI MOCECUBHOCTI y poMaHi A. ['eitmi «OcTatouHnii AiarHO3».

MeTow0  JOCHIKEHHS €  OCOONMBOCTI  (PYHKI[IOHYBaHHS  JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOT'O TOJISI TIOCECHBHOCTI B TeKcTi pomany A. Teitmi  «OcrtaTouyHwmii
J1arHo3».

Jlnst peanizanii MocTaBiIeHOI METH HEOOXITHO BUPIIIMTH HACTYIHI 3aBJaHHS:

1) pO3TASSHYTH BU3HAYCHHS IMOHATTS (JIEKCHMKO-CEMaHTHYHE TOJie» B

Cy4acHil JIHTBICTHIII,

2) BU3BHAYUTH OCHOBHI BIZIMiHHI PHUCH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO ITOJIS;

3) PO3rASHYTH MPUHIUIN KIacH(iKaIlii JeKCHKO-CEMaHTUIHOTO OIS,

4) naTh BU3HAYEHHS Ta 3’sACYBAaTH TMOXO/DKCHHS SIBHINA IOCECHBHOCTI» B

Cy4YacHil aHTIIMCHKIN MOBI;

5) mocmigMTH  YAaCTHHM  MOBH, SKI  XapaKTEPH3YIOThCS  HASABHICTIO
MOCECHUBHOCTI,;

6) po3rstHYTH  (aKkTOpH, SKi BIUIMBAIOTh Ha (YHKIIIOHYBaHHS SBUIIA
MTOCECUBHOCTI B CyYacHIH aHTIIMCHKIN MOB1 B CyYacHii aHTIIIMChKiN MOBI,

7) HamaTh 3aradbHy XapakTepucTuky pomany A. Teimi «OcraTouHuit
IarHO3Y ),

8) BusBuTH (paKTOpH, SAKI BIUIMBAIOTH Ha BXKWBaHICTh KOHCTPYKIlii N+N Ta
N’s+N B pomani A. I'eitni «OcTaTOUHMIA T1arHO3Y,

9) BUsABHUTH (paKTOpH, SIKI BIUIMBAIOTHh HA BXXUBaHICTh KOHCTPYKIlii N+0f+N B

pomani A. I'eiini «OcTaTouHUM J1arHO3Y,



10) 3xiificHUTH TOPIBHAIBHUI aHali3 BkuBaHHA KOHCTPYKIiA N+N, N’'s+N,
N+of+N B pomani A. ['eitni “Ocratounuii JliarHos”.

Marepianom pociikeHHs € TekcT  poMany A. Teim «OcTtaTouHui
1arHO3).

MeTtoau jfociimkeHHsi. B SIKOCTI OCHOBHHX METOJIB JOCJIIPKEHHS
3aCTOCOBYBAJIMCS: METOJI YKJIaJaHHs CYIUIbHOT BUOIPKH, METOJU MOPIHJIBHOTO Ta
KUIbKICHOTO aHaJTi3y, OMMMCOBUN METO/I.

IIpakTHyHa 3HAYYNIHCTH  JOCHI[DKCHHS  TOJIATA€ y  MOJKJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS HOTO PE3YNIbTATIB Iij] Yac MPOBEACHHS JIEKI[IHHUX Ta CEMIHAPChKUX
3aHITh 3 MOBO3HABCTBA, TCOPETHYHOI I'PAMATHUKH, CITCIl KypCiB 3 KOTHITHMBHOI Ta
(yHKII0HAIBHOT JTIHTBICTUKH.

CTpykTypa po0d0TH: JOCIIKCHHS CKIQJA€ThCs 31 BCTYITY, TPhOX PO3JILIIB,
BHUCHOBKIB, CTUCKY BUKOPHUCTAHOT JIiTepaTypH Ta J0JIaTKY.

VY BcTymi moAaHO 3arajibH1 BIIOMOCTI PO HAyKOBY poOOTYy, OOTpYHTYBaHHS
aKTYaJbHOCTI IOCHIKEHHS, BUCBITJIICHHSI METH 1 TOJIOBHUX 3aBJIaHb JOCIIIKEHHS,
BU3HAYCHHS 00’ €KTY, NMPEeaMETy, METOIIB JAOCIIKEHH Ta 1HpopMaIriitHoi 6a3u, a
TaKOX PO3KPUTO CTPYKTYPY HAYKOBOT pOOOTH.

VY nepiioMy po3aiii MU BUSHAYMIIU MOHATTS <«JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO TOJIEY,
3’sCyBaIM  BIIMIHHI PHCH  JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOTO IO Ta PO3MVISTHYJIH
Kiacudikarito JeKCUKO-CEMaHTUIHOTO TTOJIS.

Y npyroMmy po3nili HaMH OYyJI0 PO3TIASHYTO TIIOHATTS «IIOCECHBHICTBHY,
MOXO/DKEHHS SBHUIA ITOCECHUBHOCTI. TakoK, JIOCTIIWIM 4YacTHHU MOBH, SKI
XapaKTepU3yIOThCS HASBHICTIO TIOCECHBHOCTI, fKI (aKTOpH BIUIMBAIOTH Ha
(GyHKITIOHYBaHHS SBUIA TOCECUBHOCTI B Cy4acCHIl aHTIIIMCHKINA MOBI.

Tperiit po3min MICTUTH BJIACHUW aHAN3 TOCECUBHUX KOHCTPYKIIA B
opurinaii pomany A. I'eitni «OcTaTOYHMIA 11arHO3Y.

Y BHCHOBKY TIOJIaHO Yy3arajdbHEHI pe3ynbTaTH JOCHiKeHHS. JlomaTtok
MICTUTh TOPIBHSUIBHY TaOMMII0 TOCECHMBHMX KOHCTPYKIINA, m100ipky 13 100
CTOPIHOK poMaHy pomany A. I'eiini «OcTaTOYHUN 11arHO3Y.

3arajgpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 64, KITBKICTh BUKOPUCTAHUX JIKEpeEN 57.



PO3JILI 1
AHAJII3 MOHSATTS JEKCUKO-CEMAHTUYHOTI'O MOJIS B
CYUYACHI JIHTBICTULI

1.1 Bu3HaueHHS JT€KCMKO-CEMaHTUYHOI'O I10JIs

VY miHrBICTHIN iICHYE 0araTo MOHSITh, SIKI HE MalOTh OJHO3HAYHUX PIIICHB,
cepenl SKUX € i MoHATTS noJjie. [IpobieMa JIeKCHKO-CEMaHTUYHOT'O TIOJIS SIK 00'€EKTY
MOPIBHSJIBHOI THUIIOJOTI] 3HAXOAUTHCA CEpell HAMBAMUIMBIIINX JOCIIIKEHb. 3a
Cy4yaCHUMH YSIBJICHHSMHU (LIOJIOTIB JIEKCUKO-CEMAHTUYHE TOJE — 1€ CYKYMHICTh
JEKCeM, IO T[03HAYalOTh I[I€BHE TOHATTS B IIUPOKOMY CEHCl CJIOBa, SKi
BKJIFOYAIOTh B CBIM CKJIaJ CJIOBA Pi3HI YACTUHU MOBH.

[IpoananizyBaBiu poOOTH, K1 TPUCBIYEHI BUBUCHHIO I[LOTO TUTAHHS, MIOJIE
PO3TIIAIA€THCS HA OCHOBI MarepiaiiB i1HAOEBPOMEHCHKUX MOB. YSBIEHHS MPO
JEKCUKY SK PI3HOMaHITHY, 0araTroacreKkTHy 1 B TOW e dYac IUIICHY CHUCTEMY
00'eKTa TIOSICHIOE MOXKJIMBICTH ITOOYIOBH pPIi3HUX, aJle B3a€EMOIIOB'S3aHUX i
migcucteM. JlocmimKeHHsT JEKCHMYHOI CHCTEMH MOBHM TPOBOJUTHCA 3a3BHUYAN Y
¢bopMi BHUSABIEHHS JEKCHUYHUX YrPYyMOBaHb PI3HOTO TUNY 1 00cCATy, a TaKOX
BCTAHOBJICHHS 1X BIIHOCHH OJIUH 3 OJHUM. [loNIyku NUISXiB BUBUEHHS CUCTEMHUX
3B'SI3KiB JIEKCUYHOTO CKJIaAy MPUBEIH 10 BUHUKHEHHIO TEOPii CEMAaHTHYHOTO TTOJIA.

VY cydacHii JIHTBICTUIN ICHYIOTh TEOPETHUYHI KOHIIETI[I 1 METOIOIOTIUHI
MiAXOAN TpW BUBYEHHI ToisA. IcHye 0Oe3nmid TOYOK 30py, IMIOAO Teopii mojs, sKi
MPEJICTABISAIOTh 3arajbHi 171e1 — 171e1 CEeMaHTUYHOTO 3B'SI3KY CJIIB OJIMH 3 OJIHUM B
MOB1. B MOHSTTI «moje» JIHrBICTaM BAAJIOCA pealli3yBaTd 1€ MPO HasIBHICTH

SIKOICh CTPYKTYPHOI BEIIMUMHH, SIKa 00'€JHYy€ JIEKCHKY B JICKCMKO-CEMAHTHYHY



CUCTEMY, J¢ KOXKHa JIeKCeMa BUSBISE IO BEIUYMHY SK JOMIHAHTHY CEMY
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS.

[lone — me Takui TEpMiH, SKUM 3aCTOCOBYETHCS B JIHTBICTULIL IS
MO3HAYEHHS CYKYIHOCT1 JICKCUYHUX OJMHHUIIb, 3 €JHAHUX CHUIBHUM 3MICTOM 1
Bi10Opa)ka€ MOHATIMHUHN, TPeIMETHUN YM (PYHKI[IOHAIBHUH 301T MO3HAYYBaJIbHUX
seuil [CemiBanoBa 2006, €. 111]. IToHATTS «Imosie» mepin 3a Bce XapaKTEpHO IS
¢i13uKu, ajge BOHO BKe Oarato yacy BUKOPHCTOBYETHCS B ICHUXOJIOTI, O10J0Tii Ta
comiojorii. Ale CyTHICTP TIOHATTS  «CEMaHTUYHE TI0JIe»  3aJUIIAE€ThCS
He3'SICOBAaHUM JI0 CUX TIIp.

[Ilomo BW3HAYCHHS TOHSTTS «IOJIe», Cy4YacHl JIHTBICTH BUIUISIOTH JIBa
OiIXOAM:  €KCTPATIHTBICTUYHMM, abo  BIH  Mae  JApyry  Ha3By  —
HEOTYMOOJBATIAHCHKUN TIAXiA, SKUH BHUAUISIE «IOJIe» HA OCHOBI TOHSTTS
[Kpatkuii cnoBauk 1996, c. 139]. HacTynmHuit miaxin — JIHTBICTHYHUN, KOJU TMOJIC
BUJIUTSIETHCS 32 3HAUEHHSM CJIOBA.

[ToHATTS «JI€KCHKO-CEMaHTHYHE Tojie» Oylo po3riasHyTo OaraTbMa
HAyKOBIISIMH, 1 30KpeMa MOBO3HABISIMH, B TPOIIECI iX JOCTITHHUIILKOI MISTBHOCTI.
Bxe B kinmi XIX — mouatky XX CT. 3ragyBajii IIPO CEMAaHTHYHI 3B’S3KH MIXK
MOBHUMHM OJIUHMIIAMU Taki JiHTBIcTH K O. [lore6ns, M. IlokpoBcekuii, P. Meiiep,
I'. Incen ta iH. Cepen HaBEICHUX HIDKYE BU3HAYCHB € CXOXKI, alie JICSKI CYTTEBO
BIJIPI3HAIOTHCSA. MU cHCTeMaTH3yBajld BU3HAYEHHS HA JIB1 TPYMH: CIIOBHHUKOBOTO
TUTY 1 KOHKPETHI CTieliani3oBaHi BU3HAYCHHS.

[lounemo 3 BH3HAYCHb HAJAHUX TJIYMAauYHUMHU CIOBHHMKaMHU. 3TiIHO 3
OKC(OPJICBKUM CIIOBHUKOM aHTJIIACHKOI MOBH, SKHUW Hama€ HCTYIHE MOHSITTS:
«CeMaHTHYHE TOJe — JICKCUYHUN Hallp CEMaHTUYHO TIOB’S3aHUX TIPEIMETIB,
Hanpuknan, giecniB  cropuiEsaTTsy  [Oxford  English  Dictionary]. V¥
KeMOPHDKCHPKOMY CIIOBHUKY BH3HaueHHsS BimcyTHe B3arami [Cambridge English
Dictionary]. CnoBauk miHTBiCTHUHUX TepMiHiB O. AXMaHOBOI HajJa€ HACTYITHE
BU3HAYEHHSI «CEMAHTUYHE TMOJie¢ — 1€ YacTWHA MJIMCHOCTI, SiKa BUAUISETHCA B
JIOJICbKOMY JIOCBIJII 1 TEOPETUYHO Ma€ B MOBI BIAMNOBIAHICTG Yy BUIJISIL

ABTOHOMHOI JIEKCUYHOI MIKPOCHUCTEMU» ab0 «I1€ CYKYIHICTh CJiB 1 BUPa3iB, 5Kl €



CKJIaJIOBUMHM TEMATUYHOTO PsIAY, CJIOBA 1 BUPa3d MOBH, SIKI Yy CBOIM CYKYIHOCTI
MOKPUBAIOTh NEBHY cepy 3HaueHb» [AxmanoBa 1966, c. 334].

3rifHO EHLMKIIONEIi: «CEMaHTUYHE MOJIe-TEPMIH, SIKMA 3aCTOCOBYETHCS B
JIHTBICTHUINl JJI1 TIO3HAYEHHS CYKYIMHOCTI MOBHHMX OJHMHHIb, 00'€JHAHUX
3arajibHOI0 (IHTETPAIbHOK) CEMAHTUYHOK O3HAKONO; 1HIIMMU CIOBAaMHU — MAarOTh
MEeBHUIM 3arajbHU HETPUBIATBLHUNA KOMIIOHEHT 3HauyeHHs» [Exnuxnonenis
HagskomocBiT].

JlinrBict AgpieH Jlepep BH3HAuUUB «CEMaHTUYHE TOJie, SIK CYKYIHICTb
JIEKCEeM, SIKl OXOIUTIOIOTh MEBHY KOHLENTYalbHY OOJAcTh 1 SIKI HECYTh IEBHI
KOHKpPETHI BigHOCHHH M coboro» [Richard Nordquist 1985].

JlaHi BU3HAUCHHS MAalOTh SK HEJOJIKH, TaK 1 MEBHI mepeBaru. 3TigHO 3
BHU3HAYCHb, MU HE 3HAXOJAUMO €IMHE BU3HAYCHHS JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO ITOJIS, a
TUTBKA HOro okpemi KOMHoHEeHTH. CEeMaHTHYHE II0JI€ PO3TIIAIAEThCA Y BCIX
BU3HAYCHHAX, SK CYKYITHICTh JIGKCEM, aji¢ BIIMIHHOIO PHCOI0 € Te, IO IHIII
KOMIIOHCHTH MOXYTh MaTH MDK Cco00OI0 CHiIbHI BIJHOCHHHM abo0 B3arajial He
OB’ s13aH1 MIX COOOIO.

1. Tpip 6ys mepmuit, xTo KocimuB moue B minreicrumi [Tpip 1931, c. 347].
BusnaueHHs moHATTA «monie» 3a TpipoM — 1€ CYKYIHICTh JIEKCHUHUX OJUHUIL,
K1 00’ €THYIOTBCS 3T1HO CIUILHOTO 3MicTy a00 (popManbHUX MOKa3HUKIB. MoXHa
3pOOUTH BUCHOBOK, IO KOHE CJIOBO MAa€ TEBHE JIEKCHMKO-CEMAHTHYHE IOJE, a
1HKOJIY 1 IEK1JIbKa MOJIIB.

. Tpip po3MexyBaB MNOHATTS <«IGKCHYHE» Ta <IIOHATIHHE» Iojie Ta
MO3HAYMB X SIK JIBa OKpeMHX TepMiHa. 3rigHo Teopii Tpipa, Mo MOAUISIIOTECA Ha
Taki €JIEMEHTH: CJIOBO 1 MOHSTTS, aje CKIAJ0Bi KOMIIOHEHTH JIEKCUYHOTO TOJIS
IMOBHICTIO BIAIIOBIAAIOTH 4O MOHATIMHOIO moiist. [1ix mOHATIMHUM IOJEM, MacThCS
Ha yBa3i, CTPYKTypa OKpeMOi MOHATIHHOI chepu abo MOHATTSH, AKI MPUCYTHI Y
MOBHIN CBiIOMOCTi, SIKi HE€ BIAMOBIMAIOTH i 30BHIMHIA (OPMH BHUSBICHHS
[Cemunnchkuit 1998, c. 113]. JlekcuuHe 1mose 1e cloBo, sike 00’ €THaHE 13 HU3KOIO

CIOPIAHEHUX CJIIB, SIK1 NIANOPSAKOBYIOTHCS IOHATTEBOMY KOMILIEKCY.



Merton Tpipa oOMexyro caMy TEOpil0 MOBH, TOMY IO CJIOBO MOXE
HaJeXKaTu TUIBKU JIO OJTHOr0 KOHKpeTHoro moiis. Teopis Tpipa He € BaroMoro st
MOAANBIINX AOCHIXKEHb, OCKUIBKH HE MA€ YITKO1 PI3HUIl MK MOHATTSIM 1 CJIOBOM
[KyOpsikoBa 1996, c. 139]. 3BicHo, koHueniis Tpipa pana MOMITOBX Jis
HACTYITHUX JOCTIIKEHb, ane Oyja pPO3KPUTHKOBAHA B OKPEMHUX TEOPETUYHHX
MPUHIUTIAX JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTOJIS.

Himeuskuit minreict JI. BaiicrepOep mpoaoBKUB PO3BUTOK TEOpii MO Ha
imesx Tpipa. BiH cTBepaKye, IO TOJe 1€ cHUCTeMa, SKa I[TOBHUHHA
BUOKpemutoBatucst 3 muioro [CenianoBa 2006, c. 111]. Tlpu cTBOpeHHI
JEKCUYHOTO TONsi, Tpeba BHOKPEMIIFOBATH TOJIOBHE CJIOBO, alleé CIIOYaTKy
npoaHaiizyBaTu AUQPEPEeHIiHHI O3HAKMU IHIIUX, TPUCYTHIX CIIB Yy MOJ1. 3riAHO 3
Baiicrepbepom, nexkcuuyHe TMoje — 1€ O00’€KTMBHA peajbHICTh, SKa HE €
acoIlIaTUBHUM TIOJIEM, TOMY IO JICKCUYHE TI0JIE 3aBXK/IH 301ra€ThCs 3 TOHATTEBUM.

Brnepiie TepMin «cemanTHuHe mojie» 0yB BBenenuii . Incenom B 1924 porri,
7ie ToJie BH3HAYANIOCS K CYKYIHICTB CJiB, IO MarOTh CIUIbHE 3Ha4YeHHs [Ipsen
1924, c. 30-35]. Cnix 3a3HauuTH, 110 TPHU JEKCUYHOMY OIMHKCI, BUAATHI BUEHI, TaKi
sk . Tpip, B. Tym6oasat, I'. Octrod, BUKOPHUCTOBYBAIH TEPMIH «CHCTEMay, 4 HE
«T10JIeY.

Tpeba mnpuaimT yBaru naymku B. AOpamoBa, ska 0a3yeTbcs Ha
HACTYITHOMY BHU3HAUY€HHI: «I0JIE — CYKYITHICTh 3MICTOBUX OJWHUIIH (TIOHSTH), SKI
BIJINIOBIIaf0Th KOHKPETHIN cdepi oachKkoro qocBimy» [Adpamor 1966, c. 34]. Bin
HAroJIONIye, IO 1€ CTPYKTypOBaHAa CHUCTEMa N0 CKJIaAy SKOI BXOJIWUTh 3HayHa
KUIBKICTh JIEKCHYHHX OJUHHIB, AKI 00’€IHaHI 3arajJbHUM 3HAYEHHSIM, SKI
Bi10OpakaroTh y MOBI OKpeMy MOHATIHHY cdepy.

B. Tloprir Hamae HacTymHe BU3HAUCHHS «CeMaHTH4HE mosie». CIoBO 1€
CaMOCTiifHa MOBHA OJIMHMIIS, K€ 3B’ sS3aHE 3a TICBHUM 3HAUYCHHS, 110 BUSBISETHCS
y CJIOBOCIIONYYEHHSX Ta pedeHHsX. [lopiir BHUSBUB 3B A3KH, SIKI MICTATHCS B
3HAUEHHI CJIOBa HANIPHKIIAJ, «XBAaTaTH» IOB’S3aHO 3 «pykay. [lomeM Ha3mMBaeThCs
CHIBBIJHOIIEHHSI JOMIHYIOYOro-JliecioBa Ta cy0’ekta uM 00’ekta abo

JIOMIHYIOUOTO-TIpUKMeTHHKA 1 imMeHHuka [XKaGotunckas 2011, c. 57]. Omxe,



10

«cemantnuHe mone» B. Ilopuira 0a3yeTbCss Ha BaJEHTHOCTI CIIB Ta €
CUHTarMaTHYHUM YTBOPCHHSIM, B TOM Yac sik moJist Tpipa € mapaaurMaTudHi.

3rigno 3 aymkoro I1. JlenHucoBa «momne» — 1ie sjiepHa CTPYKTypa B MOBI, siKa
yTBOpPEHA HE 3a O3HaKaMM OIHAPHOI OMO3MIIli, a 32 MPUHIUIIOM TPaJyIOBaHHS, LI0
CKJIQJA€ThCS 3 O3HAK BUCOKOT'O CTYNEHS J€TEPMIHOBAHOCTI, 1 epudepii — SABUIL 13
BHUCOKUM piBHEM BapiatuBHOCTI [[{enucos 1980, c. 145].

Opanny3bkuit diHreict b. IlBimie, BUCYHYB CBO€ BU3HAYEHHS MOHATTS
«cemantuune nojey [[lladuxos 1999, c. 81]. 3rigno IlIBime «cemanTuyHe noje —
e 3aMKHyTa CHCTeMa, fKa 3B’s3y€ KOHIENTyaJbHE 1 JEKCUYHE TOJs, Jie
KOHIICTITYaJIbHE T0JIe BUPAXKEHE OJTHUM CJIOBOM a00 CYKYIHICTIO CHEHIaJIbHUX 1
3arajbHUX TEPMIHIBY.

Cemantuune nosie O. Jlyxauek — 1€ CyKyIHICTh CIIB, sIKI TIOB'SI3aH1 OJUH 3
IHITUM KOHKPETHUMHU B3a€MOBIIHOCHMHAMH, $SKI B CBOIO uepry (popMyroTh
lepapXxiuHy CTPYKTYpHY €1HicTh [[yxadex 1989, c. 32].

0.0. CeniBaHnoBa, IOCTIKCHHS SKOi OyJNM 3a3HA4YeHH1 BHIIE, PO3TJIsIac
JIEKCUKO-CEMaHTUYHE TI0JIe K MapaJurMaibHUM 3B'A30K MEBHOI YACTMHU MOBH 3a
CXOXicTI0 iHTerpanbHOro kommoneHTta [CeniBanoBa 2006, c. 282]. Omxke, BoHa
CTBEPIUKY€E, IO JICKCUKO-CEMAaHTHMYHE IIOJIE Ma€ CBIM OKpEeMHM IIEHTp, SKHI
HapaxoBYy€ HAHOUIBIN Y)KMBaH1 CJI0Ba 3 SICKPABUM IHTETPaIbHUM KOMIIOHEHTOM, Ta
nepudepiro, sKa MICTUTh CJIOBAa MEHIN YacTOTHI 3a B)XMBAHHSIM, CTHJIICTUYHO
3a0apBIICHHI.

Crupatounck Ha gonimkeHHs A. A. Ydimienoi, sika cTBepKyBaia, IO
JIEKCUKO-CEMaHTUYHE TIOJIe — II€ 3’ €IHAHHSI CEMaHTUYHO TIOB’S3aHUX JIEKCEM, IO
BKJTFOYAIOTh JICKCUKO-CEMAaHTUYHI TPYIH, OJHA 3 AKUX € AJIEPHOI0, y TON Yac, KOJIH
JEKCUKO-CEMaHTUYHA TpyHa — CYKYIHICTh CJiB, SKi BIIHOCATBCS JO OJHI€T
YaCTHHH MOBHW , IO MalOTh BHYTPIIIHI 3B’SI3KM HAa OCHOBI B3a€MOTIOB’SI3aHHUX
enemenTiB 3HaueHHs [JKabormackas 2009, c. 115].

CBo10 1/1€10 BU3ZHAYEHHS CEMAHTUYHOTO MoJjsi BUCYHYB JIHIBICT ®. JKuka.
Bin 3a3Hauae, 1m0 ceMaHTUYHE MOJE — 1€ CKJIaaHa, (PYHKIIOHAJIbHA, CTPYKTYpHA

OJIMHUIIS JIEKCUYHO-CEMAHTUYHOTO PiBHS. 3BEPHEMO yBary Ha Te, 110 00’ €IHaHHs
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CIIB Yy JIEKCMKO-CEMaHTUYHE TMOJIe MOXJIMBE JUIIE 3a HAsSBHOCTI CHUIBHUX
3HAQYCHHEBUX CEM, IO 3a0e3MeuyloTh CEMaHTHUKO-CMHCIIOBI 3B’SI3KM B MEXKax
yTBOopeHoi oauuuui [Kunko 1979, c. 29]. binem mupme nousatrs Hamae C.
CeMunHCHKHH. 3TiTHO HOT0 TyMKH, CEMaHTHYHE TIOJIE — 1€ YIPYITyBaHHS JICKCEM,
AKl CTOCYIOTBhCSI JIOACBKOI CBIIOMOCTI 1 00 €IHYIOTBCS y TEBHY «TEMaTHUHY»
rpyny [Cemunncbkuit 1998, c. 167].

Hacrynne BuzHaueHHst mosst Oyno BBeneHe JiHrictom 3.TapnanoBum. Bin
CTBEPJIKYE, IO TOJIC 116 «KOMITAKTHA YaCTUHA CJIOBHHMKAY, KA MICTUTh KOHKPETHY
«moHsATiiHY chepy» moBu [bymaros 2000, c. 255]. 3rigHo 3 TapaaHoBuM, y moJi
ICHYIOTh TEBHI 3aKOHM 1 «KapTUHY CBITY», SKI CYTT€BO BIAPI3HAIOTHCA 3
AQHAJIOTTYHUMM SIBUIIIAMH Y PI3HUX MOBaX.

Busnauenns b. I'opoaenpkoro He Bipi3HIAETHCS CYTTEBO BiJ MOMEPEIHUKIB,
aJyie BiH CTBEPKYE , 1[0 CEMAHTUYHE TOJIE — 1€ CYKYITHICTh CXOXHUX CEMaHTUYHHX
ONMHMIH, SIKI TIOB'A3aHl  cHenu(PIYHUMU  CEMAHTHYHMMH  BITHOCHHAMH
[[Coponenpkuit 1969, ¢. 173]. HacTtynHe BH3HAaueHHS BapTO yBaru 1 TaKOXK Hajae
macrtaBu g nomanbiux gociaigHuki. @. [I. DuniH BuU3HAYae JIEKCHKO-
CEMaHTUYHE T0Je, SK CTPYKTYpOBaHy, TIOCTIHHO 3JaTHy 3MIHIOBAaTHCh
Mmikpocuctemy [XKabotunckas 2003, c. 145].

M. Kouepran Haja€ HaCTYIIHE BU3HAUYCHHS: «IEKCHUKO-CEMAaHTHUYHE TOJIE —
II€ CYKYMHICTh MapaJurMaTUYHO OB’ A3aHUX JICKCHYHUX OJMHHUIIb, 110 00’ €qHaH1
CHUTBHICTIO 3MICTY 1 BiIOOpa)KarOTh MOHITTEBY, MPEAMETHY 4 (YHKIIOHATBHY
noai0HiCTh Mo3HauyBaHux sBul [Kouepran 2001, c. 266].

Posrisimae nexcuko-cemantuyHe modie 1 JiHrBicT 3. BepaieBa. BusHauenns
BepnieBoi Mae nesiky cXoXicTh 13 Bu3HaueHHsAM 3. TapimaHoBa, OCKUTBKH TOJIE — I1€
iepapxidHa CTPYKTypa BEIHKOI KUTBKOCTI JIEKCHYHUX OJWHHIIb, 00’ €THAHUX
3araJlbHAM 3HAYCHHSM, SKi BiIOMBArOTh Y MOBI1 ITeBHY NOHATIHHY cepy [Bepmiera
2013, c. 107].

30BCIM iHIIIE BU3HAYEHHS MU po3risinynu y pociimkeHHsax C. lapmap. ITig

JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM TIOJIEM, BIH HA3UBa€ «CYKYIHICTh CIIIB PI3HUX YaCTUH
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MOBHM, O00'€eJHAHUX Ha PIBHI JEKCHUYHOIO 3HAYEHHS 3arajibHOI0 I1HTETPaIbHOIO
cemoro» [Macmosa 2008, c. 147].

Orxe, MU 3’sCyBajM, L0 MOHATTS «JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE TOJie» OyIo
3anpoBakeHe y XX CT. 1 Mae 0araTo pi3HUX 3a 3HAYEHHSAM BHU3HaueHb. JIekcuko-
CEMaHTUYHE TI0Jie BMIIlly€ TaKl TOJOBHI MPOOJIEMHU JEKCHUKOJOTii SIK CUHOHIMIs,
AHTOHIMIsI, TOJICEeMIisl, a TaKOXX MPOOJEeMU CIIBBIHOIIECHHS CJIOBA 1 MOHATTS.
KoxHe mone — 11e ckjiajjHa cucrteMa, sika BMIILy€e PI3HOPIBHEB1 MOBHI OJJUHUIIL, K1
BUKOHYIOTh CHUIbHY (PYHKI[II0 Ha OCHOBI CHUIBHOCTI KaTE€ropiajlbHOTO 3MICTY.
Takox, mose 1e cBoepiAHa M03aika, JIe CIOBO IMOCSTa€E OKPEME MICIIE B JIEKCUKO-
ceMaHTHYHOMY TipocTopi. KoxkHa ckinajHa cucteMa npuraMaHHa KOHKPETHIM MOBI,

00 KOYKHa MOBA TM0-CBOEMY UIEHYIO 00’ €KTUBHMM CBIT.

1.2 OcHOBHI BiIMiHHI PUCH JIEKCUKO-CEMAaHTUIHOTO TIOJISI

JloCMiIUBIIM 1 MMpoaHaTi3yBaBIIN Pi3HI BU3HAYEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUIHOTO
II0JIsI, HaM HEOOXIJHO BHU3HAYMTHU, SIKUMHU II€BHUMH O3HAKaMHM BOJIOAIE€ JIEKCHKO-
CEMaHTHYHE IIOJIE.

CemaHTHUYHI O3HAKH MPEJICTABISAIOTh OCHOBHI KOHIIENITYaJlbHI KOMIIOHCHTH
3HA4YCHHS Oy/Ib-AKOT0 JICKCHYHOTO elieMeHTa. [HauBiyanbHa ceMaHTHYHA O3HAKa
CTAaHOBHTH OJUH KOMIIOHEHT HaMmipy CJIOBa, SKHH € BIACHUM 3MICTOM a0o
MOHATTAM. MOBHE 3HA4Y€HHS CJ0Ba BHHHUKAE 3 KOHTPACTIB, TOOTO CYTTEBHUX
BIAMIHHOCTEH 3 IHIIUMU ciioBaMu. CEeMaHTHYHI O3HAKH IO3BOJISIIOTH JIHTBICTHI
MOSICHATH, SK CJIOBa, IO MAlOTh IIEBHI O3HAKH, MOXYTh OyTH WICHAMH OIHOTO
CEMaHTUYHOTO TOJsA. BiAMOBIAHO, KOHTPACT y 3HAYEHHSAX CIIB MOSCHIOETHCS
pi3HuMHU cemMaHTHYHUMU o3Hakamu [Fromkin 2007, c. 315]. Hanpuknan, “father”
Ta “SON” MaroTh criabHI KomnoneHtu “human”, “kinship”, “male” i, Takum yuHOM,

€ YaCTHHOK CEeMaHTUYHOI'O JIOMEHY 4YOJIOBIYMX CIMEMHUX BiTHOCHMH. BoHH
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BIZIPI3HAIOTBCS TepMiHamu “generation” Ta “adulthood”, came ne Hamae KOXHOMY
CJIOBY MOr0 1HAMBIAYyaJbHE 3HAUYEHHS.

Kommonentn JICII moB’si3aH1 OOMH 3 IHIIMM, BOHH HE € 130JIbOBAaHHMH.
Onniero 3 ronoBHuX puc JICII € 6arato3HavHICTh, aje 1HII 3HaAYEHHS HAJIeKaTh J10
pizaux moniB [Kouepran 2001, c. 210]. Posrasuemo, Hampukiaa, Ai€cioBo ‘“to
make”, oguum 3HaueHHIM HanekuTh 10 JICIT «poOUTH 1MIOCH CBOIMU pyKaMu», a
IHIIIE 3HAYCHHS — «3aBOAMTU Jpy3iB», Hampukiaaa (to make friends); ciosa
“warm” abo “cold” mamexarp no JICII «remmeparypu», a iHIIEC 3HAYCHHS —
«MOYYTTEBE TMOJIe». BakyiMBO 3a3HA4YMTH, L0 MiJ Yac akTy KOMYHIKalli, MU B
Hepiry 4Yepry 3rajyeMo JIGKCHKO-CEMaHTUYHE TOoJie, a BXKE TOTIM 3HAXOIUMO
noTpiOHe cioBo. Bubip HaAWTOUYHIMIOrO CI0Ba 3aJEKUTh BiJ] 00’ EKTUBHOTO CBITY,
AKUHN BiOOpaKeHUH y JIEKCHII.

Mu npoananizyBanu  BusHaueHHs JICII mnpencraBnene  OaratbMa
MOBO3HABIISIMM, 1 MOXXEMO CTBEp/KyBaTH, II0 TMojJe — 1€ CKJajHa,
0araToKOMIOHEHTHA CUCTEMA. 3apa3, MU PO3IIISTHEMO KpUTEPIi, K1 BIUTMBAIOTh Ha
posmnoain ciiB y neBHi JICIL. Jleski kputepii Bxke Oyau po3rJIsTHYTI paHilie, Taki sSK
acoriatusHi pormi (I. C. Illyp), tumosa o3xaxa (B. Ilopuwur), monsrrs (M. Tpip),
BimHOMmeHHs Mk enementamu (FO. M. Kapaynos, A. Jlepep) Toio.

[Mpuxnagamu JICII € Taki: mosie COPIAHEHOCTI, MOJIE TIEPEMIIICHHS (PYyXY),
oJie PO3yMOBOi  JiSIBHOCTI  (MHUCJICHHS), TeMIIOpajbHe (4YacoBe) IIOJe,
MeTeopoJioriuHe (TOro/IHe) TMOoJje, MoJie CIPUUMaHHs, MOJe TeMIEPaTypH TOIIO.
KoxxHOMYy MO0 mpHTamMaHHa iHTETpajibHa O3HAaKa, sKa 00’€Hye BC1 OJHMHMIII
TOJIA.

Bacunses JI. M. Buainsie HacTYIHI BJIACTHBOCTI JIGKCHKO-CEMaHTHYHOTO
nosst [Bacunber 1990, c. 24]:

1. CemanTtnune mone OaraTo3HayHe, aje IMOBUHHO MAaTH X04 O OJWH
CIUTLHUM KOMIOHEHT. [lefl KOMIIOHEHT BUpaXEHHUI apXiceMOoro, TOOTO, JICKCEMOO

3 HAOUIBII y3arajJlbHEHUM 3HAUYCHHSIM.
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2. Crpyxkrypa JICII noainsieThCsi HA MIKPOIOJS — CEMaHTUYHI 00’ € THAHHS,

YICHHU SIKUX TOB’s13aH1 IHTETPAIbLHOI0 O3HAKOIO, BUPAXXEHOIO, 3a3BUYAl, SIEPHOIO

JICKCEMOIO.

3. BHyTpimHs CTpyKTypa HOJs PO3YMIEThCS SK HAOIp BiIHOIIEHB, IO

OB’ SI3YI0Th JIEKCUKO-CEMAHTUYH1 OJNHHUIII.

JICIL

4. JICII e 1301p0BaH1 OJHE BiI OJHOrO Ta KOYHE CJIOBO BXOJIWUTHh B IIEBHE

5. Onne JICII moxe 00’ e€iHyBaTHCS B 1HIIE MOJI€ OUIBII BUCOKOTO PIBHS.
6. 1nst vocist MoBu KoxHe JICIT 1HTYyITUBHO 3p0O3yMiJIO.

7. JICII Buctymnae sik caMOCTIHHA IMJICKCTEMa MOBH.

8. JIekcuka LIJIKOM BIITBOPIOE peabHUMN CBIT, TOOTO MOHSTIHHY KapTUHY
KOHKPETHOT MOBHOT CITUIBHOTH.

9. OcKUIbKM MOBA TIOCTIMHO 3MIHIOETHCS, MEKI MOJISE TAKOXK PYXOMI.
bounapko O.B., pansHcekuii JTiHTBICT, BUAUIUB OcHOBHI 03Haku JICIT:

— CIUIbHICTh CEMaHTHYHHUX (DYHKIIIH €JIeMEHTIB;

— B3a€EMO/IIS1 TPAMMATHYHHUX 1 JISKCUYHUX €JIEMEHTIB;

— PO3UJICHOBYBAHHS;

— HeHTp-nepudepis;

— MOCTYMOBI MEPEXO0JIM Bl OJTHUX YIPYIYBaHb J0 1HIIHUX, YACTKOBI

IICPCTHUHU, 3arajibHi CETMEHTH.

ABopceka .M. Buuiise MEBHI eTany I BHAUICHHS OJWHHIIL JICKCHUKO-

ceMaHTH4yHOTrO noJist [SBopcrka 1992, c. 7]:

1) BU3BHAUHTH MOHATIHHY OCHOBY aHATI30BAaHOTO 00’ €THAHHS;

2) iHTYiTHBHUHN BiIOIp OAWHUIIG, SIK1 IMAMAAAI0Th i IE TTIOHATTS;
3) yTOYHEHHS IPUHIIMIIIB 1 KPUTEPIiB BUIIJICHHS CEMEM;

4) pinpTpyBaHHS OJAMHHUIID;

5) yKiamaHHS OCTaTOYHOTO CITUCKY.

Koxne JICII Mae cmoBo, $IKE€ XapaKTEpU3Y€TbCS IIE€BHUM SBUIIEM,

KOHKPETHOIO €MOII€}0 Ta OUIbII HEUTPaJbHUM CJIIOBOM, CJIOBO 3 3arajlbHUM

3HaueHHsIM. Koxkne JICII Mae criibHiI pucH B CBOIM CTPYKTYpl, KOMIOHEHTH SKOT
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CKJIaJIal0Th s7po, HeHTp Ta nepudepito. Cnpodyemo ysuth, mo JICII e cdepa,
TOAl Moro siapa OyayTh pO3TalllOBaHI Ha BIJICTaH1 3aJIEKHO BiJl CTYINEHIO iXHBOI
CMUCIIOBOT OJIM3BKOCTI JI0 3aranbHOro 3HadeHHs mos [bepect 2004, c. 38]. Otxe,
BUXOASYM 3 IbOTO TOJIOXKEHHS, y LEHTpI OyayTh poO3TalloBaHi cJoBa 3
HalyacTIIIUM CTyNeHeM BxkuBaHOCTi. IIpoaHanizyeMo nekuibka MOMJISIAIB IOA0
ctpykrypu JICIL

Ha nymxy A. A. YdimieBoi, mosie ckiamaerbes 3 apa, MeHTpa i nepudepii.
SAnpo Mae criibHI CeMU JUTSl BCiX JICKCUYHUX OJUHUIIG. J[0 IIEHTPY TMOJISI BXOASATH
OJIMHUIII, SKI MalTh IHTETpaJibHEe 3HAYEHHS, CIUIBHE 3 SJIPOM, OTXKe, mepudepis
moJisi BKJItOUae B ceOe HaWOLIbII BimjaieHi B sapa oauHuIll. Tpeba 3a3HauyuTH,
mo nepudepiitHi OAMHMIN 3a3BUYail BCTYNAIOTh Y KOHTAKT 3 IHIIUMH JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHMMH TPYIaMH, YTBOPIOIOYH JICKCUKO-CEMAaHTUYHY O€3MEPEepPBHICTH
MoBHOT cuctemu [ Y dimmena 200, c. 139-141].

HactynHa po3risiHyTa CTpyKTypa JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO TOJS  CYTTEBO
BIJIPI3HAETHCA BiJ momepenHbpoi aymku. 3rigHo 3 jiHreictom 3. JI. ITlomosoi,
OCHOBHI1 KOMITOHEHTH TIOJIS 1€ SApO, OMuxKHS Ta AanbHs nepudepii [[lomosa 1989,
c. 162]. Snpo micTuTh B cOO1 BUCOKOYACTOTHI, (PYHKITIOHATLHO HEUTpaJIbHI CJIOBA,
ki BimHOCSATRC 110 JICII. brivxns nepudepis HapaxoBye OTHO3HAYHI OJMHHUITI, K1
MIHIMQJIBHO 3ajekaTh Bim KoHTeKcTy. Jlo mampHBOI mepudepii HamexaTh
HU3BKOYACTOTHI, Oarato3Ha4yHi OJMHHMII, SKI MalTh OJHY OOMEXEHY CceMy
3aJIe)KHY BiJI KOHTEKCTY.

OTxe, AKIIO TOPIBHIOBATH JBI HaJaHi CTPYKTYPH, MH MOXEMO 3pPOOUTH
BUCHOBOK, mo koxHe JICII mae snmpo, nentp i mepudepito. o ckmamgy sapa
BXOJIATHh OJIMHUIII 3 BUCOKOIO CTYNEHIO BXXUBaHHA. TakoX, SIpO 1€ CTYIiHb, SKa
XapaKTepU3y€eThCS JOCUTh YITKMMH O3Hakamu. l[lepudepis Hamidye 10 CBOTO
CKIaay HaWOLIBIN BiJJaJICHI CJIOBa Bim sApa, TOOTO cJoBa 3 HAWMEHIIIOIO
YaCTOTHICTIO BXKMBAHHS.

A. M. Ky3HenoB BUCYBae HacTymnH1 Kputepii Binoopy Ao aapa JICIL tak sk
HE KOHa 03HaKa Moxe Buctynaru sapom [Kysuenos 2007, c. 115]:

1) iHTerpasbHa 03HAaKa TIOBUHHA 00’ €IHYBATH OJHOPIIHI JICKCUYHI OJIMHHIIL;
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2) BOHA TIOBMHHA 33/1aBaTH IICBHY OpPIEHTAIIl0 YTBOPEHOro Ha ii OCHOBI
JICII;

3) iHTerpajgbHa O3HAaKa TIOBUHHA MaTH OOMEXYBalbHI BIACTHUBOCTI,
3YMOBIIIOIOUM BXOJDKEeHHsI 70 ckiany JICIT oOmexeHol KUIBKOCTI JIEKCHUYHMX
OJIMHHII.

Sk 3asHauae M. A. CrepHiH, Mexa MK LEHTpOM i mepudepicro, Mix
LEHTPOM 1 cyMbKHUMU nosiaMu BiacyTHs [CrepHin 1985, c. 38]. Tlepexia Bin sapa
1o nepudepii MOCTYNMOBHM MPOIIEC, i Yac SKOTO BUAUISIIOTHCS nepudepiitHi 30HU
noJyiss. HasiBHICTE mepudepii y kokHOMY moJii € 000B’si3k0BUM. JKOJIHE MOBHE
SIBUIIIC HE CKIIAAETHCS TUTBKH 3 sJIpa, OCKIIBKY mepudepis 11¢ BaKIUBUN €JIEMEHT
JICKCUYHOTO 3HAYCHHHI.

Jlexcuko-ceMaHTUYHA Tpymna 1€ CKJIaJHa, l€papXiyHa opraHizaiis, sKa
XapaKTepU3yIOThCS HASBHICTIO JIEKUIBKOX PIBHIB, $KI YTBOPIOIOTHCA  BiJl
3arajbHOTO 10 YaCTKOBOTO, M0 (POPMYIOTh NMEBHY CUCTEMY. SIK BxKe 3a3Hayasocs,
JICII ckmamaerbesi 13 MIKpOIIOMiB, SIKi 00’ €IHYIOTBCA MDK COOOK y JIEKCUKO-
CEMaHTUYH1 Ipynu. JIeKCMKO-CeMaHTH4YHa TIpyna — I€ CYKYIHICTb CIiB, IO
HajJeXaThb JO OJHIET YaCTHHM MOBH Ta 00’ €IHYIOTHCS BHYTPIITHHOMOBHHUMU
3B’SI3KaMHM Ha OCHOBI B3a€MO3AJIC)KHUX €JIEMEHTIB CBOro 3HadeHHs [CeniBaHOBa,
2006. c. 338]. Hampuknam, A0 JEKCHMKO-CEMaHTHYHOI rpymu nekcemu “field”
BIAHOCATHCSA TaKi CJIOBa SIK, 3 OJHOrO BapiaHTy 3HaueHHs — ‘“‘farm”, “ground”,
“sport ground”, a 3 irmoro — “subject”, “practical work”.

3rinHo aymku B. AOpamoBa, JEKCHKO-CEMaHTHYHA T'pyIa MOEIHYE B COO1
3HAUEHHS CIIB 13 KOHKPETHUM TIOHSTTSIM, ajie¢ PO3PI3HIOIOTHCA CTYMNEHEM SIKOCTI,
O3HAaKH, Jii 1 MPOTUCTABICHHSAMHU SKOCTI O3HAKH, Iii, IpEeIMeTa, SBUIIA TOIMIO.
dopMyBaHHSI JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOI TpymW BimOyBAa€ThCS TIPH  B3AEMOIIl
JIHTBICTUYHUX Ta EKCTpadiHrBicTHUHMX dYMHHUKIB [3BermHmeB 2001, c. 195].
B. AGpaMoB cTBepKye, IO CKIIAJIOBI JEKCHMKO-CEMAHTHYHOI TPYIH € CITUThHI
CEMaHTHYH1 KOMIIOHEHTH, K1 XapaKTepU3yIOThCSl CEMAHTUYHOIO TOTOXKHICTIO a00

MPOTHIICKHICTIO.
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3aBIsSKM  BU3HAYCHHSIM Ta TIEBHUMH  XapaKTEPUCTHKAM  JIEKCHKO-
CEMAHTUYHOI'O TOJIA 1 JIEKCUKO-ceMaHTH4HOi rpynu B.B. JleBuibkuii Buauise
nekuipka audepenuiianx o3Hak [CemiBanoBa 2006, c. 305]. Ilo-mepuue,
KOMITIOHEHTH CEMaHTHUYHOIO MOJIA 00’ €JHYIOThCS T03aMOBHO, a KoMIoHeHTH JICT
00’€THYIOThCSI BHYTPIIIHBOMOBHUMH BiTHOIICHHSIMH. J[JI1 CEMaHTHYHOTO TIOJS
XapaKTepHI KOHKPETH1, aOCTpakTHi cioBa oaHoro piBHs, a misa JICT xapaktepHi
MaTepialibHl uu ieanbHl 00’exTu. e ogHier0 BaXKIMBOIO PUCOIO € OOCST IpyIu.
JICIT cknamaerbecst 3 aBox KommnoHeHTiB, a JICIT namiuye Ounblly KUIBKICTB
koMrnoHeHTiB. Y JICT' nominanToro € tuie cioBo, a y JICII ne onu cnibHUMA
KOMIIOHEHT.

OTXe, OCHOBHOIO BIIMIHHOIO PHCOIO JIEKHKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIS € Te, 110
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE TI0JIE € CKJIAJHOI0, 0aratosipyCHOIO OpraHizalli€io, sKa
00’efHYyI0 B €001 JIEKCHYH1 OJUHHUIN (JIEKCMKO-CEMaHTU4YHI TrpynH). Jlekcuko-
CEMaHTUYHE T0JIe MOPIBHIOETHCS 31 cheporo, siKa CKIANAEThCA 13 sApa, EHTpa Ta
nepudepii. ['omoBHOIO crienn(iKOK JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOJIIB BUSIBIISETHCS B

KUTBKOCT1 HassBHUX KOMITOHEHTIB Y TIOJI1 1 OTMTO3UIIIT MK IIUMH KOMIIOHEHTaMHU.

1.3 Tlpusanunu kinacudikailii JeKCHKO-CEMaHTUIHOTO TOJIS

3acBO€EHHS SIBUIIIA HABKOJIMIIIHHOTO CBITY IMOJISTAE B 1X HATMEHYBaHHI Ta 1 B
kinacudikaiii. CTpyKTypyBaHHS CJIOBHHKOBOTO CKJIaly MOBH, SIK OYyJO 3a3HAYCHO
panimie, BiOyBaeThCcs Ha JIHTBICTHYHHMX 1 MO3aMOBHHX ImijgcTraBax. CeMaHTHYHA
opraHizaris JeKCUYHOI CHCTEMH MOBH HE € OCTaTOYHOI, OCKUIBKA HEMA€E YiTKOTO
BU3HAYCHHS 1 OMTMCY CEMaHTHUYHOI KaTeropii.

B niHTBiCTHINI BHIUIAIOTH Pi3HI BHAM CEMaHTUYHUX TOJIB. Po3risHemo
Kkinacudikario 3anpornoHoBaHoo A. A. YdimueBow [Ydimmesa 1962, c. 200].

Bona Buaiise HaCTymHI CEMaHTHUYHI TMOJIs, & CaM€ acoI[laTUBHO-CEMaHTHUYHI IOJI,
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IO CKJIAJal0ThCsl HA OCHOBI acOIL[IaTUBHOTO EKCIEPUMEHTY, 1 (DYHKIIIOHAJIBbHO-
CEMaHTHYHI MOJIsl, 10 BKIIOYAIOTh JEKCUYHI Ta TpaMaTUYH1 3HAUCHHS.

Hacrynna knacudixkanis, 3anponoBana O. [i10poBo0 AOCHIIKY€E JIEKCUKO-
CEMaHTUYHE T0JI€ 3T1IHO PO3MOALITY Ha YaCTUHU MOBU. CeMaHTHUYHE MOJe HaIIuye
CJIOBa PI3HUX YaCTHUH MOB, BOHHM IOB’si3aH1 MK COOOI0 HE TUIBKM CEMaHTUYHUMHU
BIIHOIIEHHSIMHU, a 1 CJIOBOTBOPYMMH. 3aJ€KHO BiJ] YACTUHM MOBH, BUJIUISAIOTH
HACTYIIH1 TUITH MOJIB:

1) nekcuyHe — CEeMaHTUYHE TI0JIe, IO CKJIAJAEThCsa abo 3 IMEHHUKIB, a0o 3
NPUKMETHUKIB, 200 3 JIIECITIB Ta 1H.;

2) NeKCUKO-TpaMaTU4YHE CEMaHTUYHE II0Jie, SIKe BKJIIOYAa€ B CBIM CKJaj
IMEHHUK 1 J1I€CTIOBO, IMEHHHK 1 IPUKMETHHUK 1 1H.;

3) JIEKCHKO-CIIOBOTBIpHE CEMaHTHYHE II0JIe, IO OO0'€HYE OJHOKOPCHEBI
IIOX1HI CJIOBA.

3a ckiIagoM 1 3HAYEHHSAM JIEKCeM, 5Kl (OpPMYIOTh TI0JIe, PO3PI3HSIOTH
HacTynHi Buau nodis [[{u6posa 2011, c. 105]:

1) moje OHOTUITHOTO CKIIaAy (HampuKial, CHHOHIMIYHE CEMaHTHYHE TI0JIC);

2) 1ojie PI3HOTHITHOTO CKiIany (Timepo-TimoHIMiYHA CTPYKTYpa, JICKHUTh B
OCHOBI, 3aIIOBHIOETHCS aHTOHIMIYHUMU 1 IHIIMMHU BUAAMH ITapaurm).

BaxuBo BIA3HAYUTH, 110 OaraTo JIHIBICTIB IJIS BU3HAYECHHS CEMAaHTHYHOI'O
I0JISI HABOJSATh HU3KY BIIMIHHUX ISl HUX PUC. BIIBIIICTD TOCTITHUKIB BUALISIOTH
HACTYITHI O3HAKH CEMaHTHYHOTO TIOJISA: BIOPSJIKOBAHICTH; IUIICHICTB; IIHPOTY;
CYMDKHICTh €JIEMEHTIB, KOJHM KOXKHa OJUHHUII IO MPHIATaE 10 CYCIIHBOT,
MOBHOTA; BIJICYTHICTh CTPOTUX KOPJIOHIB; CTAJICTh.

ITomst, sxki OyayrOThCS Ha TiJCTaBl BUINEBKA3aHWX O3HAK, € CHCTEMHHMH
YTBOPEHHSMH, sKi 00'€HAHI CHUIBHMMH 3B'sI3KamMu 1 BigHOcMHaMH. OJHAK IMpH
IIbOMY BOHH MalOTh 1 jaeski cuenudiuai pucu. JIGKCHYHI OIWHMIN CTalOTh
KOMIIOHCHTAaMH CEMaHTHYHOTO II0JIS HE3aJeKHO BiJl 1X 30BHIMIHBOI (HOpMHU.
3aranom, mone QopmyeTbes 3 pizHUX uvactuH MoBH [Iletepc 2010, c. 86].

3arajJpHOBIIOMO, III0 MOBHI OQWHMIII MAarOTh 34aTHICTH 00'€qHYBaTHCS HA MIJICTaB1
9
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AK MOJIOHOCTI, Tak 1 CyMDKHOCTI. KpiM 1bOro, cCeMaHTHYH1 MOJS MAarOTh
MOXJIMBICTh TPYMYBAaTH CJIOBA 3a MOJIIOHICTIO a00 32 CYMDKHOCTI 1X 3HAYECHb.

HactynHe BU3HauYeHHs, SIKe HEOOXITHO BU3HAYMUTHU 1€ MOHATTSA «TEeMaTHYHA
rpyna». I[liArpyHTs I8 BUAUICHHS TEMATHYHOI TPYIU CIYTye CYKYITHICTb
MPEJIMETIB Ta SBUIL HAaBKOJHUIIHBOIO CBITY, 5Kl 00’ €qHAHI 32 MEBHOIO O3HAKOIO 1
BUpaxeHi pizHuMu cinoBamu [Llyp 1974, c. 78]. Orxe, TemaTH4Ha rpyna — e
CYKYIHICTh  CJIB, fKI O00’€IHaHI HAa OCHOBI II03aMOBHOI  CIUIBHOCTI
MOSICHIOBAJILHUX TMPEAMETIB a00 MOHATh. OJHIEI0 3 TOJOBHUX O3HAK TEMATHIHOI
IPYIU € PI3BHOTUITHICTh, TOOTO JesiKa HECXOXKICTh KOMIIOHEHTIB, aje¢ CeMaHTHYHA
CHUTBHICTh MIXK i1 YWICHAMHU.

Komu mu roBopumo mpo BTpaTy abo 3MIHY TOrO YHM IHIIOIO CJOBa Y
TEMaTUYHIN TPyITi, MM MMOBUHHI 3a3HAYUTH, 110 CaM€ 3HAYCHHS HE 3MIHIOETHCS 1
HEMae BTPATH 3HAYCHHS 1HIIUX CJIiB y Beiel rpynu. Hanpukiaz, mopiBHSIEMO CIIOBO
CruHa 1 XpeOeT, BOHM TMOCTYINOBO BHUTICHSIOTH OJWH OJHOTO 31 CIIOBHUKOBOTO
CKJady, aje Ha IHIIMX YacTHMHAX TUla SK, HAlpHUKIad, pyka, HOra I€ HISK He
MO3HAYAETHCS.

Koxxna TematnuyHa rpymna mnojiuieHa Ha OUIbIN APiOHI TPYIH, SKI TaKOXK
00’€IHYIOTh cJIoBa. BOHM MOIUIAIOTBCS Ha MIKPOCHUCTEMH, SIKI MOXYTh OyTH
CHHOHIMAaMH 1 aHTOHIMaMU. SIKIII0O MM PO3TJISTHEMO CHHOHIMIYHY TPYIY «O3HAKH
KOJIBOPY», MH I00QYMMO HACTYIMHUU CHUHOHIMIYHMMA PSAJ: CHHIN, OJaKUTHHM,
na3ypoBuii, HeOecHuU. Tak, B MeXaX aHTOHIMIYHOI TPYIH, MU 3HAXOAMMO TaKl
napu sIK: YOPHUN-O LTHIA.

JIJist KO>KHOT TeMaTUYHOT TPYNH XapaKTepHi MeBHI miapo3aimu. Hanpuknan,
TEMaTUYHA TPYIa MEePEeMIIICHHS] Ma€ Taki Mapo3AUH: th, Oirty, TMBTH. KoXHI
MIAPO3TN CIIB (GOPMYIOTECSA B TPYITY BHINOTO MOPSAKY — po3psian. Hampukian,
CJIOBA, IO TIO3HAYAIOTH i1 JIFOAWHHM 1 TBAPUHHU 00’ €THYIOTHCSI B PO3PSI «Iii )KUBHUX
iCTOT». A pO3psiau, B CBOIO 4epry, 00’ €IHYIOTHCS B JEKCHUKO-CEMaHTUYHI TPYIIH.
JlekcHKO-CEMaHTUYHA Tpyla — € CYKYIMHICTh CIIB, SIKI BIAHOCSTHCA 1O OJHIET
YaCTUHU MOBHU, OO’€JHYIOTbCSI B 3B’SI3KM B CEpEIMHI MOBM Ha OCHOBI

B3a€EMOOOYMOBJICHHX 1 B3a€EMOTIOB’ SI3aHUX €JICMEHTIB 3HAUCHHS.
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3aBIsSIKM  CEMAaHTHUKO-TTAPAJUTMATHYHAM BITHOMIECHHSM, YJICHH JICKCHUKO-
CEMaHTHYHOI TPYyNH TMOB’SI3aHI MDK €000 (CHHOHIMII, aHTOHIMIi, BKJIIOUECHbD,
YTOYHEHb, NU(epeHLialiil, y3aralbHeHb OJIM3bKUX a00 CYMIKHHUX 3HAaY€Hb. 3apas,
MU PO3TISTHEMO sIKI OYBarOTh KJIACH CJiB: KJac 3 MPEIMETHUM 3HAUYEHHSM, KJac 31
3HAQYCHHSM O3HAKW, 31 3HAYEHHAM [ii, 31 3HAYCHHSM CTaHy, 31 3HAYEHHSAM
KUIBKOCTI, 31 3HAUCHHSIM BITHOIICHHS Ta EMOI[IMHUN KJIac TOIIO.

Tpeba 3BepHYTH yBary, IO PO3MOJIT Ha JIGKCMKO-CEMAHTHYHI TPYNMH Ta
pO3MOALT HA YaCTMHU MOBU HE € OAWH M THMl camuii mporec. YaCTUHU MOBH
CKJIQJIA€ThCS 3 JICKCUKO-CEMAaHTUYHOI O3HAKM Ta rpaMaTh4Hoi o3Haku. CioBa, siKi
BXOJIATh B CEMAHTHYHE II0JIC, XapaKTePU3YIOThCS HASBHICTIO 3arajibHOT
CEMaHTUYHOI O3HAKH, KA HAJIa€ HaM IiJCTaBy JJIs CTBEPPKCHHS IPO HASBHICTH
ceMaHTUYHOTO ToJisg. Hampuknan, cioBa: 0aTbko, MaTH, CHH, J0YKa Ta iH., MAlOTh
CIUIBHY O3HAKy CIOP1THEHOCTI, HA OCHOBI SIKOi BOHU 00’ €JHYIOTHCS B CEMaHTUYHE
0JIE «CTIIOPITHEHOCTI».

Kpim cemaHTUYHMX, B MOB1 BUIISIFOTH HACTYITHI BU/IU TIOJIB, a caMe
[VdummeBa 1962, c. 188]:

— MopdOCEMaHTHYHI, IO 00 €IHYIOTh CJOBa Ha OCHOBI, HE TUIbKU
CEMaHTHYHOI OJU3BKOCTI, ajie 1 MopdeMHOi ( 3a HasIBHICTIO 3araJibHOrO ajdikca abo
OCHOBM). Oicamu, npobicamu, po3dicamucs Ta iH.;

— acoIllaTUBHI, IO OO0'€IHYIOTH CJIOBa HAaBKOJO CJIOBa — CTUMYIY 3a
O3HAKOI0 CIUIBHOCTI acoIiarmiii (HampuKIaj, CJIOBO BUI BUKIMKAE B HAIIi
CB1JIOMOCTI TaKi psIIM CJIIB, SIK OMK, KOpOBa , TEJS , POTH , )KyHKa 1 iH.);

— rpaMaTU4Hi, Mo 00'€JHYIOTH CJIOBAa Ha OCHOBI CIUIBHOCTI IPaMaTHIHOTO
3HaueHHs (T10JIe Yacy, MoJie MOJAIBHOCTI Ta 1H.);

— CMHTarMaTH4Hi, Mo 00'€JHYIOTh CJIOBA, a TOYHIIIE CIOBOCIIOIYYEHHS 3a
O3HAKOIO ix CEMaHTUYHOL CYMICHOCTI (HanmpuKia, HasBHICTh
J€CIOBa TaBKATH Tiepeadadae Taki cioBa, sk cobaka , KycaT , 3yOH 1 T.J1.).

OTxe, MU MpoaHATI3yBaJld BHUJMU TIOJIB, CTPYKTYpPHI KOMIIOHEHTH, Ta
MO>KEMO CKa3aTH, M0 OMMHUCATH JEKCUKO-CEMAHTUYHY CUCTEMY MOBH HAJA3BHYANHHO

CKJIaJJHO. MU BUSBWIM, 110 B MOBI ICHYIOTh JIE€KCHMKO-CEMAaHTHYHI 1 TeMaTHU4HI1
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Ipyny, a TaKOX pi3HI BUAM mouiB. Lle cBiAUMTH Mpo Te, M0 CIOBHUKOBHM CKIaj
MOBHU TOCTIHO 3MIHIOETBCS, BIH SBJsi€ COOOK HE MPOCTO HAOIp JEKCHUYHUX
OJIMHULIb, a IEBHUM YHHOM OPraHi30BaHy 1 CTPYKTYpOBaHy €AHICTh. [lopiBHIOIOUM
BU3HAYEHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTI'O MOJIsl 1 TEeMAaTUYHOT TPYIIH, BCE K CEMaHTUYHE
nojie € OUIbIl PI3HOOIYHUM MOHATTAM 31 CHEHU(PIYHOI CTPYKTYpPOIO, HIK
TEMaTUYHE T0JIe, SIKE €, MBUIIIE 3a BCE, MOHATIMHOI cPeporo MOBH.

OmTxe, BaXJIWBO BII3HAUMTH, 1[0 Oarato JIHIBICTIB JUII BHU3HAYCHHS
CEMaHTHUYHOT'O TIOJISI HABOASATh HU3KY BIAMIHHUX JUIi HUX pPHUC. bBUIbIIICTH
JOCJIIIHUKIB BUAUISIIOTH HACTYITHI O3HAKU CEMAaHTUYHOTO TMOJIsi: BIOPSIAKOBAHICTS;
IITICHICTD; ITUPOTY; CYMDKHICTh €JIEMEHTIB, KOJIM KOXKHA OJUHUIIS TIOJIS IPUIISITaE
710 CYC1JIHBO1; TOBHOTA; BIJICYTHICTh CTPOTHUX KOPJIOHIB; CTATICTb.

[Tonst, sixki OyayrOThCs Ha TMiACTaBl BHINEBKa3aHMX O3HAK, € CUCTEMHHMHU
YTBOPEHHSAMHM, SIKI 00'€HAH1 CIUIBHUMM 3B'3KaMu 1 BinHOocMHaMu. OAHAK TpU
IIbOMY BOHHM MarOTh 1 Jeski crenudiuai pucu. JIEKCHYHI OJWHUII CTAaIOTh
KOMIIOHCHTAMH CEMaHTHYHOTO TIOJIS HE3aJeKHO BiJ iX 30BHIMIHBOI (OpMHU.
3aranom, mosie GOPMYETHCS 3 PI3HUX YACTMH MOBH. 3arajibHOBIJIOMO, IO MOBHI
OJMHMIII MAarOTh 3JaTHICTh O00'€IHYBAaTHCS Ha IiJACTaBl SAK MOAIOHOCTI, Tak i
cyMibkHOCTI. KpiM 11bOT0, CEMaHTHUYHI TOJISI MalOTh MOXJIMBICTh TPYITYBaTH CJIOBA

3a MO1I0HICTIO 200 3a CYMIXKHOCTI iX 3HaYCHbD.
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PO3/1JI 2
JIHIBICTUYHU AHAJII3 SIBUIIIA TIOCECUBHOCTI B CYUACHIN
AHIJIACBKIN MOBI

2.1 TloxomkeHHS Ta BU3HAYEHHS SBUILA IOCECUBHOCTI

JlocnmiJpKeHHsI sSIBUIIIAa TTOCECUBHOCTI BUKJIMKAE HE abW SIKWM 1HTEpec mie 3
YaciB aHTUYHOCTI. ApHCTOTeNlbh OyB OJHMM 3 mepmux ¢urocodiB, XTO TOYaB
aHai3yBaTH Ta BHUKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIH TIOCECHBHICTh y CBOEMY TpaKTari
«Kareropii» [Apucrorens 1978, c. 89]. Bin monaB HacTynHi O3HAKH J0 KaTeropii
BOJIOJIIHHSI: CTaH, SKICTh, KUTBKICTh, PO3MIp, OJST, YACTUHY Tij1a, MaiHO.

[Tounnaroun 3 cepeauHu XX CTONITTS, JIEAKl JIHTBICTH HaJIalOTh OJHAKOBI
BU3HAYAHHS MOCECHUBHOCTI. BOHM BH3HA4YalOTh MOCECUBHICTb, SK JIHTBICTHUHY
KaTeropito, ska € MOBHOI VHiBepcaniero [Amiea 1998, c. 25]. 3aBusku
TUIIOJIOTIYHUM JOCJIIDKCHHSIM HECIIOPITHEHUX MOB CBiTy, Mopdosoridda OyaoBa
SKUX Ma€ MOCECUBHUN XapaKTep, MiJIXi 10 TOCECUBHOCTI OYB sIK JI0 JTIHTBICTHYHOT
kareropii [bersenuct 2007, c. 325].

BuBuenHs kaTeropii mOCECMBHOCTI 3apa3 € ayKe CKIAJHUM, TOMY 110 ICHY€
JIEKIIbKa HAMpSAMKIB, II€ 3yMOBJIEHO HEOJHOPIMHICTIO ii 3MICTYy Ta IUIaHy
BUPAXCHHS, BUKOPUCTAHHSAM Yy Hiil aOCOJIOTHO PI3HOPIAHUX MpUHIUIIB [MIBaHOB
1989, c. 5]. Bapto yBaru nymka HikonmaeBoi T. M., sika po3pi3Hsi€ MOCECUBHICTD SIK
(GYHKIIHHO-MOBJIICHHEBY ~KaTeropiro abo sK (YHKIIHHO-CUHTAKCUYHE TOJIe
[Hukonaesa 1989, c. 216].

ITocecuBHICTh a00 X BIACTHUBICTH € OJHUM 3 TOJOBHHX TOHATH B IIPOIECi
Mi3HAHHS JIFOJMHOIO0 HABKOJHWIITHBOTO CBITY 1 3HAXOJIWUTh BigOOpakKeHHS y BCIX
MPUPOJIHUX MOBaX. be3yMOBHO, MOCECUBHICTh 3HAXOJUTHCS B MEBHIM 3aJ€AKHOCTI

Bil KYJbTYpH, OCOOJMBOCTI MEHTAJIITETY HOCIiB MOBU. B OCHOBI MNOHATTS



23

MIOCECUBHOCTI JI€KaTh BIJHOCHMHU MDK JIBOMa PI3HMMH CyTHOCTSMU. lIpoTsirom
YCBOT'O CBOT'O JKUTTS JIIOJJMHA 3aBKIH YAMOChH 00 KUMOCH OBOJIO/IIBAE.

[IpoOmema  MOCECHMBHOCTI  BUCBITIIOEThCS ~ OaraTbmMa  BITUM3HSHUMU
JOCJIIIHUKaMH, yBara ¢okycyBasiacs, SIK IMpaBUJIO, HA CEMaHTHIll MOCECHUBHOCTI.
3apa3, MM TPOAHAII3YEMO TMOHATTS IMOCECUBHICTh 3 TOYKH 30pPy CJIOBHUKOBHUX
BU3HAYEHb T4 BU3HAUCHb JIOCIIHUKIB.

[Tounemo 31 CIIOBHMKOBMUX BH3Ha4eHb, a camMa 3 BHU3HAYCHHS
KeMOPHIKCHKUM CIIOBHUKOM: KIIOCECHBHICTB — II€ KOJIM BH MPUXUIBLHO CTABHTECS
JI0 9OTOCh, [0 BaM HAJICKHUTh, BaM HE MOJ00a€ThCSA MO3WYATH 1€ IHITUM JTFOIIM
a0o0 MUIMTHCS UM 3 HIIMMH JIFOJAbMK» Hanpukian: “He's pretty possessive about
his iPod — | wouldn't dare ask to borrow it” [Cambridge English Dictionary].
CnoBuuk KoiiH3 nae HAcTylHe BH3HAYEHHS <IIOCECHUBHICTh — II€ NPHUCBIHHUHN
BU3HAYAJIbHUK a00 MPUCBIMHUN MPUKMETHUK, TaKe CIIOBO, K «MOS» YU «ii», SKe
MOKa3ye, KOMY, YHM JI0 YOTO, IIOCh HAJEXWUTh YH TOB’s3aHe». /[0 HHOro M0JaHO
npucBiiny (opMmy iMeHi abo iMeHHHMKA, Hampukiaa: “Jenny's, grandmother’s,
daughter’s, cat's” [Collins English Dictionary].

Y tnymaudHomy cinoBHuky “‘Merriam-Webster” HaJaHe HACTYyIIHE
BU3HAUCHHS: «IIOCECUBHICTh — 1€ MEBHE SBUIIE, 110 CTOCYETHCS 10 YOroch abo
CKJIaJla€ CJIOBO, T'PYIMy CIiB a00 TIpaMaTUYHUN BIIMIHOK, IO IIO3HAYa€ TPaBO
BIaCHOCTI a00  BIJHOIIGHHS, aHajoridde BiacHocTi» [Merriam-Webster
Dictionary]. Tpeba 3a3HauuTH, IO TIyMAaYHWUH CIIOBHUK HAJIa€ OUIBII IIUPIIES
3HAUEHHS SIBUIIY MOCECHBHOCTI, KOHIICHTPYE HAIlly yBary sK Ha TpaMaTU4YHIN
3aJIeKHOCTI CITIB TaK 1 Ha MPUCBIMHIN 3a7€KHOCTI.

Y CHOBHHMKY JHTBICTUYHUX TEPMIiHIB, MH 3HAaXOJUMO HACTYITHE
BU3HAYCHHS: «IIOCECUBHICTh — 1i¢ (BIg JaT. POSSESSt-VUS — o3Hadarouuid
MPUHAJICKHICTh, TMPUCBIMHICTH) OJHE 3 YHIBEPCATbHUX, MOHATIHHUX KaTETOpii
MOBH, OCHOBHE 3HA4Y€HHS $KOi, IMO3HA4YaHHs Ha3BH O00’€KTa dYepe3 HOro
BIIHOIIIEHHS J0 IHIIOTO MpeaMmeTa», Hampukiaax Peter’s book, Nicola’s son

[CIOBHHK JITHTBICTUYHHUX TEPMiHIB].
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Hesxi nocmianuku, sk O.M. CeniBepcToBa, BUAUISIOTh HIUPOKE 1 BY3bKE
Bu3HaueHHs: mocecuBHOCTI [CeniBepctoBa 2004, c. 225]. 3riiHO 3 MIHPOKUM
BU3HAYCHHIM IMOCECUBHICTD 1€ MPUHAICKHICTH 0 YOTOCh, a BY3bKE BH3HAYCHHS
11e OUTBIII MIUPOKUM CIEKTP BIJHOCHUH MDK 00’€KTaMH, 30KpeMa, BIAHOCHUHU MIXK
MPEIMETOM 1 03HAKOIO, SIKa HOTO XapaKTEePHU3YE.

Jlo  Ouibll  MMPOKOTO  BU3HAYEHHS  TIOCECHUBHOCTI  CXHJIAETHCS
O.M. CeniBepcroBa i E.M. Bonbd [Boned 1987, c. 25]. Bonu aprymMeHTyrOTh 1€
TUM, 1[0 Y 0aratbOX MOBaX ICHYIOTh OJIHAKOBI 3aCO0M BHPAXCHHS ITOCECHBHUX
BITHOCHH, BCI Il BIJIHOIIIEHHS HE BHBOJSTHLCS OJWH 3 OJHOIO, aje B TOM JK€ uac,
MOXKYTh OYTH 3BEJICHI JIO JACIKOTO 3arajbHOr0 «CEMaHTUYHOTO MPUMITHBY».

[Iupire i Tounime Bu3Havae nmocecuBHicTh O.B. BoHmIapKo: «MOCECUBHICTD
SK CEMaHTHYHA KaTeropis, SBJISE COOOK MOBHY IHTEPIIPETAIlil0 IIMPOKOr0 KoJja
BITHOCHUH BOJIOJIIHHS, MPUHAJIEKHOCTI, BKJIFOYAIOUW CITIBBIIHOIIEHHS YaCTUHH 1
itoro» [bormapko 1996, c. 29].

3rinro aymku II. B. I'pamenkoBa, Ha CBiTI HE ICHye MOBH, i€
NPUHAJICKHICTh BUPAKAETHCS TUIBKU 3a JOMOMOTOIO MpeauKailii, 6e3 BUpaKeHHS
iMmeHHo1 Tpynu. OTxe, IMEHHa rpyla KO>KHOI MOBHU HAJa€ BJIACHE NMPU3HAUCHHS
nocecuBHocTi [["pamenkos 2007, c. 27].

TepMmin «mOCeCHBHICTBHY TIO03HAuYa€ BJacHe BONOMIHHA. OIHAK, HE CIIT
OyKBaJlbHO pO3MVISAaTH IIed TEepMiH, TOMYy IO MOBa A€ JIMIIE MPO YMOBHI
BIIHOCHHH MDX 1ocecopoM 1 o0'ektom. ITocecuB, sk ceMaHTHYHA KaTETOpis, SBIISE
co000 MOBHY IHTEpHpeTaIlifo IMUPOKOTO KOJIAa BIIHOCHH  BOJOJIHHS,
MPUHAJICKHOCTI, MAPTUTUBHOCTI (CHIBBIAHOMIEHHS YACTHHH 1 IIJIOTO), 1 TUIBKH
OKPEMHI BUTIQJIOK TAKOTO CTaBJICHHS € BIAHOCHUM BIIACHE BOJIOJIHHS.

3MicTOBE BHW3HAUYEHHS TOHSTTS MPUCBIMHOCTI, MPUHAICKHOCTI — € imes
HAJIC)KHOCTI KOTOCH/4OTOCH KOMYCh: BOJIOAITH O0’€KTOM — O3HA4Ya€ JIOMIHYBAaTH
HaJ HEM. [TocecUBHICTH BKJIIOUa€e B ceOC BIIHOCHHHM MK ITOCECOPOM 1 00’ EKTOM,
7ie 00’ €KT MOB’A3aHUM 3 TOocecopoM. [[7ist aHrMiChKOT MOBH ICHYE MeBHA (popMyna:

«IOCECOP-TIOCECUBHI BITHOCHHU-00 EKT.
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B 3as1e’kHOCTI1 BiJf CEMaHTUKHU [TOCECOPA, IOCECUBHI BITHOCUHU MOXYTh OyTH
nudepeHiiiiioBaHi 3a HACTYITHUMH O3HaKaMU: 0COOOBI ab0 0e30Cc000B1 O3HAKH,
icToTa a0 HEICTOTa, KOHKPETHICTh a00 a0CTPaKTHICTh, @ TAKOX B 3aJI€KHOCT1 Bij
CEMaHTUKU 00'€KTa MOCECUBa, SIKOMY MOXKe OyTHW BiacThBa Oulblla ad0 MEHIIa
CTYIIHb BIIIAJIEHOCTI B1J IOCEcopa.

3rinHo BusHaueHHO T.(O. AGpociMOBOi, BOJOAIHHS Ta HAJIEXKHICTh HE
PO3PI3HAIOTHCS SIK PI3HI MOCECUBHI BIAHOIICHHS, a K JIBA OJHAKOBHUX YSIBJICHHS,
aje 3 PpI3HUX TOYOK 30py, 1 BaXJIUBO pOJb BIJIIPA€E KOMYHIKATUBHA
CHPSIMOBAaHICTh, a HEe ceMaHTH4YHa [AOpocimoBa, 2001 c. 233].

B miHrBicTHIli  CTYNEHb  BIJJAJICHOCTI BiJ IOCEcOpa HA3UBAIOTh
HeBiqUy)KyBaHa BiacHicTh. Jlomatmna T. HO. Hamae HacTynmHe BH3HAYCHHS
HEB1IUY)KyBaHO1 BJIacHOCTI. BoHa Ha3MBae Taki MOCECUBHI BIIHOIICHHS, 3a SIKUMHU
ICHYBaHHsI TIOCECUBHOTO 00’€KTa HEBIJl’€MHO TOB’S3aHO 3 ICHYBaHHSIM IOCEcopa,
TOOTO BHCTYMae Horo yactuHoo [Jlomatuna, 2007 ¢. 193].

[locunarounch Ha TMOCIOHMK 3 TpamMaTUKA, MM 3HAaXOJUMO HACTYIHI
KaTeropii HeBimuyKyBaHoi BiacHocTi [UepHoBatuii, Kapaban 2006, c. 61-66]:

1) aGcoNOTHO HEBIMUY)KYBaHY — YACTUHHM TiJIa JIOJWHK, BHYTPIIIHI OpraHu
Ta BJIACTUBOCTI, TOB’sA3aH1 3 YHIBEPCAJIBbHUM TPOSBOM iXHBOI TISIIBHOCTI (TOJIOC,
TUXaHHS, 31p, CIAYX,M0YepK); (Pi3uUH1 KOHCTAHTH JIOJUHU (3PICT, Bara, po3MipH);
a0CTpaKTHI TOHATTS, 110 XapaKTePU3YIOTh IHTECICKTYaIbHY Ta IYXOBHY MiSUTBHICTD
TOauHYU (pO3yM, TIaM’ SITh, HACTPIN,TOYYTTA), €TANH 11 )KUTTA (MUHYJIE, MAOYTHE);

2) BITHOCHO HEBIMUY)KYBaHY — YAaCTHHU TUTA, IO 37aTHI BIIHOBIIOBATHCS
(6opona, Byca); poJIMHHI Ta COIliaJIbHI CTOCYHKH (MaTH, CHH, CYCiJl, TOBapHII);

3) OKka3ioHAJIBHO HEBIMUY)KYBaHY — CEMAHTHKAa TaKOTO BUIY IMOCECHBHHUX
BiJTHOIICHD AKTYaJli3y€ThCS JTUIIE B MOBHOMY KOHTEKCTI,

4) marepianbHi ¥ aOCTpakTHI 00’€KTH, SKI HE PO3TIIANAIOTHCS MOBHUM
MEHTATITETOM SK BJIACTUBHIA TIOCECOPY OOOB’SI3KOBHMIA a00 WMOBIpHUHN E€JIEMEHT,
3a3BMYail MoB’si3aHl 3 mocecopoMm 3a (¢yHkuiero. lle npeamern ocoOuctoi
BJIACHOCTI (OJAT, JKMTJIO), MallHOBI BIAHOIIEHHS, 3B’S3KM B COIiymi (Kj1acoBa

MPUHAJIEKHICTD, podecis).
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Jlist Toro, mo0 J0BECTH KaTEropit0 MOCECUBHOCTI Ba)KIMBO BCTAaHOBUTHU
MPOTUCTABIEHHs (OpPMH KaTeropii 3a IpaMaTHYHUMU 3HA4YeHHSAM. Po3risHemo
NPUKIIAT, y CJIOBOCIONYdYeHHI SiSter’s dog cema HaJIeKHOCTI 3 SBISETHCS Y
ceMaHTHI ciioBa (0Q, B TOW 4ac, K ceMa BOJIOJIHHS, 3 SBJISETHCA Y CEMaHTHII
cioBa Sister. Tinpku miciast TOro, SIK MU IMPOAHATI3YBaJId B3aEMO3B 30K MIiX
dbopMor0 1 3HAYCHHSIM KOHCTPYKIIII, MOXKEMO CTBEPJKYBaTH, IO B aHTJIIMCBHKIN
MOBI SIBUIIIE TTPUCBIMHOCTI SBISETHCS TPAMAaTUYHOIO KaTETOPi€ElO.

OTxe, MU MPOAHAI3yBaJlM BU3HAYEHHS MOCECUBHOCTI Y BY3bKOMY 1 OUIBII
MIMPOKOMY 3HAauY€HHI. 3aBIAKM THUIOJOTIYHIN Kiacudikauii MOB, KaTeropis
MIOCECUBHOCTI BHUPAXAEThCS B PI3HUX MOBax CBITY. B 3amexHOCTI Bill CTyIeHs
BIJIJIAJICHOCTI MU BUIUISEMO YOTHPHU KaTeropii HEBIIUYKyBaHOI BJIacHOCTI. Mwu
MOKEMO CTBEpP/KYBaTH, IO TIOCECHBHICTh — II€ CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHA
KaTeropis, gKa BiloOpakeHa MIXK ITOCECOPOM 1 00’ EKTOM, OJIUH 13 HUX BHUCTYIIAE K
€JIEMEHT OCOOMCTOCTI 1HILIOTO €JIE€MEHTa, a0o, SIKIIO B3SATH 1O YBaru CIOBHUKOBI

BU3HA4YCHHII, 00’ €XT Mae ImpaBo BJIACHOCTI KOPUCTYBATUCA HUM.

2.2 JlochmimKeHHS YacTHH MOBH, SKI XapaKTepU3yIOThCS HAsSBHICTIO

[IOCECUBHOCTI

3acobu BHUpaKeHHS] TTOCECHUBHOCTI HAsIBHI B YCIX MOBaX CBITY, ajge BOHH IO
pPI3HOMY NIeMOHCTPYIOThCS. [0 pI3HMX piBHIB MOBH 3apaxoBYIOTh pPi3HI (popmu
MMOCECUBHUX 3HAYCHB, a caM 3acib 3anexuTh Bix MoBH. [XKypunckas 1974, c. 246].

B anHrmiicekiii MOBI TIOCECHMB CKJIQJA€ThCH, SK TMPaBHIO, 3 JIBOX
KOMITOHEHTIB, /¢ 00’ €KT HOMIHAJIBHUH, a MOCECOp MPEACTABICHUNA MPUCBITHIM
3aiiMEHHHKOM, NMPUKMETHHKOM abo imeHHukKoM [JlomarmHa 2007, c. 90]. Mix
KOMIIOHEHTaMU  ICHYIOTh  MEBHI  aOCTpakTHI  BIAHOIIEHHS  KOTHITHUBHOI
CIIOJIy4yBaHOCTI, 30KpeMa MOCECUBHI BIHOMICHHS, SIKI MK PO3YMIEMO, SIK Oylb-sK1

BIIHOIIIEHHS MDK JBOMa CYTHOCTAMH, BOHM HaOarato OMK4l HDK 3BHYAIHE
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po3TallyBaHHS y TMPOCTOpi, TakKi BIJHOIIEHHA TNEPEPOCTAIOTh Yy MOJECIb
KBaJIIiKaTOp -03HAYaAJIbHE, /1€ IOCECOP — O3HAUEHHSI, HE € Cy0’ €KTOM BOJIOJIHHS, a
CIYXUTh i1 BUPAXKEHHS SKOCTi, BJIACTUBOCTI ab0 CTaHy OO0 ’€KTa BOJIOIHHS
Hanpukiaza: an annual conference, a grocery shop [Cutaos 2005, ¢. 577].

Ha w™opdoinoriuHoMy piBHI, THOCECHBHICTh SK TIpaMaTH4YHa KaTeropis
3HaXOJUTh CBOE€ BHUPAXKEHHS B CHOEIliali30BaHUX Mopdemax, TMepeBaxKHO
IMEHHUKOBHX, MEHIIIOK MIPOIO Ji€CTIBHUX ab0 3aiimMmeHHUKOBUX [Boponuna 1980,
c. 4].

HaBmaku BBakae bepe3oBidy, TOMy IO «aHaJi3 CEMAaHTHYHHUX IOJIIB MOYKHA
BECTH Ha TPHOX PIBHAX — CEMAHTUYHOMY, MOTHBAI[IHHOMY 1 PiBHI KYJIbTYpPHOT
cuMBodiiku» [bepesosiu 2004, c. 5].

[Ilo CTOCYETbCS CHHTAKMYHOTO PIiBHS, ITOCECUBHICTh BHPAXKAETHCA 3a
JIOTIOMOTOIO  CJIOBOCITOJIyY€Hb, MPOCTUX a00 MIAPSAHUX peueHb [AnmeBa 1998,
c. 225]. TlocecHBHICTh TaKOX PO3TIAAAETHCA HA PIBHI JCKCHYHHUX 3acO00iB, SKi
HaJIeKaTh O HErpaMaTHYHOTO BUPaXEHHS MOCECHUBHOCTI, TOMY III0 TTOCECUBHICTh
— 1€ KaTeropis, BIacCTUBA HacaMmIiepe]] IMEHHUKaM, 3aiiMEHHHKAM Ta MPUCBIHHUM
IPUKMETHUKAM.

B anrmiiicpkiii MOB1 OHSTTS KIIOCECUBHICTH» MOYKHA BUPA3HUTH J1ECITIOBAMU,
HAMpUKJIaI, 3a JOIOMOTroro aieciiB t0 have — maru, to belong — manexaru, to own
— BoJIOAiTH, 10 POSSESS — BOJOMITH; Ta IMEHHHMKaMH OWNEN — BJIACHUK, Xa3siH,
possession — Bonoxiaas [bpeyce 2002, c. 82].

[ToHATTS TMOCECHMBHICTh BHPAXKAETHCS 32  JIOMOMOTOK  MPUCBIMHHUX
3aliMeHHUKIB; MYy, Mine; our, ours; his; her, hers; its; your/yours; their, theirs. s
[IOTO BUKOPHUCTAIOTHCS TAKOXK IMEHHUKH B MPHUCBIMHOMY BigMmiHKy. Ha BimMiny
Bil POCIACHKOI MOBi, TPHUCBIMHI 3aiMEHHUKH B  aHIJINCHKIM  MOBI
BUKOPHUCTOBYIOThCSl dactimie [bapxymapoB 1986, c. 106-107]. T'oBopsium mpo
npeaMer abo pOAWHHI 3B’SI3KW, B aHTJINCHKIA MOBi, MH IOBHHHI OOOB’SI3KOBO
YTOUHIOBATH MPUHAIECKHICTh 3aBASKH NMPUCBIMHUM 3alilMEHHUKaM, Hampukiau, |

like him.



28

[loHATTS MOCECHMBHOCTI B AaHIUIMCBHKIM MOBI MOXKE BHUpaKaTHCS 3a
JOMIOMOTOFO MPUIMEHHUKOBHX 3BOPOTIB i3 puiitMeHHnKoM Of, Hanpukian, the legs
of the table.

[locecuBHICTh BHUpaXa€eThCs 3a JOMOMOTOI0 MPUCBIMHOIO BIIMIHKA, SKHI
YTBOPIOETHCS MPUETHAHHSAM 3aKIHUEHHS — 'S 10 IMEHHUKIB B OJIHMHI a00 MHOXHHI,
SKIIO BOHM HE 3aKiHYYIOThCSA Ha —S, Hampukiaa, Tom's hat, a woman's hat.
IMeHHUKH, SKI MAalOTh B MHOXKHMHI 3aKIHUEGHHS — S, JIOAAIOTh 70 cebe amoctpod,
Hanpukiana, the boys' books, the girls' dolls [Kazakosa 2000, c. 420].

B anrmiiicbkiif MOBI, y JIEKUIBKOX CTIMKHUX CHOJYYEHHSAX TAKOXK MUIIETHCS
Tutbku anoctpod: for goodness' sake — 3apaau Gora, for conscience' sake- mms
3acnokoeHHs cosicti, for old acquaintance' sake — 3apanu craporo 3HaiiomMcTBa
(cTapoi npyx0on).

3apa3 po3risiHeMO IMEHHHMKH, 1110 MO3HAYal0Th MIpU (JJOBKUHH, TPUBAIOCTI,
Jacy), BOHH 3BUYAiHO B)KHMBAIOThCA y (Gopmi mpHcBiitHoro Bimminka: less than a
boat's length from the ship — na Bixcrani (Bim kopabJsi) MEHIIIOMY; YUM JTOBKHHA
ILIIONKK; a Sevenhours' journey — cemuuacoBas moi3aka; a three hours' walk —
TPHUTOJMHHA TPOTY/IsTHKA. MOXKIHMBI 1 TPUAMEHHUKOBI 3BOopoTH 3 Of, Hanpukian: a
walk of three hours; a delay of several hours [Munbsp 1980, c. 186].

Mu po3riisiHylId 4aCTUHU MOBH, SIKI MMO3HAYalOTh TMOCECHBHICTH, a 3apa3s
IPOAHATI3YEMO TMOCECUBHO-CYOCTAaHTUBHI KOHCTPYKIIIi, SIKi HasBHI B YKpaiHCHKIN
Ta aHrIiichKid MoBax. OOWABI KOHCTPYKIl CKIQIarOThCS 3 JIBOX IMEHHHX
KOMITOHEHTIB, Jie 00’ €KT (SAp0) 3aBKIM HOMIHAJI30BaHHM, a mocecop (0O3HAYCHHS)
MPEICTaBICHUN TMPUCBIMHUM 3aiMEHHHKOM, TMPUKMETHUKOM a00 IMEHHUKOM. Sk
3azHayae CeniBepcToBa, MDK KOMIOHEHTAMH CYOCTAaHTHBHUX KOHCTPYKITIN
BUHUKAIOTh TIEBHI aOCTPaKTHI BIJHOIICHHS KOTHITUBHOI CIOJY4yBaHOCTI,
MMOCECHBHI BIJHOIICHHS, SKI PpO3MJISNAIOTHCS, SIK BUIHOMIGHHS MIXK JBOMA
CYTHOCTSIMH, TICHIINII, HDK 3BHYaiiHe po3TamryBaHHs y mpoctopi [CenmBepcToBa
2004. c. 68].

HeoOximHO 3a3HAYMTH, 110 IIOHATTS IOCECHBHICTH CIIIBBIIHOCHUTHCSI 3

NpEAUKATUBHUMH 1 aTpuOYTUBHUMU KOHCTPYKUisIMU. BoHu moB’s3ani 3
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BIJINIOBITHUMHU THIIAaMH 3ac00iB BUPaKCHHS IMOCECHBHOCTI, Hampukiaa, this pen is

mine Ta aTpuOyTUBHHM MYy pPen, MK SKAMH ICHYIOTh II€BHI BIIMIHHOCTI

[CenuepcToBa, 2004. c. 578]. PosrnsitHeMo Ta MOpIBHAEMO I BIAMIHHOCTI Y
TaOIUIl MK TBOMA KOHCTPYKITISIMH :

Tabnuys 2.1

BinMiHHOCT1 MOCECUBHUX MPEIUKATUBHUX 1 CYOCTAHTUBHUX KOHCTPYKIIIH

AHTIIACHKOI MOBH

[IpeaukaTUBHI KOHCTPYKITIi

CyOcTaHTUBHI KOHCTPYKIIIT

[locecuB 3axmageHuii B caMmiid

KOHCTPYKIII1

[TocecuBHa 1HpopMalis

CTBCPIXKYETHCA

AKIIeHT Ha cy0’€KT MPUCBIHHOTO AKIIeHT Ha 00’€KT MOCECHBHOIO

BIJTHOIIIEHHS BIJTHOIIIEHHS

OJTHO3HAYHI Oararo3HauHi

Mu OGaummo, 110 aHIJIIMChKa 1 yKpaiHChbKa MOBHM JIEMOHCTPYIOTH PI3HI
JIEKCUYHI 1 TpaMaTU4HI 3acO00M BUpa)KEHHS SBUIIA MOcecuBHOCTI. Jjist Toro, 1mob
BCTAHOBHUTH YiTKI BIIMIHHOCTI Ta BUPAXXEHHS SIBUIIA TTIOCECUBHOCT1 B aHTJIIHACHKIN
MOBI, TOTPIOHO MOJIAJIBIIE PETEIHFHO BUBUUTH IICH acIeKT.

Jlomarina T. FO. Bumiise nBi Moneni, sKi 300paXylOTh CEMaHTUYHE
BIJTHOIIICHHSI TTOCECUBHOCTI B CYOCTAaHTMBHHMX KOHCTPYKIIISIX aHTJIHCHKOI MOBHU
[JTomatuna 2007, c. 45]:

1) Mozeni 3 mpeHOMIHATFHUM O3HAYCHHSIM;

2) MOJIeTIi 3 IOCTHOMIHAJIBHUM O3HAYCHHSIM.

Heo0OximHO 3a3HaunTH, HA TyMKY 0araThOX JIHTBICTIB, IO JUIS aHTJIIMCHKIN
MOBH XapaKTEPHUA HOMIHATHBHUN 3aci0 BUPaXKEHHS TIOCECHBHOCTI, a came
MPCHOMIHAJIBHHUI TCHITUB 3 — 'S 1 MOCTHOMIHAJIbHMM reHiTuB 3 Of. BykuBaHHS 1HX
KOHCTPYKIIIH CIPUYWHSE TIEBHI TPOOJIEMH, IIOMUIIKA TIPH TIepeaadi MOCECUBHOCTI.
OCHOBHOIO 3 IPUYNH TaKUX IIOMHJIOK € 0OMEKEHICTh TICBHUX KJIACiB B aHTJIIHCHKIH
MOBI, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCSI B JAHUX KOHCTPYKIIISIX.

Kabotuncbka C.A. 3a3Hauvae, 1O [Jis AHTJIIMUCHKOI MOBU BUKOPHUCTAHHS

IMEHHHMKA Yy pOJII MPENO3UIIIITHOrO O3HAYEHHS € JOCHUTh MOIIMPEHUM SBUIIEM,
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30KpeMa y pO3MOBHOMY CTHJII Ta B XyA0XHiH mpo3i [XKaborunckas 2009, c. 61].
IlocecuBHO-CYOCTaHTMBHI KOHCTPYKI[li, B aHIJIIHACHKIM MOBI BOHM MOOYJI0OBaHI 3a
Takoro Mozaesto NN, € BUXiHOIO 6a3010 A (hopMyBaHHS 0araTOKOMIIOHEHTHHX
MOCECUBHO-CYOCTAaHTUBHUX KOHCTPYKIiH. [Ipy BUKOpHCTaHHI LMX KOHCTPYKIIN
nepe HaMH BHHHMKAIOTh TPYIHOINI 3 pPO3TAIlyBaHHSM O3HAauYeHHS. BiKuBaHHS
CyOCTaHTMBHHUX KOHCTPYKIIN B aHTIIIHCHKIA MOBI, MOOYAOBaHUX 3a MoJeuo NN
CEMaHTUYHHHA 3MICT SKMX BKa3ye Ha B3aeMOJii MK KOMIIOHCHTaAMH, a HE Ha
NO€THAHHI 3HAYCHD iX KOMITOHCHTIB.

[Ilo crocyeThcs Monenel 13 MPEMO3UIIHHUM, a0COTIOTHUM 1 MOJBIMHUM
TeHITUBOM, OyJ0 BCTaHOBJIEHO, IO TEHITUBHI BIJHOIICHHS B aHTJIIMCHKINA Ta
YKpaiHChKi MoOBax BupaxkeHi pizHumu 3acobamu [IlleBuyk 2015, c. 236].Tax,
YKpaiHChKUM TE€HITUBHUM CYOCTAaHTUBHUM KOHCTPYKIIISIM 13 TIOCECOPOM ICTOTOIO
BIIMOBIIAFOTh TCHITUBHI CYOCTaHTHUBHI KOHCTPYKIi — S genitive B aHMIIHCHKIi
MOBi, @ CYOCTAaHTUBHHM KOHCTPYKI[ISIM 13 TOCECOPOM-HEICTOTOI0 — aHTJIIHCHKI
CyOCTaHTHBHI KOHCTPYKIIi 13 aHAIITHYHOK (OPMOIO POJOBOrO BiJAMIHKA,
Hanpukiaaa: Jlouky Mapii 3Byth €nmzaBetoro. — Mary’s daughter is called
Elizabeth.

[HIITY 0COOIMBICTH BXXKMBAHHS MPEHOMIHAIBLHOTO TEHITHBA — 'S CTAHOBJISITH
CcyOCTaHTUBHI KOHCTPYKIIIi 13 a0COIOTHUM I'€HITHBOM, KOJIU IMCHHUK-O3HAYCHHS Y
IPUCBIMHOMY BIMIHKY BXXHBA€ETHCSA CAMOCTIMHO 0€3 sjpa, M0 € pe3yJbTaToM
CJIINCUCY CJIOBA Y MIOCECUBHO-CYOCTaHTUBHIN KOHCTpYKIii: at the baker’s = at the
baker’s shop.

3BepHEMO yBary TakoX Ha Te, 1[0 0COOJMBICTIO TOCECUBHO-CYOCTAHTUBHUX
CJIIOBOCTIONYYCHb B aHTJIIHMCHKIM MOBI € B)KHMBAHHS ITOJBIMHOTO TECHITHMBA, SKHMA
YTBOPIOETHCS IUISIXOM BXXKWBaHHA TpuiiMeHHHWKAa Of Ta iMeHHuKa y dopmi
a0COJIIOTHOTO TeHiTHBa Ta BUCTymae y Burysiai moaeni N of N’s : some friends of
Tom’s/mine. Po3mISHYTHI THII TOCECHMBHO-CYOCTAaHTHBHOI KOHCTPYKIII 3
MPEMO3UIINHAM T€HITUBOM 1 MOJBIMHUM T€HITUBOM HE € CHHOHIMIYHHWMH, BOHHU
MaTh PI3HI CEMAaHTUYHI HABAHTAKECHHSA. 3ayBaXKMMO, IO OCOOJHUBOCTIMHU

MMOCECHUBHO-CYOCTAHTUBHUX KOHCTPYKI[IA 3 MOJBIMHUM TE€HITUBOM € HE JHMIIE ii
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yCKJIaJJTHEHa CUHTakcuyHa (opMa, a W ceMaHTHYHE Ta €MOIlliiiHe 3a0apBieHHS
KOHCTPYKIIi}, 1110 COPUYMHSE TPYIHOIL1 NPH B)KUBAHHI IIUX KOHCTPYKLIH.

OTxe, YaCTHHU MOBHM, SKI BOJIOJIIOTH O3HAKOIO ITOCECHBHOCTI II€ JII€CIOBa
to have — matu, to belong — nmamexaru, to OWn — BojoaiTH, t0 POSSESS — BOJIOIITH;
Ta IMCHHHKH an OWNer — BJIACHMK, Xa3siH, POSSEeSSION — BOJIOAIHHS, MPHUCBIHHI
3aiiMeHHHKH: MY, mine; our, ours; his; her, hers; its; your/yours; their, theirs,
NPUHMEHHUKOBI 3BOPOTH 13 NPUAMEHHUKOM Of, a TakoX MPUCBIHMI BiIMIHOK,
AKUN YTBOPIOETHCS MPHUEIHAHHSIM 3aKIHYEHHS — 'S /10 IMEHHMKIB B OJHHHI a0o
MHOYKHHI, SIKIIIO BOHM HE 3aKiHUYIOThCSA Ha —S, HaNmpHuKiaa, Tom's hat, a woman's
hat. IMeHHHMKH, SIKI MAIOTh B MHOYKHHI 3aKiHUEHHS — S, I0Jal0Th 70 ceOe armocTpod,

Hanpukiana, the boys' books, the girls' dolls.

2.3  ®akrtopu, [Kl1 BIUTMBAIOTH Ha (PYHKI[IOHYBaHHS SBUILA TOCECUBHOCTI Y

CydyacHil aHTJIMCHKIN MOBI

Posrnsim mocecuBHOCTI B paMKax (QyHKIIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHOTO TIOJS B
aQHTIIMCHKIN MOBI OOYMOBJIEHHUH PSAJOM TEBHUX YMHHUKIB. Cepell IUX YMHHUKIB
MU BHJUIIEMO HACTYITHI: HASBHICTh PI3HUX PIBHIB Y MOBI, SIKi BUPQKAIOTh SBHIIC
IIOCECUBHOCTI, HAsBHICTh CITUIBHOT (YHKIII Yy BHpak€HI IMOCECHMBHOCTI Ta
HAsSIBHICTH B3a€MO3B’ 513Ky MK TOCECUBHUMHU OJAMHUIISIMU MOBH.

3aB/AsIKM BU3HAYCHHSM MOCECHBHOCTI HA PI3HUX PIBHSIX MOBU, MU BUSBHIIH,
[0 HEMOXJIMBO 30CEPEIUTUCA TUIBKH Ha JIEKCHYHOMY pIBHI BUPaKCHHS
npucBiiHOCTI. IlocecuBHICT, Mae CBO€ 3Ha4deHHS Ha MOPQOJIOTIUHOMY,
CUHTAaKCUYHOMY,  MOP(}OJIOTIYHO-CHHTAKCUYHOMY,  JIEKCHYHOMY Ta  1HOAI
rpaMaTUYHOMY piBHSIX MOBH. KoM  KOHCTUTYEHTH TIONS  BHUPAXKAIOTh
MMOCECUBHICTh, TAKUM YHHOM, BOHH MPOSIBIISIOTh CBOT BIACTUBOCTI, & HE AyOIIOIOThH

OIHMH OAHOIO.
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OyYHKI[IOHAJIbHE-CEMAHTUYHE TI0JI€ TIOCECUBHOCTI PO3KPUBAE B3aEMOJIL
PI3HHUX TUIIIB 3HAYEHHSI, CUCTEMY (DYHKI[IOHYBAaHHS PI3HUX TUIIIB MOBHHUX 3HAYEHb
MU nepeaadi MoCeCUBHOCTI.

Komnonentun ®@CII BinHOCATBCA A0 Pi3HUX PIBHIB, aj€ BOHU B3a€EMOJIIIOThH
MDK €00010, CHUIBHO (YHKI[IOHYIOTh CHHUPAIOYUCh HA MNPUHIUI €JHOCTI B
PI3HOMAHITTI, KM BTUIEHHM Yy TpaMaTu4Hi (OpMHU KOHCTPYKLINA, MOEIHYIOUU B
c001 pI3HOMAHITTS CHUTLHUX 3HAYCHb.

B 3aexxHOCTi Bii KOHTEKCTY 3HAUEHHSI KOMIIOHEHTIB TTIOCECUBHOCTI MOXKYTh
moaudikyBaTucs. TiIbKH i BIVIMBOM KOHTEKCTY, KOMIOHCHT 37aTHUH BUpaKaTH
[Ty TaMMY BIITIHKIB IOCECUBHOCTI M IMIUTIKYBAaTH PI3HUIA 3MICT.

Y nonepeaHbOMYy pO3AUIT MM MpOaHATI3yBalu 1 BU3HAYWJIM OCHOBHI
KOHCTPYKIIIT aHIIIMChKOT MOBH, SIKI BUPAXKAIOTh SIBHILE TTOCECUBHOCTI. 3apa3, MU
po3rIsTHEMO (PaKTOPH, K1 BIUIMBAIOTh Ha (DYHKIIIOHYBaHHS SIBHIIA TTOCECUBHOCTI B
aHTJINACHKIN MOBI.

[cHyrOTP TIEBHI MOJENi, SKi TPEJACTaBISIOTh CEMAaHTUYHE BiIHOIICHHS
MTOCECUBHOCT1 B aHTJIIWCHKUX CYOCTAaHTMBHUX KOHCTPYKIIIAX (yCl MpUKIAAU Oyiu
B3sTTi 31 ctatTi . I1. JlyOuak):

1) Mozeni 3 MpeHOMIHAJIBHUM O3HAYCHHSIM

a) 13 MPUCBIAHUM 3aiiMeHHHKOM (Mozeas Prn. Pos. + N: your twin);

0) i3 mpukmeTHHKOM (Mozaeab Adj. + N: weekly magazine);

B) 3 iMEHHUKOM y ¢opmi reHiTuBy (Moaenb N’s + N: her ex-husband’s
car; MoJieNTb 3 aOCOMIOTHUM reHiTHBOM: at the baker’s);

r) 3 IMGHHUKOM Yy 3araJiHomy BimMiHkKy (momens N + N: a new blue
cotton skirt);

2) MOJIeJIi 3 IOCTHOMIHAJIbHUM O3HAYCHHSIM:

a) 13 MPUUMEHHUKOBHM CJIOBOCIIOTYYCHHSIM 3 TIpuiiMeHHUKOM Of (Momenn
N + of + N: the house of my parents);
0) i3 TPHUIMEHHUKOBUM CIIOBOCIIOJIYYCHHSIM 13 NpUAMEHHHKOM With

(momens N + with + N: the house with large windows);
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B) i3 mojaBiiiHuM renitmBoM (Momenb N + of + N’s: a friend of my
parents’);
r) i3 O3HavabHUM miapsaHuM pedeHHsM (mMomenb N + Clause: Ann,
whose children are at school all day, is trying to get a job).
3aBIsSKH NIETATBHOMY pPO3TISAY LUX MOJENeld, MU MOXXEMO BHUAUIUTH
HacTynHi BUCHOBKM. Ha BuOIp mNOCECMBHO-CYOCTAaHTHMBHOI KOHCTPYKIi B
aHTJIACHKINA MOBI BIUTMBAIOTh TaKi (DaKTOPH, K HAJIEKHICTh [TOCEcopa A0 KaTeropii
icToTh ab0 HEICTOTH; YMCIO IMEHHUKAa y (YHKIIT O3HA4YeHHS; CKJIAIHICTh
CTPYKTYPH O3HAYCHHS; HASBHICTh O3HAYCHHS s/ipa CyOCTAHTUBHOI KOHCTPYKIIIT y
MPENOo3uIIii 1 HOCTHO3UIIT; 3HAUUMICTh O3HAYCHHS a00 sApa; KOHTEKCT.
Jlsist yKpaiHChKOT MOBU BHIIUISIOTH JBA 3aCO0M BHPaKEHHS MMOCECHBHOCTI —
e JiecioBa «MaTu» 1 «Oytu». BOHM BHCTYMamTh 13 JBOX OOJIraTOPHUX
KOMITOHEHTIB B poJji nocecopa. CaMe Taki KOHCTPYKIIIi BIACTUBI JUIsl YKPaiHCHKOT
MOBH 1 BUP)KalOTh 3HaYEHHS BOJIOIIHHS 1 HA3UBAIOThCS MocecuBHUMH. [locecuBH1
BIJTHOIIIEHHS B TMOJIOHUX OJWHHUIISIX MOBHU BHUSABIISIIOTH TaKi O3HAKU: a) 00’ €KT
BOJIOJIIHHS € 3aJIe)KHOI0 CYOCTaHIlIE€I0, YTBOPIOE MPOCTIp cy0’ekTa; 0) CcyO’€KT
BOJIOJIIHHS (TTocecop) sBIsg€ Cco0OI HE3aleKHY CYOCTaHII0 1 € HOCIEM
NPEeIUKATUBHOT O3HAKM BOJIOJIHHS; B) TPEAMKATUBHA O3HAKa BOJIOJIHHS
npejAcTaBiIeHa SK CIHPSAMYBaHHS BIJHOIIEHHS BIiJ Ilocecopa 10 00’e€KTa; —
BUJIUISFOTHCS KOHCTPYKITT, IO KOHCTATYIOIOThCS Ha 0a3l MpeauKaTiB, BUPAKCHUX
JiecnoBaMHu Ha To3HadeHHA fii. OOWABI THUMAa KOHCTPYKIIT BUSBIAIOTH TMO3UIIIT
rmocecopa Ta 00’ €KTa BOJIOAIHHS.
OT1xe, MOXeMO 3pOOUTH BUCHOBKH, L0 BHUPAKEHHS MOCECHBHOCTI MOXKeE
OyTu 3AlHCHEHO pI3HUMH CMOcoOaMu Ha pi3HUX piBHAX MOBHU. [locecuBHE
BIJTHONICHHSI €KCIUTIKYETHCS 32 IOTIOMOTOI0 TIPEeINKaTa, BUPAKEHOTO T1€CTIOBOM Ha
MO3HAYCHHS J1i, 1 BITHOCUTH Taki CTPYKTypu 10 mepudepii. 3aBAsKu 37aTHOCTI
pEnpe3eHTYBATH MTUPOKHUI CIIEKTP MOCECHBHUX BIIHOIICHD 1 OyIy4H, K MPaBUIIO,
€KBIBAJICHTHUMHU, MOBHI 3aCO0M BHUPAXEHHS TOCECHUBHOCTI MEPEeNarTh pi3HI
CKJIaJIOB1 (aCHEKTH, O3HAKH, XapaKTEPUCTHKU TOIIO) LbOro 3B’sI3Ky. JIeKCHKO-

rpaMaTU4Hl 1 CTPYKTYpPHI MOBHI BaplaHTU BHUPAXKEHHS IOCECIBHOCTI, MAalOTh
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J1€3JaTHICTh BaplaTUBHOIO 1 aJIbTEPHATUBHOIO OMHUCY AHAJNOTIYHUX cuTyauiil. He
3BEpPTAlOUM yBaru Ha yHIBEPCAJbHICTh KaTEropii MOCECUBHOCTI, JI aHTJIHCHKOT 1
YKpaiHChKOi MOB 3aCTOCOBYIOTBhCSI PI3HI JIEKCHMUYHI Ta IpaMaTH4Hl 3aco0M ISt

BUPaXEHHS TOCECUBHOCTI.
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PO3/ILI 3
OCOBJMUBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS ITIOCECHUBHUX
KOHCTPYKIIA B POMAHI APTYPA I'EMJII «OCTATOYHUN
JITATHO3»

3.1 3aranpHuil  JIHTBICTUYHMM  aHami3 pomany Aprtypa [eitmi

«OcTtarounmii [[iaraos3»

Aptyp Telini — kaHaACbKUN Npo3aik OPUTAHCHKOTO TMOXOJKEHHS, SKHI
CTBOpHMB 0araTy KUIbKICTh OecTcenepiB B )kaHpl BUpoOHHYOro pomany. Hapoauscs
B JlytoHi, rpadctBo bendopammp, Anrmis. CinyXuB B KOPOJIBCHKUX BIMCHKOBO-
MOBITPSHUX CUJIaX 3 mouyatky J[pyroi cBitoBoi BifiHu B 1939 no 1947 poky, micins
yoro nepeixaB 10 Kanagu. 3MiHUBINM KUIbKA poOIT, MoyaB mucatu KHUTH. Y 1956
potii cTaB podeciiHUM MUCbMEHHUKOM, MTOYaBIIHU MpaioBaTi Ha Tenekanan CBC
s npamu «HeGesneunuit momit» (y mpeci «3mitHa cmyra 08»). Ilicns yemixy
pomany «l'orens» B 1965 I'eiini mepeixaB mpo Kamidopnii, B 1969 nepeixaB Ha
baramu 1100 BTIKTH BijJ KaHaJChKUX 1 aMEpUKAHCHKUX TOJIATKIB, HA SIKI WO JI0
90% ¥#oro 10X0M1B.

Bin ctBOpuB psig GectcenepiB B xaHpi BUpoOHUYOro pomany. Koxen ioro
pOMaH PO3MOBizae Mpo pi3Hi GpiHAHCOBI a00 TEXHIUHI MOAPOOUII, aje JOMOBHIOE
e BIH 1€ JApaMaTUYHUMU CTOCYHKaMH MK reposimu. KoxkeH poman
XapaKTepU3yeThCs JTOCTYIMHOIO MOBOKO 1 iHGopmarliero iHdopmMmallis mpo Te, SK
byHKITIOHY€e TOM abo IHIMUI MmpUCTpid abo cucTeMa 1 SK BOHHM BIUIMBAIOTh HA
CYCIIUTBCTBO 1 HOTO 1HAMBIAYYMIB. Y poMaHaxX JOKJIAJTHO MOKA3aHUI TreHe3uC Oyab-
SAKOT CHUCTEMH, ii PO3BUTOK, HEMHHYYl MPOOJIEMHU, MO0 MPU3BOMAATH 3PEIITOIO 10
KpU3H, SIKUI MIACIUBO BUPIIIYETHCS ONMKYE Mij KIHEIb POMaHY.

Kputuku wacto mopikanu ['eilsii B ToMy, IO BiH JOCAT YCHIXYy 3aBISKH

BUKOPHUCTAHHSM YHCJICHHUX JIITEPATypHUX KJIilIe, MOPIBHIOBAIM HOTO CTWIb 3
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Kpu3010 cepeaHboro BiKy. Pomanu ['eisi HamoBHEH1 PI3bKUMHU CTpUOKaMH
HACTPOIO, MEBHHUMHU 3aHETIOKOEHHSIMHU Ta TMapalelbHUMH CIOKETHUMH JiHISIMU.
Ane, sk Ou Tam He Oyiso, oro poManu Oyiu Ay’Ke HOMYJSPHI Cepe]l YUTadiB 1
HE3MIHHO cTaBaJii OecTcenepamu B chucky kypHainy “The New York Times”.
Tpeba 3a3HauuTtu, 110 y CBITI Oysi0 pojano Ouibine 170 MUTBHOHIB €K3EMILISPIB,
K1 OyJiM mepeBe/ieHI cCOpoKka MoBaMU CBITY. barato TBopiB Oynu ekpaHI30BaHi, a
no pomany ‘“Hotel” Oy 3HaTHH Tenecepian, a mo “Airport” OyB 3HATHIA
0s10kOacTep 3 HEMepPEeBEPIICHUMH CIieliepeKTamMu.

Aptyp D'eiini qye KIOMITIMBO 1 BIIPOJOBXK POKY MPAIFOBAB HAJl CEOKETOM,
OJIM3BKO LIECTH MICAIIB BIH MOTPATHB HAa PO3POOKM HOTATKIB 1 OJM3BKO MIBTOpA
poku came Ha kHuUTY. HamonernmmuBa poborta [I'eitnmi, sik 30ip iH@opmarii mpo
MapTU3aHCHKY BiHY B MEpPyaHChKUX JUKYHIJISIX Y Bili 67 pokiB miast “The Evening
News” abo mpounTanHs 27 KHUAT PO roreiapHuit 6i3Hec mis “Hotel” namae iioro
TBOpaM BUIMMHI UMTAYaM peaizM.

Aptyp [eitni, aHrmienps 3a HaApOIKEHHSM 1 KaHAJElb 32 TPOMAJITHCTBOM,
BBAKAETh AMEPUKAHCHKUM ITHMCHMEHHUKOM, OCKUIBKM BCl HOTO pomaHu Oynu
Brpenie omyonikoBani B CIIIA Ta HamucaHi 3riJHO aMEpPUKAaHCHKOMY MaTepiany.
[Tpubnu3HO y Billi COpOKa POKiB, BiH 3yMiB BUHTH Ha aMEPUKAHCHKUA PUHOK Ta
OyB omHMM 3 HebararbOX TNHUCHbMEHHUKIB, 4YHMi KHUTH MOMEHTAaJbHO
PO3KYIOBYBAIKCS, HE TIOTPEOYIOUN JOJATKOBOI peKyiaMu . A TeMH, PO SKi TUCaB
[eitni, Oynu 61M3BKI KOKHOMY unTady. BiH OyB 3 THX aMEpUKaHIIIB, XTO i3/IUB Ha
MamuHax, 310panux B JleTpoiiTi, 3ynuHsBCS B Joporux rorensx Ha IliBmHi,
MpUiiMaB JIIKH, 10 BUITYCKAIOTHCSA (PapMarleBTUYHOIO IPOMHUCIIOBICTIO, 1 JIiTaB Ha
JiTakax MICIEBUX aBiakKoMIaHid. | TOJIOBHMMH TepcOHa)kaMHW POMaHIB ITbOTO
MMCbMEHHUKA OYyJM 3BUYalHI JIFOAW B 3BUYAHUX OOCTaBHHAX, SKi, IpaBaa, 1HOII
BUXOJIWUIU 3-TiJ KOHTpoito. Bim OpaB xapaktepu s CBOIX TBOpIiB 3
MOBCAKIEHHOIO KUTTS 1 M1AaBaB X €KCTPAOpIUHAPHUM BUIIPOOYBaHb — 1 3aBIIAKU
bOMY y YUTa4ya HapO/KyBaJIOCA MOYYTTSl MPUUETHOCTI JI0 CUTYaIllil, BIH MIr JIETKO

acolliroBaTu ce0e 3 reposiMU MUCbMEHHMKA. A. ['€il 3aBKAu MUIIABCA THM, 110, 3a
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BJIACHHMH CIIOBaMH, HIKOJIM HE «BUTAJyBaB CBOiX TepoiB», a OpaB iX 3 «peajbHOro
KUTTSIY.

3aBISKH JOCKOHAJINM 3HAHHSIM 300pakyBaHOTO IMpeAMETa 1 3aXOIUICHHIO
MexaHi3My Jo3Bonwiio  ApTypy leilni 3ailHITH 0cOOJMBY HIy cepen
MMCbMEHHUKIB. MM MOKeMO MOro Ha3BaTH 1 Lie He OyJie nepeOIbIIeHHSIM, 1[0 BiH
OyB 6aTbKOM BUPOOHHYOTO POMaHy B KpalllOMY CEHC1 LIbOTO CJIOBA.

Sk roBopuB cam ['eilni, BIH HE BBakaB ceOe CEpPlO3HUM MUCbMEHHUKOM, a
HaBMaKH, YaCTO TOBOPHB ITiJl Yac iHTEPB'T0, 110 HAWOLIBII TOYHE BU3HAUCHHS, IO
HiIXOIUTH 10 HBOTO SIK JIO JIFOAWHM, IO 3aiMaeThCs JITEpaTypHOIO Mparer Ie
po3noBifad. BiH gyxe BASUHUN CBOEMY >KYpPHAIICTCHKOMY JIOCBiNlY, TaK SIK BIH HE
PO3IOBiIaB TJIMOOKUI MCUXOJIOTIYHUNA aHajll3 repoiB CBOIX KHUT 1 HE Hamaramcs
3pO3yMITH IPUUMHU 300pakyBaHUX KOH(IIKTIB.

3apa3 Mu nepeiiemMo came a0 aHamizy pomany “The Final Diagnosis”, skwuii
OyB Hamucanuii B 1959 pomi. Lleit poman OyB CTBOpEHHI 3a MOTHMBOM BJIACHOTO
tenectieHapiro 10 “No Deadly Medicine” (1959). Ha3Ba pomaHy Mae Ime OaHE
anbTepHATUBHE HaliMeHYBaHHS « Kninika:anamomis scummsy. PomaH cKkiagaeTbes
3 24 posainiB Ta Hadiuye 369 ctopiHok Ha MoBi opuriHany. B CIIA poman Oys
nponannii B 1500 exszemmuisipax. Ha cboromHi iCHye TUIBKH OJHA €KpaHi3arlis
poro pomany “The Young Doctors ”, Bigomoro pexkucepa ®ina Kapicona.

Poman mpusHadyeHo 11 uuTadiB qopocioro Biky. CroKeT pomaHy JiHIHHO-
napajieTbHUN Ha SIKOMY MOOYJIOBaHI HACTYITHI CIOKETHI XOJU SIK CTAaHOBJICHHI,
JOPOCIIIIIIAaHHS TOJIOBHOTO T€POsI Ta HOT0 HAYKOBI1 TOCITII>KEHHS.

[Ilomo nexcwmuHoro HarmoBHEHHS poMaHy A. ['eiimi «OcTaTOYHMM JiarHO3Y,
Tpeba BIAMITUTH, IO HAMOBHEHUH NPOGECIHHOI JEKCUKOI Ta MpodecitHrum
TYMOPOM [IJIi CTBOPEHHS 3arajibHOI aTMocdepH JiKapHi, pealbHUX XBOpoO Ta
MaIie€HTIB, MO0 MO0AYUTH B SKOMY OTOYCHHI NepeOyBalOTh MEPCOHAXKI, iX
emortliitauit 1 pizuynmii cran. HaliwacTime B poMaHi BUKOPUCTOBYIOTHCS IIUTATH 3
aHOTaIIli JO pOMaHy:

“It's a hospital. A hospital where life is booming. People are treated here —

and not only treated, but also saved. However, isn't this the most important
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hospital in the world? In a world where they intrigue and make friends, take risks
and betray, fall in love — and lose love. Change. They are fighting. Simply — live.
Because Life is, as they say, the final diagnosis!” [Hailey, c. 3].

L]e nikapus. Jlikapus, oe scumms supye. Tym nikyromo ar00el — i He MilbKu
nikytoms, a u pamyioms. OOHax, xiba, ye He Hausaxs@ciusiwa aikapHsa y ceimi? Y
ceimi, Oe IHmpueyroms i OpyAHcamo, PUSUKYVIOMb | 3pA0ACYIOMb, 3AKOXYIOMbC — |
empauarome 110608. 3mina. Bonu eorwrwome. Ilpocmo — scusymo. bo Kumms, sk
Kax)cyms, ocmamounuil diacnos!

[Tonii BinOyBalOThCS Y CepeMHl ABALATOTO CTOMITTSI. A MicLUeM MOAIA €
nikapus Tpprox I'padcTs, ska 3HAXOAUTHCS B MPOBIHIIMHOMY MICTI bepiiHrToH,
[lencinpBanis, CILIA. Konuch 1iikoM 3BUYaiiHA JIIKApHS HUHI 3MYIIEHA TATHYTH
JIOCUTH JKaJIIOT1IHE ICHYBaHHS, TOMY [0 BOHA BiJICTalla BiJl KUTTS 3 TOYKH 30Dy
oOJyiaiHaHHS Ta KBaIipiKOBAHOTO MEPCOHATY.

3 mepmmMx CTOPIHOK pOMaHy MU YCBIIOMITIOEMO, IO II€ € MiCIle, y SKOMY
HEMOXJIMBO PATYBaTH JKUTTA JIIOJAMHM, BOHO HE Ma€ >KOJAHHUX 3aco0iB s
3MIMCHEHHS JIIKyBaHHS:

“At midmorning of a broiling summer day the life of Three Counties
Hospital ebbed and flowed like tide currents around an offshore island. Outside
the hospital the citizens of Burlington, Pennsylvania, perspired under a ninety-
degree shade temperature with 78 per cent humidity. Down by the steel mills and
the rail yards, where there was little shade and no thermometers, the reading — if
anyone had bothered to take it — would have been a good deal higher. Within the
hospital it was cooler than outside, but not much. Among patients and staff only
the fortunate or influential escaped the worst of the heat in air-conditioned rooms”

[Hailey, c. 3].

B cepeouni 3euuaiinoco nimunvoco Ous, scumms aikapui Tpvox I paghcme
cnaoano i mexno, AK NPUNIUGHT meyil, HA8KO0 0PuiopHo20 ocmposa. 3a medcamu
JKapHi epomaoanu micma bepninemon, wmam Ilencinbearnis, nominu nio
0e8'anocmozpadycnoro minb080w memnepamypor 3 6o.02icmio 78 eiocomkia.

Buuzy 6ina cmanenusaprux 3a600i6 ma 3ani3HUYHUX 0B0PUKIE, Oe OYI0 MANO MIHI |
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He 0y/10 mepmomempis, NOKA3HUKY — AKOU XMOCb NOMPYOUBCSL Ye 83mu — Oyau 6
Habazamo euwumu. Y nixapui Oyn0 npoxonooHiuie, HiXC HA GYIUYi, ane He
Habacamo. Ceped nayicHmie ma NepcoHany auule Waciusi uu GHIUBOGI 00U
X08anuUcCh 8i0 cneKu 8 KIMHAMAax 3 KOHOUYIOHEepOM.

Komuce nikapus Tpeox I'padctB Oyna 10OpOTHOIO KIIHIKOIO, ajie 3 YacoM
CTaJIM 3'IBISATUCA O3HAKU 3HOIIEHOCTI 1 3aHenany. Kent O'/lonHen npuidimoB B
JIKapHIO caMe JUIsl TOro, o0 BIAPOAUTH i1 KoJuIIHIO ciaBy. OmHaK cTapi Jikapi,
SKi TPOTPAIIOBAIN TYT 0araTo POKiB, MPOTHBIATHCS HOBOBBEACHHAM. | meprimii
cepen koHcepBatopiB O0yB [[xo Ilipcon. Curyallis yCKJIQIHIOETHCS 1€ ¥ THM, 110
[TipcoH BUSIBASETHCS MPUATETIEM 4YJIEHA OMIKYHCHKOI pajv JiKapHi, (iHAaHCOBOTO
marHata lOcrtaca CyeliHa, BiJg SKOTO B 3HAYHIA Mipi 3aJI€KUTh HAJIXOKCHHS
I'POIIOBUX KOMITIB B JIIKAPHIO.

OpHuM 3 TOoNOBHUX NepcoHaxiB pomany € J[>o IlipcoH, yonoBik 66 pokis,
roJIOBHUM maTojioroaHaToM B JikapHi Tpbox ['padcts. [ecarb pokiB Tomy
noMmepia #oro npykumHa. 3 TOro dYacy BIH I[E€pecTaB CTEXKHUTH 32 CBOEIO
30BHIIIHICTIO 1 CXOXXHH CKoOpilie Ha Oponmsry, HDK Ha KepiBHHUKAa BIIJIUICHHS B
nikapHi. Brim, IlipcoH € oqHUM 3 HalOCBITUEHINITUX Ta HAWCYBOPIIIUX (haxiBIIiB.

Omnonent [[xo Ilipcona — Kent O'/lonHen, roJIOBHUH Xipypr JIIKapHi, SIKOMY
COpPOK 3 rakoMm pokiB. BiH 30epir crnoptuBHy ¢irypy, i, Xoua He OyB OCOOJIHMBO
rapHuil, 1oro My>XHE OOJIUYYS TPUBEPTAJIO YBAry *KIHOK:

“Actually he did not make friends easily with men; but women found him
attractive, a fact he had discovered early and turned to advantage. When he was
an intern his colleagues had found this puzzling. McNeil, the gloomy, brooding
figure of the common room, had had uncanny success in whisking a succession of
student nurses into bed, frequently where others who fancied their ability as
paramours had failed” [Hailey, c. 33].

Hacnpagoi 6in ne n1ecko 3HAUOMUBCS 3 YONOBIKAMU, ale HCIHKU 66a)HCaAU
11020 npusadaueum — axm, AKUl 6iH 6UA6UE pano i euseus nepegazy. Koau 6in
CMadicy8ascs, Uo2o KoJecu 3Haxoounu uye 3azaoxkosum. Max Hin, noxmypuil,

3a0yMauBuli  OislY 3a2anbHOi  KIMHamu, Maeé OUBOBUIICHULL YCHIX, B80UBaYU
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NOCNIO0BHICMb CMYOEHMCHKUX Medcecmep V JUNCKO, Yacmo mam, 0e iHuli, Xmo
8gaswcas cebe KOXaHYAMU, 3A3HATU HEBOAYL.

Kenr O'loHHen Hamaraerbcs BciMa CHJIaMHM MOJEPHI3YBaTH JIKapHIO. Bin
O0aunth, 10 BimnauieHHs IlipcoHa € HaicTapiliuM, TOMY BCTYNa€ B OMO3UIIIIO
[lipcony 1 3mymye J[>k0 B34TH €001 MOJOJOTO NOMIYHMKA, MI00 MPUBECTU
BUIJIUICHHS] 0 Jajy: BIIJAUICHHS HE BCTUTA€ BUJABATH PE3YJIbTaTH aHANI3IB Y
CTpPOK, HE Ma€ KapTOTEeKH ICTOpiii XBOpOOM, 1 1€ BCUISIKO MEPEIIKOKAE
HoBoBBeneHHsIM Kenrta O'Jlonneny. ¥ Toit xe yac J[>)ko € olHUM 3 Ipy31B OaraTtoro
MeleHaTa, SIKUi J1a€ JIiKapHi 0araTo rpouen.

Ileti memeHar cTaBUTh YMOBY: «J[’KO TIOBMHEH 3aJUIIUTUCA Ha YOI
BIJITIUICHHS, SIKIIO JIIKAPHS XO4Ye€ OTPUMATH POl Ha MOJAJBITy MOACPHIZAIIIO».
O'JloHHen BBaXkae, 110 CBIT HAJIEKHUTh MOJOJWUM, 1 TUIBKM BOHU BHPIIIYIOTh
cynp0y moauHu. BiH Xode 3MIHUTH Biaay B JiKapHi, a came ycyHytu Ilipcona.
[Ilomo Ilipcona, BIH TMOTOJKYETHCS 1 YCBITOMIIOE, IO HOr0 3BUIBHEHHS €
HEOOXI1JTHOIO CKJIAOBOIO JIJIsl MOPATYHKY JIIKapHI:

“Then, in the same moment, he remembered all that he had said and
believed over the years — about old men clinging to power too long; the boast that
when his own time came he would know it and make way; his conviction that he
would never handle a case with his own facilities unpaired. He thought of these
things, then looked down at his shaking hands.

“No,” he said, “I don’t think I am all right.” He paused, and aware for the
first time of a deep emotion which made it hard to control his voice, he asked,
“Will someone please call Dr. O’Donnell? Tell him I’m unable to go on. I’d like
him to take over” [Hailey, c. 303].

Ilomim, y my o mumo, 6iH 32a0a8 yce, Wo 2080puU8 i Gipue NpPomscom
bazamvox poKie — npo cmapux ar0oeil, AKi 3aHa0mo 00620 YiNJAAIUCA 34 6140,
noxeanda, wo Koy Hacmaue 1020 GIACHUl Yac, 6iH ye 3Hamume i NPoKIaoe Wiisx,;
1020 NepeKOHAaHHsl, WO 6IH HIKOU He Oy0e po32aia0amu cnpagy 3i C80imMu 61ACHUMU
00'ekmamu 6 Hecnapenomy cmani. Bin nooymas npo yi peui, a nomim nooususcs

8HU3 HA C80I PYKOCMUCKAHHSL.
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"Hi," ckazae 6in, "5 ne oymaio, wio 3i mnoio ece zapazo'’’. Bin 3ynunuecs i
gnepuie yceioomuuiu 2auboKi emoyii, yepes sAKI 8aNCKO OVJI0 Kepysamu C8OiM
eonocom, 6iH 3anumag: “‘Yu mooxce xmocv 3ameneghonysamu - 0oKmopy
O ’/lonneny? Ckaxcimo uomy, w0 A He MOIiCYy npooosxycyeamu. A xomie ou, w00
8iH 83416 KepyeaHH: JIKapHi Ha cede.

HesBaxkatroun Ha Bcl TpyaHolll, rojoBHoMy Xipypry O'/loHHeny BaaeTbcs
po3moyaTu mporiec 3MiH B JiikapHi , a Jlxxo [lipcon moOGpoBUIBHO ¥1e HAa MEHCIIO.
OcraHiMu HOTO CJIOBaMHU €

“Three Counties Hospital, once progressive, modern, and rated high in the
state, had fallen prey to complacency and lassitude. The lack of leadership had
permeated downward. Heads of divisions had mostly held their posts for many
years and were averse to change. Younger men beneath them had at first fretted,
then, becoming frustrated, had moved elsewhere. Finally the hospital’s reputation
became such that young, highly qualified graduates no longer sought to join the
staff. Because of this others with lesser qualifications had been allowed in. This
was the situation at the time O 'Donnell had come on the scene” [Hailey, c. 24].

JMikapusa Tpvox I pagpcms, konuco npoepecusna, cyyacHa i 6UCOKO OYiHeHa 8
wmami, cmana HCepmeorw CAaAmMo60060JIeHHA ma 0Oe3cunnia. Biocymuicmo
Kepienuymea npucHimano xepisHuymeo. Hauanenuxu nioposzodinie 30e6invuio2o
3aUManu c8oi nocaou npomsicom 0a2amvoxX poKie i He XOMmilu 3MIHIOBAMUCH.
Monoowii cneyianicmu cnouamky XGUNIOBANUCHL, A HOMIM, PO3YAPYEABULUCH,
nepeixanu ¢ inwe micuye. Hapewmi, penymauia nikapui cmana makoro, uio
MOJ100i, 8UCOKOKBANIPIKOBAHI 6UNYCKHUKU OibUie HE NPACHYIU NPUEOHAMUCA
00 nepconany. Yepes ye Oyau oonyweni inwi 3 menuioio xeanigixayicro. Taka
oyna cumyayis na momenm 8uxody O /lonnena 6 nikapHi.

Ile € roI0BHOIO JTIHIEIO CIOKETY. AJle OKpIM IIbOTO, B poMaHi ApTypa Xeii
PO3BUBAETHCS KITbKA JOJATKOBUX CIOKETIB, B paMKaxX SKHX PO3TIIAIAETHCS
JeKUTbKa JIIOOOBHMX ICTOpiM omHo4yacHo. OpHa 3 HHUX TMOB'S3aHa 3 JI0JICHO
MOJIOJICHbKOT ~ MeacecTpu-npakTukanTku Bis'en. Jloktop Maitkn CenmoHc

npornonye BiB'eH BUMTH 3a HROTO 3aMDK. AJie yepe3 SIKMICh Yac, MCJs TOTO, SK Ti
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J1arHOCTYBaJIM KICTKOBY CApKOMY 1 aMImyTyBaiu HoOTy, CeqaoHC PO3JIy4aeThbes 3
Bis'eH, BBaxarouu, 110 BoHa OyJi€ [ HBOTO TITAPEM.

B 1neii ke yac y BIAAUIEHHS NAaHATOMil MPUXOJUTh MOJOJAUHN CIIBPOOITHUK
JlxoH AnexkcaHaep, ApyKHHa sIKOTo 4Yekae Apyry AuTuHy. Haxkanb, ixHs nepina
JUTHUHA TIOMEpJia B BIIl OJJHOTO MICAIS. 3IIMCHIOIOUM aHali3 KpoBi, AJIEKCaHep
HaMara€eThCsl 3MIHUTHU MOPSAAO0K 3a00py KPOBi 1 IPUBECTH MOT0 Y BIAMOBIAHICTD /10
Cy4aCHUX BUMOTI MEIMIIMHHU. 3a 1Ie Ooro 3acy/)Kye KepIBHUK BIUICHHS MaHATOMIl
JiKap 3 BeJMYe3HUM J0cBiioM pobotu [Ixo Ilipcon, mpo sikoro Bxke Huuiocs
paHilie, M0 HOBOBBEIEHHS HIKOAATH poOoTi. Ilipcon cam poOuTh aHaii3 KpoOBI
JIPYKUHA AJIeKcaHaepa 1 MPUITYCKAEThCA TMOMWIKH, SKa MPU3BOJIUTH O CMEPTI
MaJToKa:

“McNeil looked curiously at the newcomer. Twenty-two, he figured; later he
was to learn he was exactly right. He knew from what he had heard that Alexander
was fresh from college with a degree in medical technology. Well, they could do
with someone like that around the place. Bannister, for sure, wasn’t any LOUIS
Pasteur ” [Hailey, c. 94].

Maknetin 3 yikagicmio noousugcs Ha npubyavys. /leaoyams 08a poku, GiH
3p0o3yMis;, nizHiue 8iH 3p03yMis, Wo GiH 0Y8 abCoIOMHO Npasuil. 3 mozo, wo 6iH
yys, 6in 3HA8, wo Onexcandp 0ye cmyOeHmom 3 Koieoxucy, AKUil 3000y6 oceimy
MeouuHux mexmnonocii. Hy, éonu moenu obitimucs 3 KUMOCb NOOIOHUM HABKOLO
yvoeo micys. bannicmep, 6ezymosHo, He 6y8 axumocs JIyi [lacmepom.

Cxmannoto € xutteBa curyarlisi Kenra O’Jlonenmna. Bin 3HaiiomuThes 3
JIOYKOI0 MeIleHaTa, 1 y HHUX 3aBSI3ylOTbCA CTOCYHKH, 1 KeHT HaBiTh Xoue
OJIPY)KUTHCS 3 HEero. Y 1ieH ke camuii yac KeHT BiqdyBae CUMITATIIO 10 KOJIETH I10
po0OTi, 1 11€ MOYYTTS € B3AEMHHUM, TOMY BiH HE 3HA€, 110 HOMY J1aJli POOUTH:

“David Coleman found himself liking this girl. And seeing her here today
had been like suddenly turning a page from the past. She reminded him of earlier
years; Indiana had been a good place to live. He remembered the summers home
from school, driving on rounds with his father in the doctor’s old and battered

Chevrolet. He said reflectively, “It’s a long time since I was in New Richmond. My
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father died, you know, and Mother moved to the West Coast. There’s nothing to
take me back there now.” Then drawing his thoughts away, “Tell me,” he said to
Elizabeth, “how do you like being married to a medical man? ” [Hailey, c. 222].
lesio Koyaman 3posymis, wgo nooodacmuvca uin oieuuni. I 6auumu it mym
Cb020OHI OY710 HIOU panmogo nepezopHymu CMOpPIHKY 3 MuHyno2o. Bona nazaoana
oMy npo nonepeoui poxu, Inoiana oyna eapunum micyem OJisi nporicu8anHs. Bin
32a0ae 1ima 0000My 3i WKOU, i30u8 3 bamvkom Ha 00'i30i y cmapomy i noOumomy
ooxkmopom Illespone. Bin 3adymnueo crxazas: «/laéno s He 6y8 y Hovro-Piumonoi.
Bu 3uaeme, miui 6amovko nomep, a mamu nepeixana na 3axione y36epesicocs. 3apa3z
MeHe myou Hiuoeo He nogepue». Ilomim siosonikarouu ceoi oymku. « Ckaxcu meHi,
— cka3zae 6in Enizadvem, — mooi nodob6acmovca Oymu 00pyHceHo 3a Meoukom?)

Cmepts apyroi gutuHu JIkoHa AJlekcaHziepa 30irae€TbCs 3 TOYATKOM
emijemii uepeBHOTO THQY, Ka crajacs 4epe3 Te, mo IlipcoH 3HEXTyBaB CBOIMHU
000B'sI3kKaMU 1 HE MPOBIB aHAJI3W HOBOTO TMepcoHaTy Xxap4o0ioky. Ilicis 60poTeou
3 emifieMi€r0, Ha SKy ITIUIO 0araTo JHIB 1 CHJI BChOTO MEPCOHANY, BKIHOYAIOUU
Jlxo, Ilipcon #iae 3 mikapHi, YMOBJISIOYM MEIEHATa HE TMEPEeNIKOKaTH JIIKapHi B
OTpUMaHHI TpOIICH, a TaKOXX CHOPUITH HaBYaHHIO AJleKcaHaepa Ha Il
CIEIIaJILHOCTI .

Poman Aprtypa T'eitni «OcrtaTtounnii J[iarHo3» 3aKiHUYEThCS TUM, 110 J[KO
ITipcon mepenae cBOIO MoOcaay MOJOJAOMY 1 JAyXKe KBallipiKOBAaHOMY MOMIYHUKOBI
Jlxony Anekcannepy. BiH HacTapisie oro 3aBKIy BIATIOBIAaTH CBOil mMocai, He
TYOUTHUCS B pyTHHI Ta CTBEPJKYE 1110, 3arajioM, KUTTS MPOJIOBKYETHCS 1 HOMY BiKe
Yyac MOKHUJIATH JIKaApHIO JOKK HE 3pOOMB e JIMXa 1 Mepeaac JTiKapHIO MOJIOAUM
crerjianmicTam:

“Emotion-charged, the voice faltered. Pearson put a hand on Coleman’s
arm. He said imploringly, “Listen to an old man who’s been through it all, who
made the mistake of falling behind. Don 't let it happen to you! Lock yourself'in a
closet if you have to! Get away from the phone and the files and paper, and read
and learn and listen and keep up to date! Then they can nevere touch you, never

say: He’s finished, all washed up, he belongs to yesterday.’ Because you’ll know
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as much as they do — and more. Because you’ll have experience to go with it . . .»
[Hailey, c. 373].

«Hanpyscennuii, 2onoc mpoxu noxummuyeca. Ilipcon noknae pyky nHa pyky
Koyamena. Bin 6nacanvuo ckazas: «llocnyxait cmapozo, akuii nepexcueg yce ue,
AKUU 0Onycmue nomuiky, eéiocmarouu. Hexau ye me mpannsiemvca 3 eamu!
3axpuiica 6 waghi, akuo mpeba! Biditidime 6i0 menegony, ¢hatinie ma nanepy,
yumavme, 6uimvcsi ma ciayxatume ma O0yobme 6 kypci! Todi eonu Hikoau He
MOJHCYmMb  OOMOPKHYMUCs 00 68dc, HIKoau He ckaszamu: Bin 3akinyug, 6ecw
BUMUMULL, 8IH HATEHCUMb 00 84OPAUIHBO20 OHA. TOMY Wo 8uU 3HAMuMeme CmilbKuy
JC, CKIbKU 80HU 3HAtOMb — I bacamo iHwoeo. Tomy wo y éac dyoe 0oceio, w00 i3
uum nimu. . . »

Poman € akTyaqbHUM HaBITH MICJA I’ SITUACCATH POKIB MICHIS WOTO mepuioi
nyOmikaiii. be3cymMHIBHO, JesKi CIIEHH MeJIoJpaMaTU4Hi, HANpUKIaJ, 3 TOYKU
3opy Jikaps. IIpote, mpoOnemu, skumu OIIKyeTbcss A. [eiinmi, 3apa3 Takox
aKkTyasbHi, K 1 B 1959 pori. He MeHII BpaxarounM € BiTOOpaKeHHS PETEIHLHOTO
JOCIIKeHHs, 3aBJIIKM YoMy OyB BIJOMHI aBTOp, a came TOM (pakT, IO B OMHUCAX
pi3HUX MeaudHUX mporeayp ['eini, Ha BiIacHUN PU3HMK, pOOMB orepalii i HIKOJIH
HE MOMWIMBCSA. MOXJIMBO, 1€ pOMaH BIIEpIE IMMO3HAHOMUTH YWTayiB, SKi HE
MarTh OJHOTO BIJIHOIICHHS 10 MEJCIMHHM 3 JIIKAPChKOK CIPaBOO, KIIIHIKO-
MaTOJIOTTYHUX KOH(MEPEHIIIH, a TAKOXK CYMHIBIB 1 HEBIIEBHEHOCTI B MEIMITHHI.

€auHa pid HABKOJIO HAC 11€ TIEBHI 3MIHU. Y POMaHi 3MIHU BUCBITJIIOIOTHCS SIK
KOHCTaHTa, Ha4eOTO IMOJIOCHA 3ipKa, SKId HABITh YaCc MOBHHEH BKJIOHUTHCSA. Mu
MOBUHHI BUTOHYECHO MPUUHATH 3MIHM TaKUM YHWHOM, MO0 3pOOUTH iX HaliMeHII
OomounMu. 3MiHHM, O€3CYMHIBHO, OOJIOYi, OCKUIBKH 3MIHIOIOTH pedi, SKi HaM
Mo00ar0ThCs. Y CHIlIHA JTIOANHA, 1€ TOW, XTO Tependayae 3MiHM 1 MparHe MIUCTH
pa3oM 3 HUMHU, K PIYKOBHM TOTIK, SKHH JOMOBISETHCS MPO TOPY, HAXWISIOYNCH
710 TIepenIKoa. 3MIHU y poMaHi € MeTaoporo PyHHIBHOCTI Hacy.

«OcCTaTO4YHHUI [11arHO3» OMNUCYE 3MIHM B JKUTTI TOJIOBHOTO Teposi Ta
00poThOy 3a 3MiHM Yy JnikapHi. JlikapHs Tprox rpadcTB y bepiiHrToni, mrar

[leHcinbBaHis — 1€ JIIKapHs, y AKO1 3a IUIeYMMa HalKpalll JH1 1 sika CTUKAEThCA 3
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00poTb0OI0 3a CBOE€ ICHYBaHHA. SIK MU BXe 3’sCyBaiM, NpoOJEMHU JIKapHI
BUHHUKAIOTh CAaMOCTIHHO, TOJIOBHUM YMHOM 4epe3 ii Oa’kKaHHsS pyXaTHCh Y HOTY 3
yacom, ajie¢ He B 3MO3i1 1ie 3pooutu. HeMoxIHBICTh TOB’s13aHa 3 THUM, IO JIKapi,
SK1 MPUXOMASTH J0 JIIKapHi, MalOTh CBOI1 BJIacHI COKUpH. JIikapHs AUIMTHCS HA MBI
rpynu, ogHa — 1e pehopMaTopu, Kl XOuyTh MOAEPHI3yBaTH 3aKjajd, a Ipyra — Ti,
XTO TPOTUCTOITh 3MiHaM. Pedopmaropu MarOTh CBOi MEPEKOHJUBI MPUUYUHH, A
TaKOoX cTaTyc KBOTH. CBapka, 0cOOMCTa BOPOXKICTh Ta €roi3M cepell JIKapiB BaXKKO
NO3HAYAIOTHCS HA €(DEKTUBHOCTI pOOOTH JIIKAPHI.

VY Mipy KOHQUIIKTIB MK MEPCOHAIOM penmyTallis JIKapHi 3a3Ha€ CEpPHO3HUX
no0oiB. B emineHTpi BOpoXHEYl CTOITh TpariyHuid 1 HemockoHanmuit [lipcow,
JIOJIUHA BIEpPTa, HEMOXWUTHA, SIKYy HaBITh HOTO BOPOTHM BU3HAKOTH OJMCKYYHM
IIATOJIOrOAHATOMOM. MOro axijecoBa Im’sATa — Ii€ HOro 3HeBara 10 3MiH. JlikapHs
CTpaXKJa€, OCKUIBKMA Kpalll JiKapl MOKUAAIOTh il Ha 3eJIeHINI MacoBUIIa. 3akia
3aJIMIIAETHCS 3 BTOMJICHHMMH, HE33JI0BOJICHUMHU Ta HEKOMMETEHTHUMH. JlikapHs
KUJIA€ThCS BiJl KpU3HU J0 KPH3H, ajie B KIHII TyHENI0 HeMae cBiTiia. PedopmaTopu
CTUKAIOTBCS 3 MPOTPANTHOI OUTBOIO MPOTH CTATyCHUX KBOIB Ha YOJi 3 TPI3HUM
noktopom Ilipconom 1 3a mintpumku €Bctadis CyoHka, MiTbHOHEpa-MeleHaTa
JKapHi.

Hactpiii y mikapai mornuOmioeTbest y 3HeBipi. IloTsr tpariyaux momii
BiIOyBa€eThCs B JIIKapHiI 3 KUIBKOMAa BHITAJKaMH XaJIATHOCTI, SIKi TPAIUISIOTHCS 13
TPUBOXKHOIO YacTOTOIO. Y IIMX BHUITQJIKIB € CIUIbHA pHCa, aKe ycl BOHU
BUHUKAIOTh 13 TOMMJIKOBHX 3BITIB TMPO MIarHOCTHKY B JIabopaTopii MaToJorii.
HesBakarounm Ha BCIO KPUTHKY, AOKTOp IlipcoH BiIMOBISETHCS OauuTH CBITIIO 1
BIIMOBJISIETBCSL Bl JTOOPOCOBICHUX TPOIMO3MINIA TPO JOTMOMOTY B YIpaBIiHHI
naboparopiero. OmHaK HOro KoJjieraM BJIA€ThCS NEPEKOHATH WOro MPUNHATH
MOMIYHHKA MaTosioroanaroma. HoBoOpaners, noktop Koynman — BugaTHui Jikap,
aje Jayxe xosonaHa mroguHa. CropaBa #jae 1o ripmioro, ko Joktop Ilipcon
BUSIBJISIE BIJBEPTY BOPOXKICTH JI0 IUIECHPSIMOBAHMX MPOMO3UIII CBOTO IOHIOpA.
3ITKHEHHSI OCOOMCTOCTI MDK HHUMH CTBOPIOIOTH JpaMaTH4YHy Apamy, 1 CHOKET

pyxaetbcsi 10 mepeadadyyBaHOro KiHLS, aje He padille, HDK HaJA3BUYaiiHa
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KyiabMiHalig. CrnoBa nopanu, siki [lipcoH 1aB cBoeMy MOJIOAIIOMY KOJI€31, SIBHO €
KyJbMIHAI[I€}0 POMaHY:

“Now, perhaps, was a time for definition./ suppose the real thing,” he said
slowly, “is that all of us — physicians, the hospital, medical technology — exist only
for one thing: for patients, for healing of the sick. | believe we forget this
sometimes. | think we become absorbed in medicine, science, better hospitals; and
we forget that all these things have only one reason for existence — people. People
who need us, who come to medicine for help. He stopped. “I’ve put it clumsily.”
[Hailey, c. 369].

«3apa3, modxcaueo, Hacmaeé uac 0aa 6usHayeHHa. A eeadgicaio, wo
CNPABIHCHE, — NOBLILHO CKA3A8 6IH, — NOJIA2AE 8 MOMY, WO 6CL MU — JIKADI, JIKAPHA,
MEOUYHI MexXHON02Il — ICHYEMO auuie Oisl 00H020: OJiIsl NAYiEHmie, 05 3YLIeHHS.
xeopuiti. A esadxcaro, wo mu inodi npo ye 3abygaemo. A oymaro, wo mMu no2nuHeHi
MEOUYUHOIO, HAYKOIO, KpAwuMu JiKapHamu, [ mu 3a0ysaemo, wjo 6ci yi peui
Maoms auuie 00Hy NPpUduHy icHysaunus — aodetl. JIwou, akum mu nompioni, aki
npuxooame 3a 00NOMO02010 00 meouuunu. Bin 3ynunueca. "M ckazae ue
He32paoHo".

OTxe, MOXXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO POMaH MPU3HAYEHO [JIi YUTAYiB
nopocioro Biky. Poman A. Teiimi «OcTaTouyHMii [1arHO3», HAIOBHEHUU
npodeciiHO JIEKCUKOI Ta MpodeciiHUM TYMOPOM JUISI CTBOPEHHS 3arajbHOl
aTMocdepu JiKapHi, pealbHUX XBOPOO Ta MAaIli€HTIB, MO0 MOOAYUTH B SIKOMY
OTOYCHHI IepeOyBarOTh MEPCOHAXKI, X eMOIIHHUH 1 ¢i3udHui cTad. KoxkeH 13 HuX
fae 10 CBOEI METH 1 BHKOHYIOTH CBOi OOOB’SI3KM, 3TiTHO BIIACHUX ITYYYTTiB.
JIOCSITHEHHS METHU € OJIHIEI0 3 TOJIOBHHUX CKJIAJOBHX YCHiXy pPOMaHy 1 camoro
MMCbMEHHUKA. Y pOMaHl HAasBHUM LIMPOKUN CIHEKTP JIOJCHKOT MOBEHAIHKHU:
CXUJBHICTh JI0 IHTPUTH Ta PHU3UKY, BUIPOOYBaHHS 3pajZiol0 Ta KOXaHHSIM. Al
peanpbHUl CBIT 1 € >KMBUM, TOMY IIO B HbOMY JXUBYTh JIOJU 3 pEabHUMU
nmouyTTsimMu . Hare xutTs - 11e, Tak OM MOBUTH, «OCTATOYHHUM J1arHO3», aJie SIKHUI

caMe J1arHo3, 1€ 3aJIeKUTh BiJl HAIITUX BUNHKIB ITPOTATOM KUTTS.
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3.2  ®akrtop, sKi BIIIMBaIOTh Ha BxkUBaHHA KOHCTpYKIid N+N, N’s N B

pomani Aptypa ['eiini «Ocrarounuii [{iaranos»

BxuBanus xoHcTpykuii N+N 0O0yMOBIIO€TbCSI B MOBI TUM (PAaKkTOM, IO B
HIl TOEAHYETHCS MUTAHHS CUHTAKCUCY 1 CIOBOTBOPY, I'PaMaTUKU 1 CTHIIICTHUKH,
CEMaHTHUKHU Ta JEKCUKOIrpadii.

Sx Bxke Oyno 3a3HaueHo BwuIIe, KOHCTPYyKIis N+N xapakTepuszyerbes
BUCOKOIO YaCTOTHICTIO BXKMBAaHHS B TEKCTaX PI3HUX (DYHKIIOHAJbHUX CTHIIB. 3
OJIHOTO OOKY, 1€ MOSCHIOETHCS 1i KOMITAKTHICTIO 1 €KOHOMIYHICTIO, a 3 IHIIOTO, ii
CEMaHTHYHOI €MHICTIO 1 BEJMKHUM Jialla30HOM CEMaHTUYHOTO BapilOBaHHS Mij
BIUTMBOM KOHTEKCTYy. KOMITaKTHICTh 1 CEMaHTHYHA €MHICTh JaHOI KOHCTPYKIIil
BIJINOB1/IalOTh TEHJICHIIII Cy4YacHOI MOBHM JO Iepefadl MaKCUMaJbHOI KUIBKOCTI
iH(popMallii B MiHIMaJIbHY OJIMHMITIO Yacy.

Konctpykiii N+N Bojoaitore 06araTuM CEMaHTUYHUM IOTEHIIIAJIOM, IO
00yMOBJICHO BIJOOpa)KEHHSIM B 1X CEMaHTHIIl SIK CJIOBHUKOBHUX, TaK 1 T€3aypyCHUX
3HaHb. 3MICTOB1 KOHCTAHTHU KOHCTPYKIIIA MOXKYTh OyTH MpeACTaBIeH] HACTYITHUMU
TanaMu ~ GpeiiMiB  :  JACCKPUIITHBHUMH/KBATITATUBHUMH, KOHTCHHEPHHUMH,
MIOCECCHBHUMHU, TEMIOPAJbHUMH, JOKATUBHUMHU 1 aKI[IOHATBHUMHU. YC1 3MICTOBI
KOHCTAHTH MiAjaroThes crenudikamii 1 Mogudikaiii B pi3HUX KOHTEKCTYaJIbHUX
YMOBaX.

XapakTepHOI OCOOIMBICTIO KOHCTPYKIII € acHMEeTpisi MDK CMHCIOBOIO
IUTICHICTIO 1 PO3AUTBHUM OGMOPMIICHHSIM : OJWH JICHOTAaT TMO3HAYECHHWHA BOMA
cnoBamu, water bottle — rpinka. HaBenenuii npuknan, 3’€qHaHHSA B OJHE CKJIaJIHE
CJIOBO JIBOX IIOBHOI[IHHMUX 3a 3MICTOM CJiB, MOXE PO3TJISAATHCS SK CIOCIO
YCYHEHHSI acHUMETpii MK CMHCIOBOIO (KOTHITMBHOI) IUTICHICTIO 1 BepOalbHOIO
(dbopManbHICTIO.

CmucnoBuit  3mict kKoHCTpykiii N+N € pe3ynbratom Jii OCHOBHOTO

MPUHIMITY KOMIIO3MIIIMHOT CEMAaHTUKH i1 KOMIIOHEHTIB, SKHH TIOJNSATae y
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BHUBOJMMOCTI 3HAUYEHHSI KOHCTPYKIIIi 13 B3a€MO/1, @ HE MPOCTOr0 MIJCYMOBYBAHHS
3HaY€Hb KOMITIOHEHTIB KOHCTPYKIII].

VY cBoOw 4epry, B3a€MOJi 3HA4Y€Hb K MPOLEC, 110 BIJHOCUTHCS 10 PIBHS
MOBHO1 CEMaHTHKH, BII0Opaka€e B3a€EMO/I1I0 HA OUIBII INIMOMHHOMY, MEHTAIILHOMY
piBHi. CeMmaHTHYHUN 3MICT JOCHKyBaHUX KOHCTpyKii N+N € pesynbrar
B3a€MO/JIIi 3HAYEHb KOMIIOHEHTIB, IO (DIKCYETbCI Ha KOTHITUBHOMY piBHI
KOHIIETITOM-OJIEH/IOM, 1110 BigoOpa)kae He TUIBKM KOHBEHIIIOHAJIbHE, a U
IHAMBITyaJIbHE 3HAHHS.

Konun mocecop € BupakeHUH IMCHHUKOM, SIKUH IT0O3HA4Ya€ HEICTOTY,
MIOCECHBHI BIIHOIIICHHS MOXYTb 3iHCHIOBATHCS HE 3a qormomMororo moaeii N+N, a
3a mozewtro N of N: a hospital department-the department of a hospital. Ane, Taka
3MiHa HE 3aBXIM KOPEKTHA, OCKUIBKM BOHA MOJYKE CIPHUYMHUTH 3MIiHY 3HAYCHHS
MOCECHBHO-CYOCTaHTHBHOT KOHCTPYKIIIi: @ tea cup / a cup of tea.

[ToxgiOHa BapiaTUBHICTH O3HAK, SKI BHPaKCHHI IMEHHHMKOM, BHUSBIISIETHCS
MOJIUBOIO 32 PaxXyHOK 0araroro CeMaHTHYHOr'O0 TIOTEHLIaly IMEHHUKIB.
CemaHTHKa IMEHHUKIB MICTUTh CEMH, SKI BIJOOpaKalOTh PI3HI O3HAKHU SIK
JeHOTaTa, TaK 1 cUTHiGIKaAT, SKI 3HAXOIATh CBOIO aKTyaji3allil0 MpU BKHUBaHHI
iIMEHHHKIB y Tmo3mrii arpuOyra. IIpodinboBaHi O3HAKM MOXKYTh HOCUTH SIK
KOHBEHI[IOHATbHUM, TaK 1 IHAWBIAyalbHHM, OCOOMCTICHHUN XapakTep, IIIo
BiJI0Opakae 0COOMCTUH JTOCBIJT 1 OCOOJIMBOCTI CBITOCTIPUMHSATTS 1HIUBIA.

[Tpu BUpa)keHH1 KBATITATUBHOI O3HAKU B1IOYBAETHCS MEPETPYIYBAHHS CEM
B 3HAYCHHI IMEHHHKA: CEMH TIPEIMETHOCTI YTBOPIOIOTH ()OH, a O3HAUYBAIBHI CEMU
BUXOJIATHh Ha TEPEAHIN TUIaH, BOHH MPOQLUIIOIOThCI. B TakoMmy BUMaaKy, mepuiuit
KOMITOHEHT KOHCTPYKIIII TEpPETBOPIOEThCS HA TNPUKMETHUK. KBamiTatuBHI
BITHOCHMHU BKIIIOYAIOTh TaKi O3HAKH SIK:

- O3HaKa KOoJbopy:

“Glancing around her with satisfaction, she took in her empire — the shining
steel ovens and serving tables, the gleaming utensils, the sparkling white aprons of

the cooks and their assistants ” [Hailey, c. 13].



49

3aoo6oneno o3upHysuiUCch, 80HA 83514 Y C80i PYKU — CAIOYI cmanesi nedi ma
cmonogi npubopu, OIUCKYYull nocyo, ickpucmuil Oinuil ghapmyx xyxapie ma ix
NOMIYHUKIB.

“He pointed to a small dark-red stain with a light center, contrasting with
the red-brown texture of the rest of the heart muscle ” [Hailey, c. 44].

Bin exazas na nesenuxy memHo-4epeony naamy 3i CGIMaAUM YEHMPOM, U0
KOHMPACMY€ 3 4ePBOHO-KOPUUHEBOI0 MEKCMYPOIO Peumu cepyesozo M sa3d.

“Pink-tinged colonies of bacteria were eliminated at once as harboring no
typhoid ” [Hailey, c. 350].

Kyna OakTtepiii 3 poaxkeBHM BiATIHKOM OyJid JIIKBITOBaH1 BiApa3y, OCKUIbKU
B HUX HE O0yJio Tudy.

- O3Haka opmu:

“Outside the hospital the citizens of Burlington, perspired under a ninety-
degree shade temperature with 78 per cent humidity ” [Hailey, c. 4].

3a MexaMu JIiKapHi TpoMaasHu bepiiHrroHa mMOTLIM TiJ J1eB'SIHOCTO
rpajyCHOI0 TiHbOBOIO TEMIIEPATYPOIO 3 BOJIOTICTIO 78 BIICOTKIB.

“Three Counties Hospital ebbed and flowed like tide currents around an
offshore island” [Hailey, c. 4].

JMixapus Tpvox [paghcme cnadana i mexia, sIK NpuniuéHi meuii, HABKOJLO
opuopnozo ocmposa.

“O’Donnell shuddered inwardly as he noticed the creation his colleague
was sporting today — turquoise circles and vermilion zigzags on a background of
mauve and lemon yellow ” [Hailey, c. 19].

O /lonnenn 6HympiiHb0 30PUCHYBCSL, NOMIMUBUU MEOPIHHS, AKUM CbO2OOHI
3aUMAEMbCS U020 Kojleea — OIpi0306I KPYyHceuKu ma 4epeoHi 3u3azu Ha mii
JIUMOHHO=HCOBMOZ2O0.

- O3Haka po3mipy:

“He moved the big cigar he was smoking over to the corner of his mouth”
[Hailey, c. 6]

Bin nionic eenuxky cuzapy, sxy uxypioosas, 00 c602o poma.



50

“In a busy hospital complaints about service and charges were not unique ”
[Hailey, c. 79].

V 3aiunamin nikapui cxkapeu na obcayeosysannsi ma onaamy Oyiu He
EOUHUMU.

“When he was ready he leaned forward and moved a pawn on his left wing
one square forward, countering the other’s advance” [Hailey, c. 202].

Konu 6in 6ye ecomoeuti, 6iH Haxuaiuscsi énepeo i nepemicmué niuaka Ha
CBOEMY NIBOMY KPUJIL HA 0OUH K8AOpam enepeo, NPomuoioyu HACMyny iHuLo2o.

- O3HaKa cMaKy:

“Among these were some who would taste success and suffer failure; who,
barring casualty, would enjoy youth, accept middle age, and grow old sadly”
[Hailey, c. 259].

Cepeo Hux 6yau i maki, xmo 8i0uyeas ou cMak ycnixy i 3a3Has Hesoaui, 5K,
3a BUHAMKOM Jicepms, paodiiu O MOA000Cmi, NPUHAIU O cepeoHill 8IK i CYMHO
cmapiiu.

“All right then; we shall need ten sugar tubes to a culture ” [Hailey, c. 335]

Tooi 0obpe; Ham nompibHo decsimb UYKPOBUX MPYOOUOK O.is Uaro.

“John Alexander glanced up as the group entered, then continued with the
sugar test he was carrying out” [Hailey, c. 354].

Jicon Onexcandp niogis noaisod, Koau epyna yeiuuiia, a nNomim npooosicus
AHai3 HaA UYKOP, KUl NPOBOOUS.

- O3Haka BIKY:

“l didn’t hear you,” the old man was saying again” [Hailey, c. 6].

A sac ne uys, — 3H08y 2080puU6 cmapuii.

“A snapshot of a young naval lieutenant, j.g., with a pretty girl on his arm,
fell out as she opened it, and for a moment she gazed down at the picture before
reading the letter again” [Hailey, c. 11].

3HIMOK MO0100020 MOPCbKO20 JieUmenanma, Hanp., i3 CUMNAMUYHOIO
OIBUUHOIO HA pYyYi, 8unas, GIOKpUBWIU 1020, i SAKYCb MUMb 80HA OUBULACSA HA

KapmuHy, nepul Hidic 3H08Y NPOYUMamu JUCm.
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“A few months after his own arrival O’Donnell had told Orden Brown about
a young assistant administrator, one of the best he had known in his hospital
experience” [Hailey, c. 28].

Yepes kinbka micayis nicaa ceoeo npubymms O’/{onnenn posnogie Opoeny
bpayny npo monooozo nomiunuka aominicmpamopa, 00H020 3 HAUKPAWUX, AKUX
8IH 3HAB } CBOEMY JUKAPHAHOMY OOCBIOL.

- O3Haka cTari:

“Nurse Wilding had written on @ woman patient’s chart and was about to
add another line when she paused ” [Hailey, c. 10].

Meocecmpa Yaunoinz s3anucana na Oiazpami nauyienma i 30upanacs
oooamu uje 00UH psi0oK, KOJIU 80OHA 3pOOULA NAY3).

“Last night, sitting alone with her in the hospital room — the other woman
patient had been discharged, and for the time being the second bed was empty —
she had teased him about seeming downcast ” [Hailey, c. 162].

Buopa eseuepi, cuosuu naoounyi 3 Hero 6 NIKAPHAHIN NANAMi — IHWA HCIHKA-
nayiecumka Oyna 6uUNUCAHA, | NOKU WO Opyee JdHCKO 0VI0 NOPONXCHIM — BOHA
Opa3HuIa 1020, 30a8a10Cs O, NPUSHIYEHUM HACMPOEM.

- O3HaKa HalllOHAJIbHUX / PACOBUX OCOOJUBOCTEH:

“By the mid-thirties, when American specialty boards were coming into
being, Dornberger was already established in his own field ” [Hailey, c. 103].

o cepeounu mpuoysmux pokig, KOIU 3APOOHCYBAIUCL CHEYIATbHI
amepuxkancoKi komimemu, /[oproepeep 8dice 68 cmeopeHull y c8oiil 2any3i.

- O3Haka aaMIHICTPATUBHOTO CTaTyCY:

“Three months earlier the aged chairman had died” [Hailey, c. 24].

3a mpu micayi 00 ybo2o NOXUIUIL KePIGHUK nomep.

“The administrator—key man in the relationship between the hospital’s lay
board of directors and its medical staff” [Hailey, c. 23].

Aominicmpamop — Ka0408a MOOUHA Y BIOHOCUHAX MIJC 3ACIOAHHAM paou

oupexmopie nikapHi ma ii MeOuUHuUM nepcoHAI0M.
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binemiicte koHcTpykimii N+N  @opMyroTe CBili CMHUCIOBUH 3MICT B
pe3yabTaTi 1HTerpaiii MOBHOIO 3HaHHA, IO CTOITh 32 KOKHMM MOBHHUM 3HAKOM,
o crBoproe KoHCTpyKuito N+N. Ha miaTBep/sKeHHsI CKa3aHOTO 3BEPHEMOCS 10
MPUKIAIIB:

“Down by the steel mills and the rail yards, where there was little shade and
no thermometers, the reading — if anyone had bothered to take it — would have
been a good deal higher ” [Hailey, c. 4].

Buuzy 6ina cmanenusapnux 3a600i6 ma 3anMi3HUYHUX O0B0PUKIE, Oe OVI0
Mano mini i He OYI0 mMepmMomempis, NOKAZHUKU — SKOU XMOCb NOMPYOUBCs ye
e3amu — Oyau 6 Habazamo SUWUMU.

CmuciioBuii 3micT koHCTpyKiii the rail yard, B mepiry uepry BHUSBISETHCS
npu BiHOBIEHHI ii npono3utuBHOi cTpykTypHu N is like / resemble N, na ocHogi
SKOT BUOY/IOBYIOThCS KBAJTITATUBHI BIJHOCMHU MDK JBOMa IMEHHHUKAMH, BOHU
SBISIIOTHCS Ha3BaMW [MX mpeameTiB. Jlam, HeoOXigTHO 3BEpHYTH YyBary Ha
AediHimii cmiB. Y CIIOBHHKAX, MpU TIyMadeHHI iMeHHHMKa rail o3Haka «mapkany»
BKJIIOUCHHMI B Aedinirito ciosa rail — a steel bar or continuous line of bars laid on
the ground as one of a pair forming a railway track. Ile magae Ham 3mory
noOaYUTH THI KBAJTITATUBHUX BIJHOCHH, a caMme BITHOIICHHS, K1 BKAa3ylOTh Ha
00’ €KT TIET UM 1HIIIOT O3HAKHU.

“Old Rudy Hermant, who worked periodically at laboring when his family
bullied him into it, sat back and relaxed in cool comfort as Dr. McEwan, the ear,
nose, and throat specialist, probed in search of the cause of Rudy’s growing
deafness ” [Hailey, c. 4].

Cmapuii Pyoi I'epmanm, axuii nepioOuuHo npayioeas Ha noio2ax, Koau Uo2o
ciM's 3HyWanaca Hao HUM, po3ciabuscs 8 npoxor00HOMY 3aMUWKY, KOAU OOKMOp
MaxEsan, napunzonoz 00cniodxncyeas npuduny 3pocmants 2ayxomu Pyoi.

CkiagHIicTh MpU IHTEPIIPETYBaHHI KOHCTpyKIii throat specialist 3uukae B
TOMY BUMNAJKY, KOJIM MU BOJOAIEMO MEBHOIO 1H(OpPMAILIIE€I0 TPO MEAUYHI TEPMIHHU.

B koHCTpyKIIii BiTHOBIIOETHCS HACTYITHA Mperno3uTuBHA cTpykTypa N2 is for N1,
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sIKa pO3KpUBaE pesiiiHi BiqHocuHu. OTKe, cTae oueBUIHNM, 110 throat specialist
— 1€ JapUHTOJIOT.

HeoOxigHo Bin3Ha4YMTH, 10 BEJIWKA Ipyna npukiaaiB KoHCTpykiii N+N B
SKOCTl TEpIIOr0 KOMIIOHEHTa MICTSATh BJIACHI 1MeHa, TOOTO i1MeHa Jrojen 1
reorpadgiudi Ha3Bu. Koam MM po3risijaeMo BIIACHI 1MEHA, TO HEOOXIJTHO
B1/I3HAYUTH, 1110 JIIHTBICTU HE BU3HAYAIOTh BJIACHI IMEHA 3HAUYIIUMH JIEKCUYHUMU
OJIMHUIIIMM, Ta BOHU HE MalOTh €IWHOI TyMKH Ha TPEIMET iX CEMaHTHYHOTO
3micTy. HeoOxigHO 3a3HauyuTH, IO BEJIWKa Ipyla BIACHUX IMEH MEPEKIIaIacThCs
3aBJISIKM CHIIMKJIONICTUYHUM 3HAHHSIM y BU3HAUYCHHI BJJacHUX Ha3B. [Ipu mepeknami
Iy’)K€ BaXJIWBO PO3YMITH 3HAYEHHS BJIACHOI HAa3BW, CBITOTJISAA 1 JOCBIiJI
nepeKIaiaya, Tak K 3HAYCHHS BJIACHOT HA3BH MOCTAE SIK HAOIp CHIIMKIIONEANIHIX
BiloMOCTeH TIpo 00’ €ekT. Po3rissHeMO neKiabKa MpUKIaAiB Y POMaHi:

“They had started the night before, causing him, afterward, to back his new
Olds out of the garage in such a temper that he had crumpled the right rear
fender” [Hailey, c. 5].

Bonu nouanu manepeooomi eseuepi, 3mycusuiu 1io2o 32000M GIOCMYNUMU
c80ix Hosux On0c 3 2apadca 6 MaKomy 80aui, Wo GiH 3iM'16 npase 3a0HE KPUIO.

ITpu mepexnani Onuc, Mu HEe MaeMo Ha yBasi ciM’to Omjc, ToMy IO Take
IPi3BUIIE BIICYTHE B pOMaHi, YM iX CTapuXx 3HAHOMUX, TyT MAEThCS HA yBasi cTapi
3BHYKH I'OJIOBHOTO T'€POS pOMaHYy.

Konctpykitis N'S N Takok Mae Ha3By «CaKCOHCHKHI TEHITHB». Y 5 CTOIITTI
puMIISTHU 3anuniuii bpurtanito, X Miclie 3aifHSUIN TUIEMEHA aHTJIiB 1 cakciB. Takum
YUHOM, Ha J0JIaTOK JIO JISTEH/I, 3 YaciB KOPOJIsi ApTypa 3aJUIIHINCS BXKHUBAHHS TaK
3BaHOT'O CAKCOHCHKOT'O POJIOBOTO BiJMIHKA BiJl CAKCiB, 1 Ha3Ba KpaiHU BiJI aHTJIIB.

B xouctpykitis N'S N BXXHBa€TbCcs O3HAUYEHHS, SIKE BUPAKEHE IMEHHHUKOM,
110 MO3HAYAE ICTOTY: JIOJANHY UM TBAPHUHY:

“Dr. O’Donnell, your patient’s family are outside” [Hailey, c. 10].

Jlokmop O’[lonnenn, cim’a eauio2o nauieHma 3Haxo0UMbCs NO3A MENCAMU

JIUKAPHI.
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“All I know is, 1'd like to see my wife’s test done in saline, and in protein,
and in Coombs serum” [Hailey, c. 171].

Bce, wo s 3uaro, ye me, wo s xomis 6u, w06 mecm Mo€i OpyHcunu poouscs
Ha @izionoziunomy po3uuni, 6inKy ma cuposamyi Kymoca.

“McEwan was debating whether the old man’s condition might be due to
senility or a small tumor ” [Hailey, c. 5].

MaxEean o062060progas, uu moodce cman cmapozo Oymu nos’si3aHuti i3
cmapicmio 4u HegeluKo NYyXauHorw.

HactynHi npuxmnand BXMBaHHS KOHCTPYKIT 3 IMEHaMHM ¥ Mpi3BUIIAMU
JMoeH:

“Dr. McEwan, the ear, nose, and throat specialist, probed in search of the
cause of Rudy’s growing deafness” [Hailey, c. 5].

Hoxmop MaxkEean, napuneonoe 0ocniodcysas npuyuny 3pocmarodoi
2nyxomu Pyoi.

“Little Miss Mildred, fifty-two, spinsterish, and five foot nothing in her
highest heels, quailed before Dr. Pearson’s scowl” [Hailey, c. 5].

Manenvka mic Minopeo, pokie n’smoecsamu 080x, be3mypobomua i Ha 8Ucomi
n’samu @pymie Hivum He 8iOpi3HANACA Neped HaxmypeHnHuam ookmopa Ilipcona.

“He was still thinking about it as he turned into the Administration suite and
opened the door to Harry Tomaselli’s office ” [Hailey, c. 22].

Bin ece we nao yum oymas, nosepnysuiuco y Kabinem 20108HUX NIKAPIE i
siouunuswiu 0gepi 6 kadinem I'appi Tomacenni.

[Tpuknaan BXUBaHHSA 31 301pHUMHU IMEHHUKAMMU:

“Here we're dealing with people’s lives and we can’t afford to take
chances” [Hailey, c. 220].

Tym mu maemo cnpagy 3 Heummsam jar0oeil i He Moxicemo 00380aumu cooi
DUBUKYBAMU.

“As a result she had acquired a horror of being less than completely
sanitary and in hot weather maintained a shuttle service between her desk and the

women’s toilet down the corridor” [Hailey, c. 4].
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AK Hacniook, 6oma nepexcuna cmpawiHe Xcaximms i 8 CNeKOmHY Nno2o0y
niompumyseana mpancgep MixC C80iM poOOuUUM MicyeM ma MmyajiemHum
CMOJIUKOM 8 KOPUOODI.

“David Coleman’s mind flew back over the years — to the country doctor’s
office in which his father had healed so many bodies until in the end his own had
failed him” [Hailey, c. 181].

Posym Jlesioa Koyimena 3 naumom pokie nowlamuygcs — 00 3AMICbKO20
Kabinemy Jikapsa, 6 AKOMy 1020 OAMbKO 3Yiu8 CMinbKu Mil, NOKU 8peutmi-peum
11020 8IACHI HEe NPOBANUNU UO2O.

Hacrtynui npuxmaau BXKUBaHHS KOHCTPYKIIT B POJII O3HAYCHHS, BUPAKEHE
IMEHHHMKOM, 110 MO3HAYA€E HEICTOTY 1 a0CTPAKTHI MOHSATTS:

- ['eorpadiyaumMu Ha3BaMu:

“Landing gear and flaps down, it was lined up with number one runway of
Burlington’s municipal airport, dead ahead ” [Hailey, c. 181].

Ilocadoune npunados ma 3aciiHku 6HU3 OYIU  6UOYOOBAHI  3NIMHO-
NOCAOKOBOI CMY2010 HOMEP OOUH Y MYHIUunaivHomy aeponopmy bepninemona,
HanepeoooHi.

- Bukopucranus gacy:

“He had never had second thoughts about his personal choice of surgery and
would be glad when he went back to it in a few weeks’ time ” [Hailey, c. 42].

Bin wnikonu me 3amucniosascs mao erachum eubopom onepayii, i 6ys Ou
paouti, Koau yepe3 KiJlbKa MUNCHI8 NOBEPHEMbCsl 00 Hel.

“All right, Doctor.” Vivian decided a few more minutes’ respite from the
rush of ward work would be welcome ” [Hailey, c. 101].

T'apazo, ooxmope. Bisian supiwuna, wo 6yode gimamucs we KilbKa XUIUH
nepenovyuHKy 3 NPUCKOPEHo0 pooomoro y 8100ii.

“The first time’s always a bit hard” [Hailey, c. 40].

Hepuwiuii pasz 3a653%co0u mpoxu cKiaoHo.

- BapricTts 31 ciioBom worth:
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“l expect to have a good deal more responsibility here than just ordering
fifteen dollars’ worth of rabbit serum” [Hailey, c. 179].

A cnooisarocs, wo mym s mar Habazamo Oinvuie 8iON0BIOANIbLHOCI, HIdHC
NpOCMO 3aMOBNIeHHS KPOJIAUOL CUPOBAMKU HA N’AMHAOUAMb 001apié.

“Oh, now and then — when you re tired sometimes, and you've seen some of
the things in the hospital, and you're thinking about home — you wonder if ten
dollars’ worth of it, if there aren’t easier things to do; but I guess that happens to
everybody” [Hailey, c. 115].

O, uac 6i0 uacy — Koau mu MOMUULCA | Oauuwl Wocs y JIKApHi i oymacu
npo OiM, — YIKABUUICA, YU 6apMO ye 0ecAmsb 00aapie, yu He Npocmiuie Ujochb
3pobumu; ane s 0ymMaro, wWo ye mpanisiemscs 3 ycima.

- Konctpykiis for + imennuk + sake:

“She hoped that things would go smoothly with the new man — for
O’Donnell’s sake as much as any other reason” [Hailey, c. 165].

Bona cnooisanacs, wo 3 HO8UM uon08iKOM 6ce Oyde 2nadko — 3apaou
O’/lonnena, sx i 6y0b-2K0i IHUOT NPUYUHU.

“For Pete’s sake,” he said, “why don’t they call?” [Hailey, c. 301].

3apaou Ilima, — cxa3zas 6in, — 4OMY 80HU He MeneOHYIOMb?

“For the sake of Bartlett’s own morale this must not happen, he would talk
to Bartlett in private, of course, but the chance of a useful, open discussion was
lost” [Hailey, c. 61].

3apaou mopanvrozo oyxy bapmaemma yvoco He nosunno 8i0Oyeamucs,
8IH, 36UYAliHO, no208opus ou 3 bapmaemmom npusamuo, aie WAHC HA KOPUCHY,
8IOKpUMY OUCKYCII0 OVII0 8MPAYEHO.

- Craui Bupasu:

“He liked her for many things, not least the way she could hold her own in
what was sometimes thought of as a man’s world” [Hailey, c. 9].

Bona nooobanacsa tiomy 6azamoma peyamu, aie 6 OCMAHHIO 4epay MuM, sK

80HA MO211A YMPUMAMUCS 8 MOMY, W0 THOOI 868AdCANIU CBIM 4OJ106IKA.
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“No one’s blaming anyone,” Orden Brown snapped; not at this stage
anyway ~ [Hailey, c. 347].

Hixmo nikozo ne 3eunyeauye, — ¢ionogie Opoen bpayn; na ybvomy emani
0y 0b-KOMY 8UNAOK).

Orxe, nmocecuBHa KOHCTpyKUiA N’S + N BiIpi3HS€TbCS BiJ KOHCTPYKIi
N + N came cdeporo BKHUBaHHS B MOBJIEHHI. Sk MU BXe 3a3Hayald, SAPO
cyoctanTuBHOi KOHCTpyKIii N + N BUKOHYe OCHOBHY (PYHKIIIIO 1 BHUCTyHae
YaCTUHOIO O3HaueHHs ab0 € caMUM O3HauYeHHSIM. 3riIHO pe3yibTaTiB
JIOCJIIJDKEHHSI, B TeKCTI poMaHy A. ['eitmi «OcrtaToyHuil AiarHo3» 3Ae01IbIIOro
BXKUBAIOThCSI mocecuBHI KOHCTpyKmii N+ N, Tomy 1o BoHM € OuIbIl
KOMIIAKTHUMH 1 TEePEBAXHO BUKOPUCTOBYIOTHCS y PO3MOBHOMY CTHIJI CydacHOT
aHrmidcbkoi MoBU. HeoOXigHO BiI3HAUWTH, WIO BEJIMKAa Tpyna MPUKIAJIB
KOHCTpYKIii N+N B sIKOCTI mepmoro KOMIIOHEHTa MICTSATh BJacHI iMeHa, TOOTO
iMeHa mrofel 1 reorpadiuHi Ha3zBu. Koim MM po3risgaemMo BiacHi IMEHa, TO
HEOOXITHO BiJI3HAYMTH, IO JIHTBICTH HE BHU3HAYAIOTh BJIACHI IMEHA 3HAYYITUMH
JEKCUYHUMHU OJIMHULIAMHM, T4 BOHM HE MAalOTh €IWHOT JYMKH Ha MpeAMeT iX
CEMaHTHYHOTO 3MicTy. HeoOXimHO 3a3Ha4yuTH, IO BEIMKA Tpyla BIACHUX IMEH
NEPEKIAAE€ThCA 3aBASKA CHIMKJIONEIUYHUM 3HAHHSIM Y BU3HAUEHHI BIIACHUX
Ha3B. [lpum mepexmani mayke BaKIUBO PO3YMITH 3HAUYEHHS BIIACHOI HAa3BH,
CBITOIUISIZ 1 IOCB1/I TIepeKJIajiaua, TaK K 3Ha4Y€HHS BJIACHOI Ha3BH IOCTAE sIK HAOIP

SHITUKJIONICIMYHUX BiIOMOCTEH Mpo 00’ €KT.

3.3 ®akTopm, SKi BIUIMBAIOTh Ha BXKHUBaHICTH KOHCTpYyKIii N+0f+N B

pomani Aptypa I'eiini «Octarounnii J{iarHo3»

B cyuacHiii aHriifcbkid MOB1 ICHYIOTH JBI TpamaTudHi (opmu, sKi
EKCIUTILIUTHO BUPAKAIOTh T'€HITUBHE 3HAYEHHS MPUHAIEKHOCTI IMeHHUKIB. [lepiny

KOHCTPYKI[IFO MU PO3[VISIHYJIM Yy TMONEPEeIHbOMY MYHKTI, KOHCTPYKIIIS 3
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anoctpooMm s, SIka Ma€ Ha3BY «CAaKCOHCHKMH TE€HITHB». 3apa3 3BEPHEMO HaIlly
yBary Ha KOHCTPYKIIIO 3 NpUAMEHHUKOM Of, BiIOMOIO SK «HOPMAaHICHKUN
TEHITHB)»

IMeHHUK 3 mpuiiMEeHHUKOM Of pO3MIIY€eThCs MICIs TOJOBHOTO 332 3MIiCTOM
iMmeHHuKa: a tumler of barium — npo6Gipka 6apiro. Korcrpykiiss N+0f+N Buctymae
B POJI1 O3HAYECHHS, IKE€ BUPAYKEHE MPUKMETHUKOM

“Somewhere, in four homes in and around Burlington, a quartet of patients
who had been waiting for this call either hopefully or in fear would now pack a few
essential belongings” [Hailey, c. 4].

Hecv y womupvox 6younxax y beprinemoni ma tioco oKOIUYsax, Keapmem
nauienmis, sKi yexkaiu Yvboeo 036iHKa abo 3 Haldier, abo 3i cmpaxy, 3apas
DPO3N0GICMb KIIbKA 8ANCIUBUX Peyell.

“Now, at sixty-six, his appearance sometimes suggested a vagrant rather
than the head of a major hospital department” [Hailey, c. 7].

3apa3z, y wicmoecam wicmb poKis, 1020 nosaéa iHOOI HABOOUNA HA OYMK)
Opoosiey, a He KepiBHUKA 20J106H020 8IO0L1eHHA IKAPHI.

“A snapshot of a young naval lieutenant, j.g., with a pretty girl on his arm,
fell out as she opened it, and for a moment she gazed down at the picture before
reading the letter again” [Hailey, c. 11].

3HIMOK MO100020 MOPCbKO20 J1eUMEHAHma, Hanp., i3 CUMNAMUYHOINO
OIBUUHOIO HA pYyYi, 6Unas, GIOKpUBWIU U020, I SAKYCb MUMb 80HA OUBULACSA HA
Kapmumy, nepui Hidc 3H08Y NPOYUmMamu Jucm.

HeoOxigHo 3a3HayuTH, 110 BaXJIMBO PO3PI3HATH BKUBAHICTH KOHCTPYKIIIN
N's N i kouctpykiii 3 npuiiMenaukom Of. Omxe, koHcTpykmii tumy N of N
BXKMBAIOTHCS JUIsl TIO3HAYCHHS: MPUHAJIEKHOCTI KOMY-HEOY/ab, BOJIOAIHHS UYHUM-
HeOyIb , y TOMY BHWIIQJIKy, KOJM MOBa W€ MPO JKHUBI NPEIMETH, 3a3BHUYAN
BUKOPUCTOBYETHCS KOHCTPYKIList N'S N

“Automatically O’Donnell checked his wrist watch, then moved aside as a
group of interns passed him hurriedly on the staff stairway, their feet sounding

noisily on the metal treads ” [Hailey, c. 18].
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O /lonnenn aemomamuynHo nepegipué HAPYYHUL 20OUHHUK, d HNOMIM
8I0ILWLO08 YOIK, KOIU 2pyna cmaj)cepié NOCNiuwHO NPONYCMULA U020 HA CX00ax
NepcoHany, ixnHi Ho2u WYMHO 38Y4aAIU HA MEMAeqUux CMyneHsx.

Hapenemo HacTymH1 mpuKIIaau:

- [IpunanexHocTI:

“Outside the hospital the citizens of Burlington, Pennsylvania, perspired
under a ninety-degree shade temperature with 78 per cent humidity ” [Hailey, c.4].

3a wmeoxcamu nikapni mewkanui bepninemona, wmam Ilencinveanis,
nominu nio 0e8’sIHOCMoO 2padycHoi MIHLOBOKW MmMeMnepamyporw 3 gonozicmio 78
8i0comKig.

- PonuHHUX, IpYXKHIX, AUTOBUX Ta 1HIIUX 3B'I3KIB, BUPAKCHUX IMCHHUKOM Y
3arajibHOMY BiZIMiHKY + Of + mpuCBiliHUIT 3aliMEHHHK B HE3aJCKHIN (a0CONIIOTHII)
dopmi:

“You're a friend of his; and besides he doesn’t have a vendetta with
obstetricians” [Hailey, ¢.103].

Bu 11020 opyz; i 00 moeo i y Hb020 Hemae 8eHOemu 3 aKyulepamu.

- [Ipu ciisibHOMY BXKMBaHHI TPUCBIMHOTO 1 POJIOBOTO BiJAMIHKIB:

“He is a friend of Lucy's and O ’Donnell followed him” [Hailey, ¢.198].

Bin opyz Jlroci, i O’ J[onnenn niuios 3a HUM.

- CkJ1a710BO1 YaCTUHU YOT0-HEOY1b:

“Now the area surrounding the hospital looked its worst — squalid and
depressing, the roofs of mean houses and tenements stretching away toward the
factories and grimy smokestacks lining both banks of the river ” [Hailey, c. 247].

3apaz mepumopia, wo omouysana JNIKAPHIO, GUNA0ANA HAUIPUIOID —
yb02010 ma eHimiouoio, 0axu 20108HUX OyOieenb i OYOuHKie mseaucs 00 ¢abpux, a
nOXMYpI OUMO8I mpyou sucmuIaIu 0oud8a bepecu piuKu.

More fortunate than the Admitting clerks in the heat were those awaiting
treatment in the outpatient clinics, now in full session over in the opposite wing of

the main floor. [Hailey, c.5]
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binvwe nowacmuno, niolc npunyckaioyum Kiepkam y cneky, mum, Xmo 4eKkag
JUKYBAHHS 8 amMOy1amopisax, 3apa3 y NOGHOMY CKIAOI Y HPOMUIEHCHOMY KPUJli
20J106H020 noeepxy.

- Biky:

Old Rudy, a doctor of forty, who worked periodically at laboring when his
family bullied him into it, sat back and relaxed in cool comfort. [Hailey, c.6]

Cmapuii Pyoi, nikap copoxa pokie, sxuii nepioOuyHo npayreas nio 4ac
noJ02I8, KOIU CIM'S 3HYyWanacs Hao HuM, cudig i po3ciabisiecs 8 Npoxoi0O0HOMY
Komgopmi.

He knew from what he had heard that Alexander, an intern of twenty-two
was fresh from college with a degree in medical technology [Hailey, c.20].

3 moeo, wo 6in uye, 6in 3Has, wjo Onexkcaunop, 0eaoysamu 08yxX pIUHUIL
cmpasicep, WoHo 3000Y8 0C8imy 8 Koae0dxici, 3000V8uil CneyiaibHicms MeouyHUx
MexXHON02I.

- Cxitany, 3MICTy Ta CTPYKTYpPH:

With apparent casualness he crossed the autopsy room, then, returning,
managed to position himself between the girl he had noticed and the rest of the
group [Hailey, c.36].

3 ouesuownoio neddbanicmio 6iH nepemmy8 KiMHAmM)y pPO3MUHIB, A NOMIM,
NOBEPHYBULUCL, 3YMI8 PO3MAULYBAMUCT MINC NOMIYEHOIO OI8UUHON MA PEUlmolo
2pynu.

He pressed a button which set the rotating anode of the picture tube in
motion [Hailey, ¢.255].

Bin namucuys xnonky, sika npusoouna 6 pyx obepmosuii aHo0 mMpyoKu i3
300paANCEHHAM.

- 3amaxiB Ta MPUCMAaKiB:

“A nurse had to witness a lot of things that were tough to take — sores,
mangled limbs, putrefaction, surgery; the sooner she learned to accept the sights

and smells of medicine, the better for everyone, including herself” [Hailey, c. 40].
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Medcecmpi 0Oosenocs cnocmepicamu 6Oazamo peuetl, SKI 8aANHCKO OY10
NPUtiHAMU — OOJIAYKU, 3INCOBAHI KIHYIBKU, SHUMMS, onepayii, 4um pauiuie 80HA
HABYUACS NPUUMAMU U3HAYHI NAM'SMKY MAa 3anaxu JaiKie, mum Kpauje Ojisl 6CiXx,
8KIIOYAIOYU 11 cam).

- Tutymnis:

“Now, at sixty-six, his appearance sometimes suggested a vagrant rather
than the head of a major hospital department” [Hailey, c. 7].

3apa3z, y wicmoecam wicmov poKis, 1020 nosea iHOO0I HABOOUNA HA OYMKY
Opooscy, a He KepiBHUKA 20J106H020 8I00L1eHH IKAPHI.

“Meanwhile the Division of Medicine had a new head—Dr. Chandler, who
had been on staff under the old regime but had been frequently outspoken against
it” [Hailey, c. 28].

Tum uacom y 6i00ini meouyuHu 3'168U8Cs HOBUU KEPIBHUK — OOKMOp.
Yenonep, axuii npayro6as 3a CmMapo2o pexlcumy, dje Yacmo GUCMYNae npomu
Hb02O.

- Hanpsimky, BificTaH1, BiIIaJI€HOCTI B/l SIKOTOCh TYHKTY:

“You know, I'm sure we could put you a fancy penthouse there — on top of
the East Wing ” [Haliley, c. 22].

3naeme, s 6neeumenull, WO Mu Mo2au O nocmasumu 6am mam 4yO006ull
nenmxayc — Ha eepuiuni CXiOH020 Kpuaa.

“She had recently moved into Benvenuto Grange, a large, fashionable
apartment block of the north side ” [Hailey, c. 82].

HewooasHno éona nepeixana 0o bengsenymo, genuxoeo MooH020 HcUumio6020
0yOuHKy Ha NiGHOUI.

- B sikocTi 03HAUYEHHS, 1110 BUpaKEHE IMCHHUKOM

“Now they were coming into the city center, the streets of Burlington hot
and dusty, sidewalks shimmering and the black-top roadways sticky in the heat”
[Hailey, c.157].

Tenep eonu 3axoounu y yeump micma, eyauui bepainemomna dxcapxi ma

NUL08I, MPoOmyapu mepexminu, a YOPpHi epuluny 00pocU JTUNKI Y CNeK).
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- HarmoBHEeHHs 11pocTOpy:

“Seddons joined him, holding a glass jar half full of formalin, and McNeil
gently lowered the brain into it ” [Hailey, c. 42].

CeOdoonu npuecoHanucsi 00 HbO20, MPUMANOYU CKIAHY OAHKY, HANONOBUHY
3anoeHeny popmaninom, i Maknuetin obepercHo onycmus y Hei MO30K.

“You re so young and green and full of lofty ideas” [Hailey, c. 293].

Tu maxa monooa, 3eleHa ma noGHA PI3HUX i0ell.

“This is full of spice and vinegar — that’s good. You know your stuff too”
[Hailey, c. 372].

Cmpasa cnoenena cneyiit ma oymy — ye 0oope. Bu meoic 3naeme ceoi peui.

Omxe, MU TIpoaHaNi3yBanu BkuBaHHS KOHCTpYKIii N+0f+N Ha npukmami
pomMaHy, Ta JIHIUIM BUCHOBKY, IO TCHITUBHI 3HAYCHHS B aHTJINWCBHKIM MOBI
MOXXYTh TEpeIaBaTUCS PI3HOMAHITHUMH CHHOHIMIYHMMH 3acOo0aMH BUPaKCHHS,
HAIPUKIIAJ, PI3HUMU MPUAMEHHUKAMH Ta PI3HOMAHITHUMH BUJAMH 1HBEpCii 1, K
HACJIZOK, BOHHM TIPEJACTaBJI€HI JBOMa CHOCOOaMH — eKCIUIIIUTHUM Ta
IMILTIDUTHUM. B aHrmilchKii MOB1 ICHYIOTH JIBI T'pamaTh4yHi ¢GOpMH, M0
eKCIUTIUTHO BKAa3YIOTh HA N'EHITMBHE 3HAYCHHS MPUHAICKHOCTI IMCHHHUKIB, OJHA
i3 HUX 1€ KOHCTpYyKIisg 3 mpuiitMeHHukoM Of. B Tekcri pomany A. Ieidmi
«Octaroynuii giarHo3» KoHCTpykKiis N-+0f+N BkuBaeTbcs komm Tpeba
MiIKPECAUTH 3HAYEHHS «J4acTKH BiA I[UToro», Hampukiam, the citizens of
Burlington, the roofs of mean houses. OcoOmuBo 1€ akKkTyalabHO, IIOJO
reorpadgiuaux Ha3B abo reorpadiuHux 00’ekTiB. TakoX € JOCHUTH HE3BUYANHHM,
BXKMBAHHICTH I[I€1 KOHCTPYKYil, KOJIMU MOBa i7ie¢ TPO BIK JIOJWHU, HANPHUKIAA, &

doctor of forty, an intern of twenty-two.
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3.4 TlopiBHANBHUI aHaNl3 BXXKMBAHHS KOHCTPYKLIA B pomaHi ApTypa

I'eiini «OcraTounuit J{iaruos»

Y nomepenHix po3Auiax MM [poaHANII3yBaIM 3aco0M  BUPAKECHHS
MIOCECUBHOCTI B CyYacHIM aHIJIIHCHKIM MOBI Ha Marepiany pomany Aptypa [eiini
«Octarounuit [iarno3». Mu BuU3HAUWIM, SKI (AKTOPHU BILUIMBAIOTh HA BXKMBAHHS
TIET UM 1HIIO1 KOHCTPYKI(li, HABEJIX OCHOBHI BIIMIHHOCTI Y B’)KMBaHH1 MOCECUBHUX
KOHCTpYKIIii, mooynoBanux 3a moaensimu NS + N, N + of + N, N + N, ski, Ha
TIEPIITNI TIOTJISA, 31al0ThCSl CHHOHIMIYHUMH, TPOTE MAIOTh YiTKY chepy BKUBAHHS
y MOBJICHHI. Y Cl1 IPUKJIaJAN BXKUBAHHS KOHCTPYKIIIM HE BUCBITIICHI B pO3/lIax, ajie
NPUCYTHI B TEKCTI poMaHy, OyiM yKiaJeHl B TaOJMIIO Ta TMepeKyajieHl Ha
yKpaiHCbKy MOBY (nuB. [lomaTok).

B xoni anamizy rpamMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH, Oyna mpoBeaeHa MOPIBHSJIbHA

XapaktepucTuka mocecuBHUX KoHCTpykiiii N's + N, N + of + N, N + N Ha
Mmarepiani pomany Aptypa ['eitnmi «Ocrarounuii Jliarno3». IlpoananizyBaiiy Bech
pomaH 1 3poOHBIIKM BHOIPKY 13 CTa CTOPIHOK, MOXXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO
nocecuBHa KOHCTpyKIrist N + of + N HaliuacTilie BXXMBAETHCSA B TEKCTI pOMaHy.
SAx Mu Bxe 3’sACyBajid, IO TEHITUBHI 3HAYEHHS B aHMIHCHKIA MOBI MOXYTh
nepeaaBaTUcs JIBOMa CIoco0aMM — EKCIUIIIIMTHUM Ta IMIDiinuTHEUM. [li aBa
PI3HOBUIW CKCIUTIIMTHOTO CYOCTAaHTHMBHOTO TCHITHBA € B3a€EMO3aMIHHUMHU B
AHTJIHACHKIA MOBIi: B OUTBIIOCTI KOHTEKCTIB BOHM BKa3ylOTh Ha OJHY pedepeHTHY
CUTyaIliro, To0To QopMaIbHO BUPaXKAIOTh OJHE i Te came 3HaveHHs. HeoOximHo
BU3HAUYNTH Take nuTaHHA «Jle x koHcTpykiiss N'S N Moxe OyTH 3amiHeHa Ha
KOHCTPYKIlit0o 3 mnpuiiMmeHHukoM Of (i HaBmakw)? Ski QakTopu BILIMBAIOTH Ha
AHTJIOMOBHHX JIFOJICH MPU BHOOP1 Ti€T UM 1HIIOT KOHCTPYKIIIi?». 3aBAsSKU aHATI3Y
TEOPETUYHOI JIITepaTypy, MH MOKEMO BUSBUTH 1 sITh (DaKTOPIB, K1 BILITMBAIOThH HA
BHO1p KOHCTPYKIIIi:

1. Cemantuunuii Gpaktop.
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IMeHHMKH, 110 BKa3ylOTh Ha XUBUW 00’ €KT (JMIOAUHY, TBApUHY ab0 rpymy
Jrofeit) HalvacTilie BKUBAIOTHCA B KOHCTpyKmii N'S N, a B KOHCTPYKIIi 3
npuiiMeHHUKOM Of, sSK mpaBWIO, HEKHBI IMCHHUKH, BHHATOK CTAHOBJISTH
IMEHHHKH, 110 TT03HAYAI0Th MIPY Yacy Ta BiJCTaHi:

“Though he had had a three-hour’s air journey, his gabardine suit was
uncreased, his well-trimmed hair carefully parted and brushed, his shave recent”
[Hailey, c. 153].

He3zsaorcarouu na me, wo 6in Mae mpu2oOuHHy ROGIMPAHY ROOOPOIHC, U020
Kocmiom 3 2eabapoutny 6y HedoonpayboB8aHull, 1020 00Ope NiOCMPUNCEHe BONOCCH
0y10 pemenbHO po3iMKHEHe | 3auecane, 1Uo2o 20iHHA HeOasHO.

Ta Takox sike-HeOyb Miciie (reorpadiyHy Ha3By, 1M, Mara3uH, MaCTEpHIO
TOIIO):

“You have an employee at the hospital’s corridor — his name is Alexander, |
believe ” [Hailey, c. 364].

V 6ac € npayisnux y Kopuoopi nikapui — 1ioeo, Ha MOK OYMKY, 38amu
Onexkcarnop.

2. ®oHonoriuyauit haxTop.

Konu iMeHHHK 3aKIHUYETHCS Ha MIUIUITYUN a00 CBUCTAYUN MPUTOJOCHUH, B
OUTBIIOCTI BUNAJKIB BUKOPHCTOBYETHCSA KOHCTPYKIlisA 3 mpuiiMeHHukom Of. Jlani
BKa3yIOTh Ha Te, IO TYT CIIOCTEPITAETHCS CHHOHIMIYHA Bap1aTUBHICTh IHBEPCIHHUX
cyocranTuBHEX CTpYKTyp Tuny : N2+N1, N2's+N1, yrBopeHHX 3a JOIOMOIOIO
CJIOBOCKJIQJIaHHS HATIPUKIIA:

“For the second time that morning Wilding, gray — haired and at fifty-six
one of the older nurses on staff, reached into her uniform and took out the letter
she had read twice already since it had been delivered to her desk along with the
patients’s mail” [Hailey, c. 199].

Bopyee moco panxky VYauinoine, cusuii i 6 n’amoecam wicmb 00HA I3
cmapwux meocecmep, NOMACHY8CA 00 CB0€EL hopmu i dicmas aucm, SAKUU B0HA
npoyumana edce 08iui, 3 mux nip, AK U020 00CMABUIU HA I CMIl pazom i3

NOBIOOMAEHHAMU ROWM OO NAUIEHMIE.
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3. CuHTakCU4YHHUIA QakKTop.

3rilHO 3 OPUHIUIIOM «BAaroMOCTI KIHLS» CYO’€KT — «BIIAaCHUK» (opmye
KOHCTPYKIIi0 3 MPUHMEHHUKOM Of

“Most of the doctors, nurses, and employees of the hospital usually took
their lunch about this time, and a line-up was beginning to form at the point where
newcomers collected trays before passing counters and steam tables where the
food was served ” [Hailey, c. 167].

binvwicms nixkapie, medcecmep ma npauieHUKie JIKAPHI 3a38Uyall
nputimanu 00i0 npubaU3HO 8 yel yac, i nodaia opmysamucs JNiHIUKA 3 MO2o
micys, Oe npubyni 30upanu nioHocu, neput Hidc npoxooumu OLIsL NPuIasKie ma
naposux cmoiis, oe nooasau ixcy.

Takox i3 koucTpykiisimu Nn™(S)+N2 s+N1:

“Gil Bartlett, one of the hospital’s surgeon’s assiastant, was noted for
possession of a cream Cadillac which was seldom seen other than in gleaming
spotlessness ” [Hailey, c. 199].

Iicun bapmaemm, 00un i3 nomiunukie xipypeie aikaphi, 6ys sioomuii mum,
wo e6on00is kpemom "Kadinax", saxuii pioko mpanisascsa, Kpim  OIUCKyyoi
bez0oecannocmi.

4, ®akTopu «eKOHOMII» pecypciB.

Bukopucranus koHcTpykiii NS N mparHe CKOPOTHTH — JOBXKHHY
BUCJIOBJIFOBAaHHS Ta MPU3BOAUTH JI0 CTUCIOCTI 1 yCYHEHHs peyeHHs. KOrHITUBHUM
dakTopoM eKOHOMIi pecypciB MOKHAa Ha3BaTH TEHJICHIIIO MOBIIB O
BUKOPUCTAHHS caMme Ti€i KOHCTPYKIIil, Ky BOHM paHimie 3ycTpidaiu abo SKOI0
caMi KOPHCTYBallUCS B PI3HUX pe(epeHTHHX CcHTyamisx. B 1boMy BHUMAAKY
BIPOTiTHICTh BUKOPUCTAHHS Ti€] UM 1HIIOT KOHCTPYKIIii OLIBIIOI0 MIpOIO 3aJICKUTh
BiZl cy0’€KTUBHUX (PAKTOPIB.

5. ComiomiHrBICTHYHI Ta MparMaTu4Hi (paxTopwu.

3 eBomroriitHoi Touku 30py KOHCTPyKIiss N'S N BuHMKIA Mi3HIiIIE B
aHrmicekiii MoBl. BoHa 3’gBuiiacsi B JaBHbOAHIIINCHKUN MEPi0j] PO3BUTKY MOBH

Ta OTpUMajia IIMPOKUH PO3BUTOK 3 KIHISL JIEB SATOr0 CTOpivus. TeHIeHIlis
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BUTICHCHHSI HEIO0 KOHCTPYKIIN 3 MpUIMEHHUKOM Of 4iTKO BUSBISIETBCS B Macc-
MeaiiHuX Ta [HTepHeT auckypcax. TUN KOMyHIKAIll TaKoX 3yMOBIIOE BUOIp TI€l
YM 1HIIOT KOHCTPYKIIi: B HeOpMalIbHIM KOMYHIKaIlli, SIK YCHIH, TaK 1 MMCbMOBIH,
HAWOUTBII YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI KOHCTPYKIIIi 3 'S, X04a B YCHOMY MOBJICHHI
BOHA € HAOLIbII BXKUBAHOIO.

OTxe, 3riAHO Pe3yJbTaTIB AOCIIIKEHHS, MAEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IL0JI0
BkuBaHHs mocecuBHUX KOHCTpykKIiii : N+N, N's N, N+of+N B cyuacHiii
aHTJINACHKIA MOBI Ha Matepiajl TeKCcTy pomany Aptypa [einmi «Ocratounuit
aiarHo3». Mu BUSBWIM ISIThb (PAKTOPIB, SIKI BIUIMBAIOTh HA BXKMBAHICThH TIET 4M
HIIIOT KOHCTPYKIIIT: cCeMaHTUYHUM (pakTop, GOoHOIOTIYHUHN (PaKTOp, CHHTAKCUUHHM
dakTop, ¢dakTop «EKOHOMID» pecypciB, COIIOJIHIBICTUYHUN Ta MparMaTUYHUMA
¢dakrop. IlocecuBH1 BITHOCHHHU B aHTJIIMCHKIA MOB1 BUPAXalThCs 32 JOMOMOIOIO
Ko)kHOT 3 KoHCTpykiii, a came N+N, N's+N, N+of+N. Crpykrypa momaHHHX
KOHCTPYKIII, O€3yMOBHO BIJIMBAa€ Ha IX BXKUBAHHICTh: TOOTO HANOUIBII
BKMBAaHUMU € KOHCTPYKII 3 KommakTHOW CcTpykTyporo N+N, N’s+N. Ile
HiATBEPKYE TOM (hakT, 10 B CydacHIN aHTIMCHKIA MOBI HasBHA TEHACHIlISA O

CTUCJIOCTI.



67

BUCHOBKH

JIekcuKOo-ceMaHTUYHE MoJie Mae 0araTo pI3HUX 3a 3HAYECHHSM BU3HAYEHb.
[ToHATTS «JIEKCUKO-CEeMaHTUYHE Tojie» O0yJo 3anmpoBakeHe y XX CT. 1 Mae 6araTto
PI3HHX 32 3HAYCHHSM BU3HaueHb. JICKCHKO-CEMaHTHYHE TI0JIC BMIIIIYE TaKi TOJOBHI
npoOJeMU JIEKCUKOJIOT1] SIK CHHOHIMISI, aHTOHIMIsI, TIOJIICEMIs, a TaKOX MPOOJIeMHU
CIIBBITHOIIIEHHST cyioBa 1 MOHATTA. KokHe mone — Iie CKJIagHa CHUCTEMa, sKa
BMIIIY€E PI3HOPIBHEBI MOBHI OAMHUIIL, SIKI BUKOHYIOTh CIUIbHY (DYHKI[1}0 HA OCHOBI
CHUTBHOCTI KaTeropialIbHOTO 3MicTy. Takosk, MoJjie e CBOEpiTHa MO3aika, JIe CIOBO
1oCsIiTae  OKpeMe Miclle B JICKCUKO-CEMaHTUYHOMY mpoctopi. KoxkHa ckiagHa
CUCTEMa TpHTaMaHHA KOHKPETHIM MOBI, 00 KOXHa MOBa IIO-CBOEMY UJICHYIO
00’ €KTUBHUM CBIT.

OCHOBHMMH BIIMIHUMU PHCAMH JIEKUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJNS € Te, IO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHE TIOJIE € CKJIaJHOI0, 0araTOSpPyCHOK OpraHizalicro, ska
00’eHYyI0 B €001 JIEKCHYHI OAWHMUIN (JIEKCMKO-CEMaHTU4YHI TrpynH). Jlekcuko-
CEMaHTHYHE T10JIe TTIOPIBHIOETHCA 31 C(heporo, sIka Ma€e HACTYIHY CTPYKTYPY:

1. Slapo, eneMeHTH SIKOTO BOJIOAIIOTH IIOBHUM HaOOpPOM O3HaK, IO
BHU3HAYAIOThH JIaHE YIPYIIOBAHHS.

2. lleHTp moss, M0 CKIAAAETHCS 3 OJIMHUIIB, K1 MAlOTh IHTETpabHE,
CHUTBHE 3 SAPOM 1 MK COO0I0 3HAUCHHS.

3. Ilepudepis mosst, M0 MICTUTH OJIMHHMIT, HAWB1ITAJICHIIIII 32 CBOIM
3HaueHHAM Bij sapa. [lepudepiiini cnoBa xapakTepu3yrOTHCS HAWMEHIIIO0
JaCTOTHICTIO. BOHM AeTami3yl0Th Ta KOHKPETH3YIOTh OCHOBHE 3HAUCHHS TIOJIA.

BaxnuBo BIA3HAYMTH, 110 OaraTo JIHIBICTIB IS BU3HAYEHHS CEMAHTUYHOTO
TOJISI HABOJATHh HU3KY BiIMIHHUX JUIS HUX PUC. BIIBIIICTh TOCTITHUKIB BUALISIOTH
HAaCTYMHI O3HAKW CEMAHTHYHOTO IIOJIA: BIOPSAKOBAHICTh, ILIICHICTH, IIUPOTY;
CYMDKHICTh €JIE€MEHTIB, KOJM KOXHA OJMHHUIIA TOJS MNPWISATae 10 CYCIIHBOI;

MMOBHOTA; BIICYTHICTh CTPOTUX KOPJIOHIB; CTAJIICTh.
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[Tons, saxi OyayroTbcsl Ha TIACTaBl BUIIEBKa3aHMX O3HAK, € CUCTEMHUMU
YTBOPEHHSIMH, Kl O0'€JHAHI CHUIBHMUMH 3B'sI3KaMu 1 BigHOCMHaMu. OJHaK Mpu
bOMY, BOHM MalOThb 1 JesdKl crneuu@iuHi pucu. JIekcHuHi OJIMHHUII CTaloTh
KOMIIOHEHTaMH CEMaHTUYHOTO TIIOJIsl HE3aJIe)KHO BiA 1X 30BHIIIHBOT (HOPMHU.
3aranom, nosie GOPMYEThCS 3 PI3HUX YACTHMH MOBH. 3arajibHOBIIOMO, 110 MOBHI
OJIMHHULIl MAalOTh 3/aTHICTh O0'€HYBAaTHCS Ha MIACTaBl K MOAIOHOCTI, TaK 1
cyMibkHOCTI. KpiM 11bOT0, CeMaHTUYHI MOJISI MalOTh MOMJIMBICTh IPYIYBaTH CJIOBA
3a MOAIOHICTIO 200 3a CYMIKHOCTI 1X 3HA4YEHb.

Kareropiss mocecuBHOCTI Oyjia MpoaHadi30BaHa Yy BY3bKOMY 1 OUIBII
MIMPOKOMY 3HAau€HHI. 3aBIAKH THUIIOJOTIYHIN Kiacudikalii MOB, KaTeropis
MIOCECUBHOCTI BHUPAXAEThCS B PI3HUX MOBax CBITY. B 3amexHOCTI Bill CTyIeHs
BIJIJIAJICHOCTI MU BUIUISEMO YOTHPHU KaTeropii HEBIIUYKyBaHOI BJIacHOCTI. Mwu
MOXXEMO CTBEP/DKYBaTH, IO TIOCECHBHICTh — II€ CEMaHTUKO-CHHTaKCHYHA
KaTeropis, ska BioOpakeHa Mixk TTOCeCOpoM 1 00’ €KTOM, OJIMH 13 HUX BUCTYIIAE SIK
€JIEMEHT OCOOMCTOCT1 IHIIOTO eJeMEeHTa, a0o0, SIKIIO B3ATH 10 YBaru CIOBHUKOBI
BU3HAUEHHS, 00’ €KT Ma€ MPaBO BJIACHOCTI KOPUCTYBATHUCS HUM.

YacTUHU MOBH, $SKi BOJIOAIFOTH O3HAKOIO MOCECUBHOCTI 1€ miecioBa to have
— maru, to belong — manexxaru, t0 own — BoaoziTh, 10 POSSESS — BONOAITH; Ta
IMCHHMKH an OWNEer — BIIACHHK, Xa3siH, POSSeSSION — BOJIOMIHHS, MPHCBIHHI
3aiiMeHHUKH: MY, mine; our, ours; his; her, hers; its; your/yours; their, theirs,
NPUIMEHHUKOBI 3BOPOTH 13 MPHIMEHHUKOM Of, a Tako)X NMPHUCBIMHWIA BiJIMIHOK,
SAKUN YTBOPIOETHCS TPUEIHAHHAM 3aKIHYEHHS — 'S 710 IMEHHHMKIB B OJHHHI a0o0
MHO>KHHI, SIKIII0O BOHM HE 3aKIHYYIOThCSA Ha —S, Hampukiazd, 1om's hat, a woman's
hat. IMeHHHMKH, SIKi MaIOTh B MHOXKHMHI 3aKiHUEHHS — S, IOAAOTh 10 ceOe arnocTpod,
Hanpukiaza, the boys' books, the girls' dolls.

BupaxeHHss mOCcecMBHOCTI MOke OyTH 3MIMCHEHO PI3HHUMH CIOCOOaMU Ha
pi3HHX piBHAX MOBHU. [locecMBHE BITHOIICHHS EKCIUIIKYEThCS 3a JOMOMOTOIO
MpeanKaTa, BHUPAKEHOTO JIECIOBOM Ha TO3HAYE€HHS [ii, 1 BIJHOCHUTH TaKli
CTPYKTYpH 10 Tiepudepii. 3aBAsKH 3aTHOCTI PENPE3CHTYBATH IIUPOKHUIN CIIEKTP

MMOCECUBHUX BIJHOIICHb 1 Oyayuu, K MPaBUJIO, €KBIBaJEHTHUMH, MOBHI 3aco0u



69

BUPAXEHHSI TOCECUBHOCTI MEpENaloTh pi3HI CKJIaJ0Bl (ACIEKTH, O3HAKH,
XapaKTEPUCTUKH TOLIO) LbOro 3B’ A3KY. JIeKCHKO-TpaMaTH4H1 1 CTPYKTYpHI MOBHI
BapiaHTH BHUPAXKEHHS TMOCECIBHOCTI, MalOTh JI€3[aTHICTh BapiaTUBHOIO 1
aIbTEPHATUBHOTO OIKCY AaHAJNOTIYHUX cuTyanid. He 3Bepratoum yBarm Ha
YHIBEpCAJIbHICTh KaTEeropii MOCECUBHOCTI, ISl aHIJIMCBKOT 1 YKpaiHChKOi MOB
3aCTOCOBYIOTBCS PI3HI JIGKCMYHI Ta TIpaMaTU4Hl 3aco0u i BUPaKECHHS
MTOCECUBHOCTI.

Poman A. Teitmi «OcTtaTouHuil jiarHO3», HAMOBHEHUN MpodeciiiHO
JEKCUKOI Ta TpodeciiHUM TyMOpOM [UIsi CTBOPEHHS 3arajibHOi atMocdepu
JIKapHi, peaJlbHUX XBOPOO Ta MAIli€HTIB, 100 MOOAYUTH B SKOMY OTOYCHHI
nepeOyBaloTh NMEPCOHAXK1, iX eMOIiiHu 1 ¢pi3uunuii crad. KoxkeH 13 HUX Hae 10
CBOET METH 1 BUKOHYIOTh CBO1 O0OB’SI3KH, 3T'JIHO BJIACHUX My4YyTTiB. JlOCATHEHHS
METH € OJIHI€IO 3 TOJOBHHUX CKJIQJOBHX YCIIIXy pOMaHy i caMOro MUChbMEHHUKA. Y
pOMaH1 HasBHUM IIUPOKUN CIEKTP JIIOACHKOI MOBEIIHKHU: CXWIBHICTh A0 IHTPUTH
Ta PU3UKY, BUNPOOYBAaHHS 3pajOl0 Ta KOXaHHIM. AJle peajlbHUM CBIT 1 € KUBUM,
TOMY III0 B HhOMY KUBYTbH JIFOJIU 3 peaIbHUMH MOUyTTsIMU . Hatre sxutts - 11e, Tak
OM MOBHUTH, «OCTAaTOYHHN MIarHO3», aje SKUHM caMme [larHo3, € 3aJeKUTh Bl
HAIINX BYUHKIB IPOTATOM >KUTTH.

3riiHO pe3ynbTaTiB AOCTIKEHHS, B TeKCT1 pomany A. ['eitni «OcTtatounuit
JiarHo3» 3/1e0LTBIIOTO BXKUBAIOThHCS MmocecuBHI KOHCTPYKILii N + N, ToMy 1110 BOoHH
€ OUThII KOMIAKTHUMHU 1 MEPEBAXKHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PO3MOBHOMY CTHIII
Cy4acHO1 aHTJIIChKOT MOBU. HeoOX1IHO BiA3HAYMTH, 1110 BEJIMKA Tpyma MPUKIAIiB
KOHCTPYKI(ii N+N B SIKOCTI mepmoro KOMIOHEHTa MICTATh BIAacHI iMeHa, TOOTO
iMeHa mronmed 1 reorpadiudi Ha3Bu. Komu Mu posrisigaeMo BIacHI iMeHa, TO
HEOOXITHO BiJI3HAYWTH, IO JIHTBICTHM HE BH3HAYAIOTh BJIACHI IMEHA 3HAUYIIUMH
JEKCUYHUMHU OJIMHULISAMH, T4 BOHM HE MalOTh €JUHOI MYMKH Ha TPEIMET iX
CeMaHTUYHOTO 3MicTy. HeoOXimHo 3a3Ha4uTH, IO BEIHMKA Tpyla BIACHUX IMEH
MEPEKIATAECTECS 3aBISKH CHIIMKIONECIUYHAM 3HAHHSAM y BW3HAUCHHI BIACHUX

Ha3B. [lpum mepeknami JyXe BaXXJIMBO PO3YMITH 3HAYEHHS BJIACHOI HAa3BH,



70

CBITOTJIS] 1 IOCBIJ MEepeKJiajaya, TaK K 3HAUEHHS BJIACHOI HAa3BU MOCTAE K HAOIp
EHIMKJIONEIUYHUX B1IOMOCTEH Mpo 00’ €KT.

B anrmificbkiii MOB1 ICHYIOTH JBI I'paMaTh4yHi (QOpPMHU, IO EKCIUILHUTHO
BKa3ylOTh Ha TEHITUBHE 3HAYEHHS MPUHAJIEKHOCTI IMEHHMKIB, OJHA 13 HHUX II€
KOHCTpYKIliss 3 mpuiiMmeHHukoM Of. B Tekcti pomany A. Teimi «OcraTounuit
niarHo3» KoHCTpykiisi N+0f+N BxkuBaeTbcs koyim TpeOa MITKPECIUTH 3HAYCHHS
«JacTka Bij 1ioro», Hampukian, the citizens of Burlington, the roofs of mean
houses. Oco0nuBO 1€ aKTyallbHO, MO0 reorpadivHUX Ha3B ab0 reorpadiuHUX
00’ekTiB. TakoX € JOCUTh HE3BHYAMHHUM € BXKUBAHHICTH 11€i KOHCTPYKYIi, KOJIH
MOBa iJI¢ PO BiK JIFOAMHH, Hanpukiaa, a doctor of forty, an intern of twenty-two.

BxuBanns nocecuBHux koHCTpykiii : N+N, N's N, N+of+N B cyuacHiii
aHTJINACBKIA MOBI Ha Matepiaii Tekcty pomany Aptypa [eini «Ocratounwuii
niarHo3». Mu BUSBWIM 1SITh (PAKTOPIB, SIKI BIUIMBAIOTh HA BXKHUBAHICThH TIET 4M
1HIIOT KOHCTPYKITi: ceMaHTUUHUM (akTop, HOHONOTTIYHUN (PaKTOP, CHHTAKCUYHUM
dakTop, ¢hakTop «EKOHOMI(» pecypciB, COIIOJIHTBICTUYHUN Ta MparMaTUYHHUMA
daktop. [locecuBH1 BITHOCHHU B aHTJIIMCHKIN MOB1 BUPaKalOThCA 3a JTOIIOMOTOIO
KokHOT 3 KOHCTpykKIii, a came N+N, N's+N, N+of+N. Crpykrypa momanHmHX
KOHCTPYKIII, O€3yMOBHO BIUIMBa€ Ha IX BXKHBAHHICTh: TOOTO HANOUIBII
BKMBAaHUMU € KOHCTPYKIi 3 KommakTHOW CcTpykTyporo N+N, N’s+N. Ile
HiATBEPUKYE TOH (hakT, IO B CydacHIN aHTINMCHKIA MOBI HasBHA TCHACHIIISA O

CTHUCJIOCTI.
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JTOJATOK A

OCOBJINBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS ITOCECUBHUX KOHCTPYKIIIII B

POMAHI APTYPA I'EMJII «OCTATOYHUM JIIATHO3»

N+N

N’s N

N+of+N

. An offshore island-
Oeper ocTpoBa

(ctp. 2)

. The specialists’

home - OyauHOK
¢axiBIiiB
(ctp. 4)

. Quartet of patients

— KBAapTET XBOPHUX

(ctp. 4)

. A ninenty-degree
shade — nes’sitHOCTO
rpajaycHa TiHb

(ctp. 4)

. The woman’s toilet

— KIHOYMH TyaJer
(ctp. 4)

. Member of staff —

YjeH  MepCOHAy
(ctp. 4)

. The rail yards -
3aJI3HUYHI  JTBOPH

(ctp. 9)

. The day’s

discharge — po3psn
aHs (cTp. 5)

. Chief of surgery —

HaYaJIbHUK
Xipyprii
(ctp. 5)

. An assiduous reader
— CTapaHHUU YATay

a. (ctp. 13)

. Rudy’s deafness —

riyxota Pyni (ctp.
6)

. President of the

hospital —
MIPE3UJICHT JIIKapHi
(cTp. 5)

. Glass door — ckisHi
nBepi (ctp. 15)

. Rudy’s eldest son —

crapmmii cuH Pyni
(ctp. 7)

. Removal of tonsils

— BU/JIAJICHHS
MUTAAJIUH (cTp.
10)

. Chicken soup -
KypsSIYui Cyn
(ctp. 15)

. Rudy’s ear — Byxo

Pyni (ctp. 12)

. Quiet time of the

day — cnokiiHmii
qac JIHsA

(ctp. 12)

. Routine word -
3BUYANHE CJIOBO

(ctp. 18)

. The old man’s

condition — (ctp.
14)

. The cycle of

activity — mmkia
ISTTBHOCTI

(ctp. 12)

. Room doors —
KIMHATHI JBEpi
(ctp. 19)

. The hospital’s

elderly staff —
JITHIA  TWEepcOoHAl
jikapHi (cTp. 17)

. The time of death —

qac cMepTi
(ctp. 13)

. Il humour — xBopwnii
rymop (ctp.20)

. The hospital’s

surgeons — xipypri
aikapHi (ctp.19)

. A snapshot of

lieutenant — 3aiMOK
JIEUTEHAHTAa

(ctp. 15)

10.Appendix scar -

AreHIUKC pyor1s

10.Hospital’s medical

board — menuunwmit

10. The cause of his

deafness -
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(ctp. 20) KOMITET  JIIKapHi IIpUYMHA Horo
(ctp. 20) TIIyXOTH
(ctp. 19)
11.Exclusive talents — 11.The surgeon’s 11.The side of his
CKCKITFO3UBHI room — KkiMHaTa desk — cropona

tajgaHTu (ctp. 21)

xipypra (ctp. 21)

ctoiy (ctp. 20)

12. 11l humour — xBopuii

12.A man’s world —

12.The corner of his

rymop (cTp. 25) YOJIOBIUMIA CBIT mouth —xyTt pora
(ctp. 22) (ctp. 22)

13.Household expenses 13. Patient’s family — 13.The head off the

— poJvHa  MAalli€HTa hospital —

JIOMOTOCIIOAaPChKi (ctp. 23) HavyaJIbHUK JIKapHI
Butpatu (ctp. 27) (ctp. 23)

14.Rear fender — 3anne 14. The 14.Group of the

kpuio (ctp. 29) administrator’s surgeons — rpyma
office — odic XipypriB (cTp. 24)
aJIMIHICTPATOP
(cTp. 25)

15.A small tumor — 15. The patient’s wrist 15.Case of the
MaJleHbKa MyXJuHa — 3aI’AcTA morning — BUIa0K
(ctp. 29) naiieHra paHky (cTp. 26)

(cTp. 29)

16.Intriguing case —
THTPUTYIOUH I
BUNAIO0K (CcTp. 33)

16. The surgeon’s
forceps — i
xipypra
( ctp. 30)

16.The rest of the
hospital — perra
JikapHi (cTp. 28)

17.Professional interest
— ipodeciiuumii
iHTepec (cTp. 34)

17. A patient’s chart —
Jiarpama TalieHTa
(cTp. 31)

17. The purchase of
the car —
npuaOaHHs
aBTOMOOUIA

(ctp. 29)

18.Medical clinic —
MeIUYHa KIHIKa

(cTp. 35)

18. The patient’s mail
— [IOIIITA MaricHTa

(cTp. 32)

18. The monster of
yours — Bariie

qy7J0BUCHKO
(ctp. 30)

19.Senior clerk —

19. The surgery’s

19. The dapperness of

CTapIIuii ceKperap judgement — the owner —
(cTp. 36) piIIeHHS oreparrii MUSIIITBO BJIACHUKA
(ctp.36) (ctp. 32)
20.A busy corridor — 20. O’Donnell’s 20. Member of staff —
3aIMIOBHCHUM changes and YJICH MITATy

kopuaop (ctp. 37)

progress 3miHu 1
porpec
O’ JlonHenna

(cTp. 33)
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(ctp. 39)
21.Autopsy protocols — 21. A dietitian’s duty 21. A group of
ayTONCIMHUN — 000B’ 130K pictures — rpymna

npotokod (ctp. 38)

nietosiora (cTp. 39)

300pakeHb
(ctp. 36)

22.A hospital
department —
JiKapHsHE
BiIIUICHHS (CTp. 45)

22. Flower’s deal —

yrona dosepa
(ctp. 40)

22.The presence of the
family — nasBHiCTB
cim’i

(ctp. 39)

23.The hospital
corridors —
JIKapHSIHI KOPUAOPHU

23. Rufu’s complaint

— ckapra Pydyca
(ctp. 41)

23.Complains of pains
— CKap’>XUTHUCH HA
oo

(ctp. 45) (ctp. 40)
24.Staff surgeons — 24. Harry’s office — 24.A telegram of love
HITaT Xipypris kabinet ["appi — Tejerpama
(ctp. 49) (ctp. 42) J000BI
(ctp. 42)

25.Throat specialist —
JIOp-CIeiaiicT
(cTp. 50)

25. The arcitect’s
profile — mpod i
KopucTyBaya (CTp.
44)

25.A piece of raisin
pie — mMaToK
nypira i3 1310MoM
(ctp. 43)

26.Hospital beds —
JTIKapHSHI JIDKKa

(ctp. 51)

26. The hospital’s
board — npaBninHs
JKapHi
(ctp. 49)

26.The subject of
calories — Tema
Kasiopiit ( cTp. 49)

27.The scrub suit —
YUCTUU KOCTIOM

27. The chairman’s
home — GyauHOK

27.The result of
sampling —

(cTp. 56) rosioBu (ctp. 50) pe3yabTat BUOIPKU
(ctp. 50)
28. Slim figure — 28. The hospital’s 28.The majesty of an
cTpyHKa (irypa reputation — artifact —
(ctp. 57) pemnyTairist JJikapHi BEJIUYHICTh
(ctp.52) apredaxty
(ctp. 51)

29. A quiet time —
CIIOKIHHUHN Yac

(cTp. 59)

29. The hospital’s
standards —
CTaHAPTH JTIKapHi
(cTp.53)

29. Aprons of the
cook-dapryxu
Kyxaps (cTp. 52)

30. A lunch time —
0011HIN yac
(cTp. 60)

30. Brown’s influence
and plans — BB i

ianu bpayna
(cTp. 55)

30. The service of
food — inanbus

(cTp. 54)

31.Abdominal pains —
yepeBHa O11b

31.A physician’s
diagnosis — giarxao3

31.The back section of
kitchen — 3anns
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(ctp. 68)

aikaps (cTp. 56)

CEeKLId KyXHI
(ctp. 54)

32. Gray-haired nurse —
cipo-BoJioca
MeacecTpa

(ctp. 70)

32.The doctor’s knife
— HDXK JIiKaps (cTp.
57)

32. A part of her
domain — gyacruna
1 TOMEeHny
(cTp. 56)

33.A pretty girl — rapna
niBunHa (cTp. 72)

33.The nursing
school’s teaching
staff —

33.A tumbler of
barium — mpo6ipka
6apito (cTp. 59)

podecopchKo-

BUKJIQ ALK

nepcoHa KO

(cTp. 65)

34.The diet trays — 34. A patient’s 34.The path of the

IIETUYHI JJIOTKH welfare — barium — BBeieHHs
(ctp. 75) n00po0yT marieHTa Oapiro

(ctp. 64) (ctp. 59)

35. Automatic
dishwashers —
aBTOMaTHYHI1
MOCYIOMUMHI1
MamuHu (cTp. 76)

35. A patient’s blood
— KpOB MallieHTa
(cTp. 65)

35.The outline of
organ — KOHTYp
oprany (ctp. 60)

36. The chief dietitian —
TOJIOBHUH JI€TOJIOT

(ctp. 79)

36. The man’s family
— CIM’sI 4OJIOBIKa
(cTp. 69)

36. A diet of milk —
MOJIOYHA JIl€Ta

(ctp. 61)

37.The steam tables —
3aCTOPLII CTOJIH

37. The patient’s skull
— gepen marjieHra

37. A diet of poached

— g€YHa Ji€Ta

(ctp. 80) (ctp. 70) (ctp. 61)
38. High-sounding title 38. O’Donnell’s 38.A change of scene
— OararooOirgroya manner — Mmanepa — 3MiHA CLIEHU

Ha3Ba (cTp. 81)

O’ lonHenna
(cTp. 69)

(cTp. 63)

39.Sales graph —
rpadix mpogaxin
(ctp. 83)

39. Lucy’s patient —
namiesT Jlroci

(ctp. 72)

39.The balm of good
MusiC — mpreMHa
rapHa My3uKa
(cTp. 65)

40. Horn-rimmed
glasses — okyisipu 3
pOroBoi OpaBoro

(cTp. 86)

40. The doctor’s arm
— pyKa JriKaps
(ctp. 72)

40.Currents of
humanity — reuii
monicTBa (cTp. 68)

41. A red tackle —
‘{epBOHa CHACTb

(ctp. 90)

41. The patient’s
appendix —
JOaTOK TMalll€EHTa
(ctp. 74)

41.The bell of the
Church — n3BoHuK
nepksu (ctp. 70)
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42. The color pigments

42. The patient’s

42.The sound of the

— KOJIbOPOBI chance — manc bell — 3Byk
MIrMEHTH natienra (ctp. 78) J3BOHUKA (CTp. 74)
(ctp. 95)

43.The recovery room 43. The body’s 43. A group of interns
— mpuiiMasibHa defenses — 3axuct — TpyIa iHTEpHIB
kiMHaTa (cTp. 96) tina (cTp. 80) (ctp. 75)

44, The patient’s life — 44. A girl of ten —
JKUTTS MaricHra JeCATUpIUHA
(ctp. 85) niBunHa (CTp. 78)

45. The patient’s 45.The charge of red —
future — maitOyTHE 3apsiJi YePBOHOTO
naieHra KOJIbOPY
(ctp. 90) (ctp. 79)

46. The doctor’s 46.The background of
directness — lemon yellow —
Oe3rocepeHICTh JIMMOHHO-)KOBTHUH
JiKaps doH (cTp. 83)
(cTp. 92)

47. The hospital’s 47.The presence of
growth — tumor — HasiBHICTb
3pOCTaHHS JIIKapHi MyXJIMHA
(cTp. 93)

48. Tomaselli’s
business — cripasa
Tomaccemm

(cTp. 95)

48.The president of
the steel mill —
MIPE3UAECHT
METaTyprifHOTO

KOMOIHATY
(cTp. 89)

49. The lawyer’s
training —

49. The chairman of
directors — rosoBa

HABYaHHS IOpUCTa JTUPEKTOPIB
(ctp. 99) (ctp. 90)

50. The phone’s 50. Thought of the
mouthpiece — boy — nymka
MYHJIITYK xjomuuka (cTp. 93)
tenedony (cTp.

100)

51. Telegram of love

— JIF000BHE MUCHMO
(ctp. 95)

52. Problems of
people — droacHKi
npoOJieMu
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(ctp. 95)

53. Path of the
hospital —
JiKapchKa Tpona
(ctp. 99)

54. Section of kitchen
— PO3JLT KyXHi1
(ctp. 100)




SUMMARY

The presented paper deals with the functioning of the lexical-semantic field of
the possessiveness in the novel “The Final Diagnosis” by A. Hailey.

The object of the work can be defined as semantic field of possessiveness in
the literary text.

The aim of the research consists in analyzing the semantic field of
possessiveness in the novel “The Final Diagnosis” by A. Hailey. It determined the
accomplishment of such objectives as:

- to define the concept of “lexical-semantic field”;

- to identify the main distinguishing features of the lexical-semantic field;

- to consider the principles of classification of the lexical-semantic field;

- to define and clarify the origin of the phenomenon of "possessiveness”;

- to study the parts of speech that are characterized by the presence of
pOossessiveness;

- to identify the factors that affect the usability of the structure N + N,

N’s N in A. Hailey’s novel “The Final Diagnosis”;

- to identify the factors that affect the usability of the construction N + of + N
in A. Hailey's novel "The Final Diagnosis";

- to make a comparative description of the use of constructions in A. Hailey's
novel "The Final Diagnosis".

Based on the considered theoretical materials, in the course of the research the
possessive constructions in the novel by A. Hailey “The Final Diagnosis” were
analyzed. Factors influencing the applicability of the possessive construction were
mentioned and a comparative analysis of the possessive constructions in the novel

was made.

Key words: lexical-semantic field, lexical-semantic group, possessiveness,

possessive relations, predicative constructions
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